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EEN WOORD VOORAF. 



Nauweiyks kwam ik na mijne aankomst in IndiS in aanraking 
met den Javaan^ of ik hoorde telkens spreken over den j^hari baik.*' 
In het begin dacht ik, dat men daarmede bedoelde goed of slecht weer, 
doch hoe vergiste ik mij; op een schoonen ochtend met een inlandsch 
hoofd sprekende, noemde ik dien morgen een „Aart 6atA"; ik kreeg 
echter ten antwoord, dat die dag een kwade dag was. Eenige vragen 
daaromtrent, hoe wantrouwend ook beantwoord. brachten mij een weinig 
op de hoogte van de beteekenis van den „Aan baik.'' Hetgeen ik 
toen vernam, vond ik een verder onderzoek overwaard, te meer toen 
het mij bleek, dat geen Enropeaan in mijne omgeving mij daaromtrent 
inlichtingen kon geven. 

Ik schreeft aan een van de yoornaamste boekhandelaren op 
Java, met verzoek mij een werkje over den „Aart baik" te zenden, en 
kreeg het bericht, dat dergelijke boekjes, door onontwikkelde inlanders 
gesehreven en in het Javaansch gedrukt, weinig vertrouwbaar waren en 
slechts schriftnren bevatten, waaruit de berekening van den j^hari baik" 
missehien kon worden afgeleid, maar waarin het voornaamste, namelijk: 
de tafels, de tellingen en hoe men tot de nitkomsten der goede en kwade 
dagen komt, niet werd vermeld, zoodat alleen inlanders, die op de 
hoogte der tellingen zijn, die schrifturen konden raadplegen en be- 
grijpen. 

Door een verder onderzoek, over bijna geheel Java, kwam ik te 
weten, dat hieromtrent bij den Europeaan nog weinig bekend is en dat 
slechts enkele hiergeborenen van die tellingen op de hoogte zgn. 

Het zon wenschelijk z^n, dat dit anders ware. Hoeveel zou men 
in de inlandsche wereld als Europeaan niet kunnen vernemen ter ver- 
meerdering onzer kennis, en hoeveel zou er niet kunnen opgehelderd 
worden, waarvan wij nog slechts een flauw begrip hebben. Maar wg 
worden naar het schijnt gewantrouwd, Zou dit wellicht een gevolg zgn 
van gebrek aan tact van onze zijde, om met inlanders om te gaan, en 
van het te weinig eerbiedigen hunner adat' s en godsdienstbegrippen? 
Of zou men ze veeleer van valsche schaamte moeten beschuldigen? 
Ik geloof het eeiste. Niet onmogelijk is het, dat het een en ander 
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te zamen oorzaak is van die zoo stnitende teniggetrokkenheid, ja zelfs 
afschnw^ welke bi) den inlander met opzicht tot ons niet zelden gezien 
wordt. 

In een tiental jaren^ die ik aan dit ondersoek besteedde^ kwam 
ik omtrent het bggeloof van de verschillende klassen van bevolking op 
Java veel te weten; het voornaamste van hetgeen ik yerzamelde^ wordt 
in dit werk besehreven. Dat onderzoek was hoogst moeielgk; iemand^ 
die met de hier behandelde petangan*s of tellingen bekeed ig^ zal weten, 
hoe die door den Javaan geheim worden gehonden, en hoe kostbaar het 
is, daaromtrent joiste gegevens te verzamelen. 

Indien ik een voUedige beschrijnng moest geven van het byge- 
loof van de Javanen^ zou ik veel moeten herhalen, wat imdere en kun- 
diger schrijvers reeds bebben geschreven over het fetischisme en het 
spiritisme^ de grondslagen van den natnnrdieiist of het animisme, daar 
de petangaris te beschouwen zijn als de bew^sgronden van hetgeen 
men tot nn toe over het animisme van de bevolking van Java geschreven 
heeft. Instede dus van het animisme breedvoerig te behandelen, wensch 
ik den lezer liever te verwijzen naar betere werken en hier daarvan 
alleen dat geene in het kort te vermelden, wat stipt noodig is tot recht 
begrip der petangan*s, welke ik zoo uitvoerig mogelgk wensch te beschry- 
ven, als de bewijsgronden voor het bestaan van het feitisehisme en het 
spiritisme op Java. 

Gedurende de samenstelling van mgn werk bleek het mg al 
spoedig; dat het mij onmogelijk zou zyn het naar de eischen onzer hedeii- 
daagsch wetensehap te aeheveeren^ daar ik mg geheel moest houden 
aan de opvolging der verschillende petangan's aan de secte van bevolking/ 
die ze gebruikt, en den imheemschen of uitheemschen oorsprong, terwgl 
ik, voor een goed begrip der petangan'sy genoodzaakt was de bewgs- 
gronden voor het bestaan van het spiritisme aan die van het fetischisme 
te doen voorafgaan. 

H. A. VAN HIEN. 
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van boYcn en 2 van onderen staat geloofsgenoten^ 
moet zijn geloofsgenooten. 
van boven staat maar gaat^ 

niet, 
J» j> ten, 
onderen , geeste, 

geven, 

Wij zul^en daarvan daarom alleende 
voornaamsten^ moet zgn Daarom zallen wg daarvim alleen 
de voornaamste 
van onderen staat geyoegelijk; moet zgn gevoeglijk. 



moet ziyn maar. 

„ yj gaat niet. 

^ ^ dit volk. 

, J, geestelijk. 

« ^ te geven. 



„ boven 
„ onderen 



7) 



abusivelijk, 

te gronde, 

den steen^ „ „ de steen. 

dergelijken, „ ^ dergelijke. 

en hem, „ „ en met hem. 

oorspronkelyken, moet zijn oorspron- 



„ abosievelijk. 
„ ten gronde. 

» 



n 

boven 
onderen 
kelijke. 
van onderen staat aehten of hebben, moet zijn achten. 

ji ji ji nieuwen, „ „ nieuwe. 

yi ji yt sterken en minder sterken, moet zijn 
sterke en minder sterke. 
van boven staat dezen, moet zijn deze. 

rt yi Ti bepaalde vorm of gedaante; moet zijn 
bepaalden vorm of bepaalde gedaante. 
van boven staat waar uit, moet z^n waaroit. 

n n n onderen staat den danjang demit, moet 
zgn den danjang en den d^mit. 



» 



— 2 — 

Bladz. 11 regel 10 van boven staat in de rug, moet zgn in den rug. 
„ 11 „ 2 van onderen staat van die ketting, moet zgn van 
dien ketting. 

12 „ 2 van boven staat dezen^ moet zijn deze. 

12„ 17j, it » gevreesd, ,. ^ gevreesd wordt. 

12 „ 11 f) onderen ^ bestaat^ „ „ ontstaat. 

16 ^ 10 „ boven „ dezen, ^ „ dit. 

16 „ 19 ^ „ „ beweegelgke, moet zijn beweeglijke. 

16 „ 22 „ „ » en om, ^ ^ en zich om. 

16 „ 6 „onderen „ dezen, ^ ^ deze. 

16 „ 1 ^ „ ^ deze, „ „ dezen. 

17 „ 12 „ boven „ Kenamang, „ „ Eemamang. 
17 „ 16 ^ „ „ van daar, „ „ vandaar. 

„ 17 „ 15 „ onderen „ bewegelijkheid, moet zijn bevireeg- 

lijkheid. 
,, 17 „ 2 van onderen staat den stommen, moet zgn de 

stomme. 
^ 17 „ 1 van onderen staat den cholera, moet zgn de cholera. 
„ 18 „ 4 „ boven ^ Den Lampor, „ •, DeLampor. 
„ 18 „ ^ it v v stierenkop, „ „ stierekop. 

^ 18 „ 11 „ „- „ hopen, „ „ hoopen. 

„ 18 „ 13 „ onderen en bladz. 20 regel 15 van onderen 

staat dezen, moet zijn deze. 
„ 20 „ 8 van onderen staat slecht, moet zijn slechts. 
^ 21 ^ 4 „ „ « dezen, „ „ deze. 

J, 22 „ 9 en 10 van boven staat dunne doorschijnende wittc 

damp, moet zijn dnnnen doorschijnenden witten damp. 
^ 22 „ 9 en 8 van onderen staat hondenkop, moet zijn hon- 

dekop. 
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5 van onderen staat slapenden, moet zgn slapende. 


» 


23 


n 


11 en 16 van boven, regel 8 en 15 van onderen staat 
b^rkasagan, moet zgn berkasaqan's. 
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1 van boven staat geene, moet zijn geen. 


n 


24 


J» 


11 „ onderen ^ dienen zij, „ „ zg dienen. 
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25 


J» 


1 , boven „ wien, „ „ wie. 


n 


25 


» 


7 w J» n die, « ^ dat. 


j> 


25 


» 


11 „ „ » die, ^ „ welke. 


n 


25 


» 


12 „ „ , kunnen zijn, „ » zgn. 


» 


25 
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15 „ „ jt Hangga-igi, ^ „ 62 De Hangga-igi 


» 


25 


9 


6 van onderen staat Droebiksa, moet zgn Droebiksa's. 


• 


26 


» 


14 a „ » die, , , welke. 
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Bladz. 27 regel 6^ 8^ en 13 yan boven staat paardehoeveo; moet zijn 
paardenhoeven. 
27 „ 13 yan boyen staat djaratiy moet zijn djaran genaamd. 



» 



^ 27 „ 12 » onderen „ ander, „ ^ anderen. 

, 27 „ 7 « „ „ doen, „ „ brengen. 

27 „ 6 „ „ „ yan den, „ ^ yan dezen. 

27 „ 1 en 2 van- onderen staat den Oosthoek, moet zijn 
Oost-Jaya. 

28 „ 7 yan boyen staat en roept, moet zijn en zg roept. 
28 ^ 9 ^ „ » de geest, „ ^ is de geest. 
28 „ 9 9 ji „ bijeengesclirapten; moet zijn byeen- 

geschraapten. 

16 yan boyen staat gekleed, moet zijn zijn gekleed. 

14 „ onderen „ tot dat, „ „ totdat. 
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„ 29 „ 1^ f) boyen „ aangericht; „ „ aangerecht. 
29 „ 13 „ onderen » de, „ „ is de. 

29 ^ 16 „ ^ „ .Tian-anom, „ „ Tiang-anom. 

29 „ 3 „ „ » die yan een springhaan, moet zijn 
dat yan een sprinkhaan. 

30 y, 10 yan boyen staat gelde, moet zijn gold. 
30 y, 12 en 13 yan boyen staat wordt hij, „ „ hij wordt. 
30 ^ 19 yan onderen staat die, „ „ dien. 
30 ^ 18 ^ „ „ offerhanden, „ ^ oflFeranden. 

30 9 12 „ „ « maaktindien, „ „ maakt^yeel 
oyereenkomende met den klap, dien men hoort, indien. 

31 „ 8 yan boven staat wordt, moet zijn worden. 
31 ,) 14 „ „ „ offerhanden, „ „ offeranden. 
31 „ 18 j> onderen „ onbereik, „ „ onbereikbaar. 
31 „ 9 « „ » en wij, „ ^ en die wij, 
31 „ 1 » « «die heer, „ „ heer. 

34 „ 11 n boyen „ dezen, „ „ deze. 

35 ^ 2 „ „ „ zijn, „ „ dit zijn. 

36 „ 12 „ ^ ^ paardenpooten, „ „ paardepooten. 
36 „ 13 ^ ji n goeden als kwaden, moet zijn goede 

als kwade. 

36 „ 10 yan onderen staat nachten, moet zijn machten. 

37 „ 3 en 4 yan boyen staat bedriegelijk, moet zijn be- 
drieglijke. 

37 „ 17 yan onderen staat en de, moet zijn en in de. 

38 „ 4 „ y^ „ Rabingoel Akir, moet zijn Rabingoel 
Akir of Bakda Moeloed (MauloedJ. 
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9 
9 
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9 
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9 
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Bladz. 41 regel 13 van onderen staat voornaamsten; moet zyn Toor^ 

naamste. 
„ 41 9 12 van onderen staat gevolgden en gewonen moet zgn 

gevolgde en gewone. 
„ 42 „ 19 yan boven staat dien cyclns worden deze moet zgn; 

deze woekoe jaren worden de woekoe's. 
^ 42 ^ 2 van onderen staat overigen, moet zijn overige. 
„ 43 „ 7 „ boven en regel 14 van onderen staat dezelfden^ 

moet zijn dezelfde. 
9 46 ^ 4 van onderen staat Iste moet zgn Isten. 

^ 48 „ 3 J, boven , . Penanggalan, „ ^ Pertelan. 
» 49 ^ 3 ^ „ „ tanggalnja, „ „ moelai. 

, 52 „ 3 v T) rt Penanggalan, ^ , Pertelan. 

„ 53 „ 3 „ „ „ hari boelan, „ „ boelan. 

9 52 „ n n onderen op de lijn Remis Kliwon staat in de 9e 

Kolom der data 1 moet zijn 11. 
„ 52 „ 9 van onderen op de lijn Djoemahat Pon staat in de 

13e Kolom der data 5, moet z^n 15. 
^ 54 „ 15 van onderen staat respectivelgk, moet zgn respec- 

tievelijk, 
„ bb J, 3 van boven staat langsten, moet z^n langste. 
„ 55 » 11 „ „ ^ regentgd, ^ „ droogentijd. 
18 „ „ „ droogentijd, ^ ^ regentijd. 
5 jf onderen „ vasttestellen, „ „ vast te stellen. 
7 „ boven „ staangebleven, padihalmen, moet zijn 

van het staangebleven padistroo. 
17 van boven staat lerengen, moet zgn brengen. 
1 , „ rt padihalmen, , „ padistroo. 
n J, „ J, toempak (r6di), moet zijn (toem- 

pak r6di), 
9 65 „ 22 van boven staat rSmfing-SmSng, moet zgn rSmSng- 

rSmfing. 
„ 66 „ 9 van boven staat van zonsondergang, moet zijn van 

6 uur of zonsondergang. 
„ 66 „ 9 van onderen staat te zeggen, moet zijn op te zeggen. 
, 67 „ 6 „ „ ^ tot dat, „ „ totdat. 

„ 69 „ 6 „ boven „ zesde deel, „ „ zesdedeel. 
„ 69 „ 11 „ „ n l'** der maand, moet zijn 10*«" 

der maand. 
^ 69 ^ 6 van onderen staat 7 | Karal, moet z^n 1 | , Karal. 
^ 70 9 12 9 9 „ karoe^ak^an, ^ ^ kasoesahan. 
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Btadz. 71 regel 10 yan onderen staat kasoesahan^ moet zgn karoe- 

sakkan. 
„ 72 ^ 12 yan onderen staat banjak panaS; moet z^n ba- 

njak angin. 
^ 73 „ 14 yan boyen staat een het geheel, moet zijn een yoor 

het gebeel. 
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regel 16 van boven moet boven Asa, 
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Waoada; „ „ Wadana. 

Tanoe, „ „ Tamoe. 

boven moet boven Oela, een 8 staan. 

y, ^ Joetoe » 9 ^ . 

„ » „ ' Troesta, , 9 , 

„ staat en pasaran^ moet zgn en den pasaran. 

„ „ der Europeanen; moet zgn den Eu- 



ropeanen. 
2 van onderen staat beantwoord^ moet zgn beant- 

woordt. 
2 van boven staat le Januari en den 1^ Maart^ moet 

zijn den V^ Januari en den l^^ Maart. 
4 van boven staat echter is^ moet zgn is. 

17 „ onderen „ hoofdbreken de, „ ^ hoofd- 

brekende. 
2 van onderen staat enin^ moet zgn endiein. 

12 J, boven ^ 66n tafel, ^ „ eene tafel. 

9 » » « Idjadjiel, » ^ Idjadjil. 

7 en 8 van boven staat geweest of niet; moet zgn 

geweest. 
9 van boven staat waarop; moet zgn en waarop. 



onderen 
boven 

n 
onderen 

boven 
onderen 

boven 



Sapar^ „ „ Safar, 

voomaamsten, „ „ voonaamste. 
pon n^ptoe 1, „ ^ pon neptoe 4. 
dient bepaaldelgk; moet zijn dient. 
walisanga^ „ ^ n^ptoe's. 

Pahing, ^ „ Paing. 

men zal^ moet zijn men zal op dien dag. 
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Bladz. 96 regel 9 en 10 van boven staat ODgunstig of liever onzeker; 
moet zijn onzeker. 
^ 97 „ 2 ran onderen staat sSring baik; tida baik^ moet zgn 

saring baik; sSring tida baik. 
^ 98 „ 9 yan onderen staat wel slechte^ moet zijn wel een 

slechte. 
„ 98 „ 7 yan onderen staat dus s amen 14en telt dit^ moet zgn 

totadl 14en men telt met dit. 
„ 98 „ 5 van boven staat grootheid, moet zgn godheid. 
^ 99 ^ 16 „ „ ^ Septoe | 9 | Kliwon | 8 | totaal 19, moet 
Septoe I 9 | Kliwon | 8 | totaal 17. 

aat dnivels. moet zyn groot dnivels. 
9 de linkerarm, moet zyn de mg. 
, de mg; „ ;, delinkerarm. 

, opgave, ^ . tafel. 

„ S. bangre, „ ^ S. banger. 
» 2e, jf „ 2de. 

„ Paing; moet zijn Ngahat Paing. 
jf Papan katrangan; moet z^n Papan. 
108 staat op de lijn Selasa Kliwon Wetan 3, moet zijn Wetan 1. 
108 regel 3 van onderen staat eene kleine toelichting; moet zgn 
toelichting. 

111 ^ 17 van boven staat is Oost-Java; moet zijn inOost-Java. 

112 „ 4 ;, ;, „ wat, moet zgn welke uitkomst. 
112 » 9 „ „ „ zelven ^ , zelve. 
112 ^ 18 „ onderen ^ Patj6k | Wetan; moet zijn Patjfik Baja | 

Wetan Patj^k; Baja Langit. 

112 ;, 19 van onderen staat LodrO; moet zgn Lodra. 

112 ;^ 15 , ^ jf Kidoel; „ ;, Kidoel; Langit. 

112 ;, 12 ;, ^ „ Wetan, „ „ Wetan, Langit. 

112 » 9 „ „ „ Kidoel; „ ^ Kidoel; Langit. 

113 ;, 4 „ boven „ Lor; ^ „ Lor; Langit. 
113 ;, 7 „ „ ;, Lodra;Patj6k I Kid.Lodro,LorPa- 

tjek; moet zijn Lodra; Patj6k; Baja | Kidoel Lodra, 
Lor PatjSk; Langit Baja. 

;, 113 „ -. 13 van boven staat Lor; Kidoel; moet zgn Lor, Ki- 
doel; Langit. 

„ 119 staat onder Rebo Legi "/ '^ /»»/ 5 / 12 / daar moet niets staan. 

9 119 9 op de lijn KSmis Paing Kemis 7; moet zijn KSmis 8. 

n 119 regel 17 van boven staat Langit, moet zgn Langit. 

a 118 9 17 a onderen „ Goeroz, « , Goeroe. 
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Bladz. 120 staat in het hoofd der 7de Kolom Djalannj, moet zgn 
Djalannja. 
J, 121 regel 2 van boven staat echter wordt, moet zgn wordt. 
^ 121 „ 11 „ „ „ t6mpatnja, ^ ^ tempoDja. 

y, 123 „ 12 tot 1 van onderen staat kala^ Sri; Brama, Eala^ 

Goeroe, Brama^ Goeroe, Wisnoe, Wisnoe, Kala, Sri, Sri, moet 

zijn Wisnoe, Goeroe, Goeroe. Sri Kala, Brama, Wisnoe, 

Wisnoe, Goeroe, Sri, Kala, Brama. 
„ 124 regel 8 van boven staat tot dat, moet zyn totdat. 
y, 126 yierde kolom staat Pon op den 12den regel, moet zgn op 

den 6den regel. 
, 126 eerste kolom staat Kliwon op den 7den regel, moet 

zijn op den 6den regel. 
„ 126 eerste kolom staat Legi op den 12den regel, moet zgn op 

den llden regel. 
„ 126 regel 8 van onderen staat gevoegelijk, moet zgn gevoeglgk. 
^ 143 „ 2 „ „ „ cijfer, , „ cijfer 1. 

^ 146 „ 16 „ „ „ koeren, „ „ wenden. 

» 146 „ 8 „ „ „ dien, „ „ hem. 

„ 146 „ 7 ^ „ „ duidelijkte, „ „ doidelgk te. 

„ 149 ^ 15„ „ „ gelgken, „ „ yangelijken. 

„ 150 „ 14„ „ „ goenoeng, „ ^ koening. 

^ 150 „ 1 ^ « yi dehaan „ ^ hg. 

„ 151 „ 9 „ „ „totdat J, w totdat. 

„ 152 „ 6 „ boven „ d^r „ „ hetdaar. 

„ 152 » 15 „ „ „ verhuist „ „ verhuize. 

„ 152 „ 19 a „ „ moet men een omweg maken moet 

zgn, maakt men een omweg. 
„ 153 zegel 22 van boven staat ondervinden moet zgn krggen. 
„ 153 „ 12 » ondere „ deze, , „ haar. 

„ 153 „ 13 , „ „ noemt, „ „; menneemt. 

^ 153 „ 10 „ „ „ dit, „ „ dezeeieren. 

^ 153 „ 7 ^ , „ Danjang, „ „ Danjangen 

menjan gebrand. 
^ 153 regel 3 yan onderen staat er, moet zgn daar. 
„ 154 „ 12 „ boven „ smeken, „ „ smeeken. 
„ 154 „ 7 en 8 „ onderen „ dat die dag een goede is, om het vee te 

doen verhnizen, men zal ze, ze op dien dag overbrengende lang knn- 
nen hoeden, moet zijn dat die dag goed is, om het vee te doen 
verhuizen, men zal als men het op dien dag overbrengt het lang 
konnen hoaden. 



Bladz. 155 regel 7 yan boyen staat op dieo; moet zyn dien. 
„ 156 „ 13 « ^ „ wijst, y, „ het wijst. 
„ 156 ^ 15 ^ „ „ op de tweede tafel wgst de plaats 
aao^ moet zgn zoekt men op de tweede tafel; die de plaats 
aanwgst. 
156 regel 17 van boven staat zoover, moet zijn zooverre. 
156 raregel 17 moet nog volgen Wanneer de som der neploe's 
minder dan 7 bedraagt, wordt de lieptoe onverminderd 
als toenggak beschouwd. 

156 regel 7 van onderen staat ophoudt; moet zyn eindigd. 

157 ^ 1 9 boven „ van den dag. „ , van den 
dag en den pasaran. 

157 „ 9 van onderen staat danvinden; moet zijn vinden. 
157 „ 8 „ „ „ het huis, „ „ huis. 

159 ;, 20 „ „ „ na te gaan^ „ ^ te weten. 

159 „ 18 ^ 9 9 dim als volgt; „ ,, als volgt. 



159 , 16 „ „ ^ tot dat, „ „ totdat. 



„ 159 „ 15 „ „ ^ worden dan, „ „ worden. 

, 159 „ 12 „ „ „dan het, ^ ^ het. 

159 „ 10 „ » ^ vereent, „ „ vereenigt. 

160 „ 4 ^ boven „ dingin (pandjang), moet zijn baik. 

164 9 18 » „ „ de telling, moet zgn naar de telling 

165 J, 19 „ onderen „ jacgt op groote, moet zgn jacht 
op groot 

167 „ 13 van boven staat slaag, moet zgn slaap. 

169 ^ 16 „ n „ Kr. 6 gen, ^ „ krijgen. 



n 
f) 

jf 175 jf 10 „ ^ » kaloewa, „ „ kaloewar. 

„ 177 „ 3 „ onderen „ Deze, „ „ De. 

„ 185 „ 8 ^ „ ^ zijn, „ „ ZHllen zijn. 

^ 196 ^ 12 „ , „ mek, „ „ men. 

^ 204 „ 18 „ boven ^ 161aki, „ ^ laki. 



OE GODSOIENSTBEGRIPPEH OER JIIVIINEH. 



Evenals alle andere volken in liuiine barbaarschlieid en in de 
eerste tijden van hun bestaan moet ook het javaansche eenmaal een wild 
natuurvolk zijn geweest, dat een zwcrvend Icven leidde te midden der 
oerwouden, die hun land bedekten en van de monsters uit het dieren- 
rijk, waarmede zij voortdurend te strijden hadden. 

Reeds in dien staat van ruwe onbeschaafdheid leerden zij niet 
alleen den invloed en de gevolgen kennen van hitte en koude, regen 
en droogte, zonneschijn en wolken, wind en storm, en van al die krach- 
ten en machten meer, welke in de natuur voorkomen, maa,r werden zij 
zich door den voortdurenden strijd tegen de elementen dier natuur en 
tegen de toenmalig levende monsters uit het dierenrijk ook hunner 
eigen kracht bewust. Daarbij leerden zij langzaam aan die vei'sehijnselen, 
krachten en machten, waarmede zij dagelijks en in de eerste plaats te 
maken hadden, waarnemen, onderscheiden en rangschikken, en daar d e 
werking dier natuur- en andere krachten, vooral die der eersten, gecn 
duidelijk zicht- en tastbare oorzaken heeft, moest zij door deze onontwik- 
kelde menschen als van zelf worden toegeschreven aan met wil bcgaafde, 
ver boven hen staande wezens, die naar gelang, dat hunnc verrichtingen 
of uitwerkselen goed of slecht waren, ook als wcldadig of vijandig wer- 
den beschouwd. 

Uit deze opvatting der verschillende natuurverschijnselen en na- 
tnurkrachten werd allengs het geloof geboren, dat elke beweging en 
werking, die in de natuur waargenomen wordt, van willende, denkende 
wezens uitgaat. Deze beschouwing, die wij met den algemeenen naam 
van animisme bestempelen, d. i. de leer der zielswerkzaamheid, die de 
ziel als beginsel van elke beweging of verrichting beschouwt, is de 
grondslag van den natuurdienst, welks twee hoofddeelen, nl. het feti- 
schisme of de aanbidtling van zinnelijk waarneembare voorwerpen als 
bezielde, hoogere wezens, en het spiritisme of de vereering der zielen 
der afgestorvenen en van de onzichtbare andere geesten in de natuur 
zijn voortgesproten uit het geloof; lo dat alles in de natuur bezield is, 
en 2o dat de zielen in hare bewegingen geheel vrij, en niet aan bepaalde 
lichamen gebonden zijn; — dogmata, die thans nog door den Javaan 
gehuldigd worden, ofschoon men van den invloed der godsdionsten en 

Primbons l 
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der beschaving van de liooger ontwikkelde volken, waarmedc liij in den 
loop der tijden achtercenvolgcns in aanraking kwam geheel andere ge- 
volgen vcrwacht zoude hebben. 

Bij een dieperen blik echter zoowel in het gewoon dagelijksche, 
als in het geestcs- cn gemoedsleven van den Javaan, bemerken wij alras, 
dat, hoewel hij bij zijn natunrdienst en geestenvereering ook de gods- 
dienstbegrippen der Hindoes en der Mohammedanen, soms zelfs die der 
Christenen, min of meer devoot aanhangt, die natunrdienst en geesten- 
vereering toeh door geen der later door hem overgenomen godsdiensten 
geheel is kunnen worden verdrongen. 

Van daar dat zijn tegenwoordige eeredienst, die door prof Veth 
in navolging van wijlen den heer Harthoorn (vergel. Veth: Java, I, 
311 v v. en Meded. Zend. Gen. IV, 103 v. v.) Javanisme wordt ge- 
nocmd, ons een syneretisme te zien geeft, dat van eene verwonderlijke 
begripsverwarring getuigt en waarin naast de leerstukken van het Mo- 
hammedaansche monothelsme nog allerlei, aan het veelgodendom der 
Hindoes en aan den natunrdienst herinnerende geloofsbegrippen in de 
bontste mengeling gevonden worden. 

De Javaan toch heet de leer van den Medinensischen profeet te 
belijden, doch de kennis, die hij over het algemeen daarvan heeft, is vrij 
oppervlakkig en bepaalt zich meestal tot uiterlijkheden, die ten duide- 
lijkste bewijzen, dat, al doet hij ook moeite, om zich als geheel daarin 
doorkneed voor te doen, hij er betrekkelijk heel weinig van afweet, en 
dat dit weinigje zelfs dikwijls niet eens door hem begrepen of verstaan 
wordt. 

Als Mohammedaan kent hij in zijn' Allah een eenigen God en 
de Qoranspreuk »er is geen God buiten Allah, en Mohammad is zijn 
gezant", maar veel verder of dieper gaat zijn kennis gewoonlijk niet 
van den godsdienst, die hem in het begin der veertiende eeuw achter- 
cenvolgcns door de verschillende mohammedaansche godgeleerden, welke 
hij thans nog als heilige »wali's'' vereert, werd overgebracht. Zelfs de 
gcestelijke onder de Javanen is in den regel verre van op de hoogte 
van den inhoud en de beteekenis der godsdienstige werken, die hij ge- 
bruikt en der gebeden, die hij in het Arabisch opdreunt. 

O verigens valt het den opmerkzamen beschouwer van het javaansche 
volk niet moeilijk, spoedig gewaar te worden dat van 6^nheid van gods- 
dienst en geloofsbegrippen onder de Javanen geen sprake is en men op 
dit gebied allerlei secten onderscheiden kan, die, zooals wij hiervoren 
reeds opmerkten, bij het Mohammedaansche geloof, dat zij heeten te be- 
lijden, nog velerhande, aan het Brahmaisme, Sivalsme, Boedhisme, enz. 
ontleende leerstellingen en geloofsbegrippen zijn blijven aanhangen. 

Van al die secten hier eene voUedige beschrijving te geven zoude 
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ons te ver leiden; voor ons tegenwoordig doel is dit ook niet noodigen 
knnnen wij ons bepalen tot eene korte behandeling der voornaarasten, 
wier leer en geloofsbegrippen min of meer verband houden met de hier- 
achter nader uiteen 1e zetten berekeningen enz. 

In de eerste plaats kunnen wij hier de zoogenaamde ongeloovigen 
of tiang paseh noemen, die, hoewel zij den naam Allah kennen, niet aan 
het bestaan eener godheid gelooven, en in den mensch alleen alles zien 
en vinden wat door anderen aan Allah of andere machten wordt toege- 
schreven. Een voortbestaan na dit leven ontkennende en de leer der 
zielsverhuizing geheel verwerpende, weten zij van geene godsdienstige 
ceremonien of plechtigheden af, en storen zij zieh daar ook niet aan. 
Volgens hen is bij den dood alles uit; van daar, dat hun hoofdstelregel 
luidt: »geniet van alles zooveel en zoolang gij kunt, want met het ein- 
digen van het aardsche bestaan, is het ook hiermede gedaan!" eene leer, 
die een zonderling mengsel vormt van een vermomd egotheisme met een 
vrij laag materialisme. 

Een gnnstigen indruk maakt hier tegenover de secte der zooge- 
naamde kluizenaars „adjar of tapa*\ dic het bestaan der godheid niet 
ontkennen en algemeen aan de zielsverhuizing gelooven, waarbij de hoop 
op een incarnatie in een hooger wezen of persoon hen aanspoort, om door 
de beoefening van eigen gerechtigheid en van een heilig ascetenleven te 
trachten de gunst der goden te winnen, opdat zij na hunnen dood zoo 
mogelijk niet in de gedaante van een lager georganiseerd schepsel op de 
wereld terug zuUen komen. Ook onder deze kluizenaars vindt men ver- 
scheidene, onderling verschiUende klassen, al naar gelang dat zij bij den 
mohammedaanschen godsdienst, dien zij belijden, behalve brahmaansche 
en sivaYtische ook nog boeddhistische geloofsbegrippen huldigen, want 
ofschoon het Boeddhisme in zijn wezen atheistisch is en de leer derwe- 
dergeboorte niet aanneemt, zoo kent het toch het fopa-leven, dat dienen 
moet, om door verzaking van het wereldsche en dooding des vleesches 
den mensch geschikt te maken voor zijne eeuwige rust in het Nirwana, 
waar hij verder voor allerlei ellende bewaard wordt. 

Voorts kent men de tiayig wasis, die aannemen, dat hun Allah 
en andere goden over hun have en goed waken, en het derhalve niet 
alleen overbodig, maar zelfs ongeoorloofd is, dat de mensch er zelf voor 
zorgt, alsmede de tiangdriahj die uit een soort van overdreven gods- 
dienstige humaniteit het werk voor hunne andersdenkende medemenschen 
verrichten, zonder er eenig profijt hoegenaamd van te willen trekken, 
niettegenstaande dat zij in de grotten en in de wildernis, waar zij zich 
met bidden en vasten ophouden, een meer dan ellendig bestaan hebben. 

Eindelijk nog moeten wij spreken van die secten, die zich meer 
mohammedaansch vcordocn, of liever, die men op Java tot de orthodox6 
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partij der Mohamraedancn rekenen kan, cn waartoe in de eerste plaats 
de santris behooren. Deze fijnen, dilettant-theologen, wier aantai door 
de voorrechten, dic zij boven andere geloofsgenoten genieten, steeds toe- 
neemt, worden in vcrscheidcne soorten of klasson verdeeld en onderling 
door verschillendc bcnamingen ondei'scheiden, als de santri IcreSf d. z. 
de eigenlijk gezegdc santri'Sj die aan de eene of andere piiesterschool 
verbonden zijn, stipt en getrouw de voorschriften van den Qoran volgen 
en meestal bij een hunner goeroes of Icjais inwonen ; de santri tneriy die 
wel niet geleerd en zelfs eer dom, dan vlug zijn, maar ijverig hunne santri- 
plichten vervullen; de santri blater of fanatieken, die in hun ijver, om 
hun leer te verspreiden en toc te passen, dikwijls te ver gaan en de grens 
niet weten te onderscheiden tussehen het goede en het kwade, zoodat zij 
soms meer kwaad dan goed stiehten;- de santri hlikonj die de waktoe's 
of gebedstijdstippen verwaarloozen, doch overigens goede, zelfs geleerde 
santri's zijn en de oelia, of santri oelia^ die in voortdurend bidden, en 
andere godsdienstoefeningen hun grootste genot en geluk vinden en daar- 
om ook tot de meest godsvruchtigen gerekend worden. 

Tot deze klasse van Moliammedanen behooren ook de zoogenaam- 
de santri hirai en de pasek doel, twee secten van dweepers, die zich onder 
den dekmantel van ijverig aan hunne plichten als ]\Iohammedanen te vol- 
doen, aan allerlci ontucht en zedeloosheid schuldig maken, en daarom ook 
bij de overige Javanen alles behalvc hoog aangeschreven staan. De eersten 
ontkennen de opstanding na den dood en een voortbestaan na ditleven, 
cn beweren, dat zoowcl de hemel als de hel hier op aarde gezochtmoet 
worden, terwijl zij verder alle uiterlijke mohammedaansche godsdienstige 
handelingen verwaarloozen en buitendien nog allerlei dewas en tcidadaris 
aanbidden. De anderen daarentcgen nemen wel eene zielsverhuizing aan, 
doch slechts die, waarbij zij dan herboren worden in de gedaante van 
een hollandsch ambtenaar, als vertegcnwoordiger van het overheerschende 
volk; hunne ricbting schijnt meer mohammcdaansch te zijn dan die der 
santri hira'l, die meest niet gehuwd zijn maar met dansmeiden en publieke 
vrouwen in de grootste ontucht leven en met de overige santri's alleen 
dit gemeen hebben, dat zij de ^awfri-kleeding en het haar kort geknipt 
dragen. 

De pasek doel echter hebben godsdienst oefeningen, waarbij zij 
onder het opzeggen van het mohammedaansche geloofsformulier „Ird il4ha 
illa Allah r (Er is geen god dan Allah !)f dikwijls gevolgd door den 
uitroep jjlloe" of Hoepr (Hij!) zoolang met het hoofd en het bovenlijf 
heen en wcder schudden, dat zij bedwelmd raken en, naar beweerd 
wordt, in dien toestand visioenen krijgen en allerlei meest onsamenhan- 
gende woorden uiten, die door hunne geloofsgenoten beschouwd worden 
tjls zoovele uitdrukkingen van Allah 's hoogen wil. In dezen toestand van 
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buitengewone opwinding maken zij zich dikwerf schuldig aan ontuchtigo 
daden, die het daglicht mocilijk velen kunnen. 

Wat het gros dcr javaanschc bevolking betreft, — zooals wij hicr- 
vorcn recds opmerkten, kent het als Mohammedancn den naam van Allah 
en de Qoranspreuk „L4ilA,ha illa Allah, wa Moharamad rasoel 'Allah;'', 
maar gaat hunne kennis van hctgecn de Qoran en andere Mohammc- 
daansche godgeleerde werken Iceren, niet bijzonder diep, tcrwijl daarbij 
nog allerlei overblijfsclen van eenmaal door hcn beleden andere eerediensteu 
in gcvondcn worden. Uit die vermenging van allerlei godsdienstbegrippcn 
is in de eerste plaats het eigenaardige javaanscho geloof geborcn aan de 
zekere uitkomsten bij het gebruik van de zoogenaamde peta7igan's, of 
tellingen in wier bezit en beoefening het geheele godsdienstige leven van 
den Javaan als het ware besloten ligt, en die zoo innig verbonden zij n 
niet alleen met het godsbegrip, dat hij heeft, maar zelfs ook met ziju 
zedclijk, huiselijk en maatschappelijk leven, dat iemand zondcr petangan 
voor hem zoo goed als ecn onbestaanbaar wezen is. Die petangan toch 
vormt den band tasschen de menschen en de gecsten en is het hulp- 
middel, waardoor de godheid zich aan het menschdom openbaart, en den 
mensch hare hulp en vertroosting schenkt, ook hare macht bewijst; zij 
is in het kort de hoogste sehat van den Javaan, oravat zijn geheele 
dogmatiek en moraal. Van deze petangan^ s kent de Javaan vier soorten, 
als de primbon's, de tengdran'Sy de icoekoe's en de ngelmoe's die wij in 
even zoovele deelen zullen bohandelen. 

In de tweede plaats is als een natuurlijk gevolg van voren bedoeld 
syncretisme aan te merken het geloof aan het bestaan naast Allah van 
allerlei andere goden, goede en kwade geniussen en geesten, spoken, 
daemonen,. duivels, engelen, enz , wier aantal legio is en wier vcreering 
zulk een eigenaardig Hcht werpt op al wat met het geestes-en maat- 
schappelijk leven van den Javaan in verband staat. 

Van deze aan den natuurdienst, aan het Brahmalisme, het Sivaismc, 
het Boeddhisme, en aan de daaruit voortgesproten andere eerediensten herinne- 
rende hoogere wezens of als zoodanig beschouwde natuur- en andere verschijn- 
sclen en krachten eene volledige beschrijving geven, is ons niet mogelijk. 

Wij zullen daarvan daarom alleen de voornaamsten en meest be- 
kenden noemen, en wel vooniamelijk die, waarmede wij in de hierachter 
te behandelen berekeningen, voorspellingen, enz. te maken zullen hebben 
en die wij naar hunnen aard enz. gevoegelijk in drie hoofdklassen kunnen 
onderecheiden, nl.: 
a. de geesten, spoken en daemonen, enz. die uit den natuurdienst zijn 

voortgesproten ; 
6. de goden en halfgoden, enz., die de Javaan door do Hindoes heeft 
leeren kennen; en 
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c. de goddelijke cn andere wezens, die in den Qoran cn andere mo* 

hammcdaanschc godgeleerde geschriftcn genoemd en door den Mo- 

hammcdaan als wol- of kwaaddocnde machten vercerd of gevreesd 

worden. 

Tot de eerste cathcgorie, wier aantal legio is, daar alle natuur- 

verschijnselen, die wij aan bestaandc krachten toeschrijven en onder vaste 

wetten brengen, door den Javaan gcacht worden, te zijn of te worden 

voortgebraclit door hoogcre machten, waaraan zijne verbeelding persoon- 

lijkheid toekcnt en die hij vereert of vreest, al naar gelang, dat hunnc 

werking voor hem weldadig dan wel slecht is, kan in de eei-ste plaats 

gerekend worden: 

1. DE DANJANG DESA 

ook (lanhiang of baoereksa genaamd, d. i. de onzichtbare geest of genius, 
die verondersteld of gezegd wordt, reeds lang voor het bestaan der desa 
ter phiatse of in de onmiddellijke nabijheid daarvan zijn verblijf to 
hebben gehoudcn cn uit voorliefde voor de plek, waar hij zetclt, ook 
de desa, die cr hiter gesticht werd, te beschermen en te bewaken. 
Hieraan dankt hij den naam baoereksa d. i. behoeder, beschcrraer, waar- 
onder men soms abusivelijk cen' anderen genius meent te moeten verstaan. 
Van den danjang komcn al de zegeningen, al het gcluk, waarin de desa 
zich vcrheugt, doch niet zelden ook de beproevingen en ongelukkcn, die 
haar treffen, en dan beschouwd worden als zoovele tcekenen van do 
ontevredenheid en het misnoegen van den geest, wannecr verzuim in zijne 
vereering door de bcwoners zijner desa zijn' toom heeft opgewckt. Van 
hem daalt alle zegen en voorspoed op de desa neer; zonder zijne hulp 
en bescherming of tusschenkomst gclukt nicts, en wannecr hij in zijne 
kwade luim zich verplaatst en zijne oude woonplaats vcrlaat, dan moet 
de desay die daardoor haar beschermgeest verliest, onverbiddelijk te gronde 
gaan. Daarom wordt aan den danjang veel cer en hulde bewezen en tracht 
men hem stceds door allerlei ofFers en door voortdurendc en geregelde 
aanbidding en vereering gunstig te stemmen voor de desa en hare bc- 
woners, die niet zelden ook binnenshuis cen soort van altaartje, in cik 
geval cen afzonderlijk heilig hoekje hebben, waar zij op geregelde tijd- 
stippen den danjang aanbidden cn wierook te zijner eere branden. De 
gewone zetel van den danjang is de cen of andere groote boom in of 
nabij de desa, doch soms ook groote rotsblokken, steenklompen, zelfs 
sawahSy begraafplaatsen, enz. Bij dergelijke plekken wordt veel geofferd 
en wierook gebrand, waarbij tevens de voet van den boom, den steen of 
het daarbij door de verecrders van den danjang geplaatstc, ruwe altaartje 
met boreh wordt ingesmcerd of mct bloemcn en dcrgclijken wordt bestrooid. 



Niet zelden ziet men dergelijke plekken, dic voor angker j d. i. niet ongc- 
straft betreedbaar of heilig, worden gehouden, door een laag liekje afgesloten, 
zelfs van een dak voorzien. Uit een en andcr blijkt, dat de danjang geheel 
als een godheid wordt vercerd cn, ofschoon dc Javaan ook zijn Allah kent, 
de danjang toch meer dan deze door hem gehuldigd cn aangebeden wordt. 
Geen wonder trouwens, want volgens de geloofsbegrippen van den Javaan 
is het de danjang die zich mecr bepaaldelijk met zijne desa en hem als 
bewoner daarvan bemoeit, hem in den droom onder allerlei vormen en 
gedaanten verschijnt, om hem voor een naderend gcvaar of ongeluk te 
waarschuwen, dan wel van goeden raad te dienen, in het kort zich ovcral 
en te allen tijde zijn getrouwe en zorgzame schutspatroon of bescherm- 
engel betoont, tenzij dat door het een of ander verzuim diens misnoegen 
is opgewekt. Zoo zal de Javaan, die voortdurend welzijn voor zijnhuis 
en huisgezin wenscht af te smecken, niet nalaten elkcn Donderdag-avond 
of Malem Djoemoeah den danjang zijner desa wierook te offeren, cn 
dmirbij op bepaalde wijze aan te roepen. 

Moet hij op reis, ook dan vcrgeet hij niet, ecrst den zegen des 
ilanjangs af te bidden door dezen onder het branden van wierook eerbiedig 
aan te spreken. 

Is hij verliefd, doch wordt zijne liefde niet beantwoord, dan wordt 
mede de hulp van den danjang ingeroepen en een hiertoe dienend for- 
mulier onder het opstijgen der wierookdampen eerbiedig opgezegd. 

Zoo wordt, zooals men uit het vorenstaandc op kan maken, de 
danjang bijna voor elk bijzonder geval in het levcn aangeroepen en wel 
telkens door het driomaal opze^gcn van het voor het geval voorgeschrc- 
vcn fonnulier. Dat uit den aard der zaak eene meer dan groote massa 
van deze formuliercn bestaan moet, behoeft nauwlijks bctoog, doch vcr- 
reweg de meeste Javanen kennen de oorspronkclijken, zoo zij werkelijk 
bestaan hebben, niet meer en fabriceeren er, wanneer zij zulks noodig 
achten of hebben, naar hunne eigen inzichten en in hunne eigcn bewoor 
dingen eenvoudig nieuwen. Voorts is het bij het overgroote aantal danjang' s 
niet meer dan natuurlijk, dat de macht dezer verschillende bescherm- 
geesten niet even groot is, en onder hen sterken cn minder sterken ge- 
vonden worden. De machtigste danjang nu in elk complex van vier of 
vijf bij elkander liggonde desas wordt de danjang toewa^ d. i. dc 
oudste, de voomaamstc danjang genoemd, en nevcns den danjang 
der eigen desa hoog vercerd; vooral bij het sluitcn van huwelijken 
wordt hij niet vergeten, alsmede bij het feest baresih desa, d. i. 
sehoonmaak der desa^ dat algemeen gevierd wordt soms voor dat men 
aan de bewerking der bouwgronden begint, maar meestal nadat men 
den oogst heeft binnengehaald, en waaraan niet alleen de bewoners 
der betrokken desa zelf, maar dikwijls ook die der mantja's of omlig- 
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gcndc desas dcclncmen. Bij dcrgelijke feestelijke gelegenheden, die altijd 
ten huize van hct betrokken desa hoofd plaats hebben, ncemt de oudstc 
man uit dc fcestvicrende desa het woord om de vcrzamelde gasten cn 
fccstvicrenden aan te spreken cn hun het doel der feestelijke bijecnkomst 
mede te deelcn. Gcwoonlijk doet hij dit ongeveer in de volgende 
bewoordingen : 

»Broeders, zoo ouden als jongen, die hier ten huize van ons 
»desahooid vereenigd zijt! Mijn zoon, het d^salioofd, en al mijne kin- 
»dercn en kleinkinderen, in deze desa woonachtig, zijn voomemens hulde 
»te brengen aan den eersten ontginner dezer d<isa aan de beschcrm- 
»geesten van het complex onzer bij elkander liggende desas cn aan 
»den danjang toewa, Ook brcng ik hulde aan vadcr Adam en mocder 
»EvA en smeek hun om zcgen en heil voor mijne kinderen en klein- 
»kinderen in deze desa, Vcrder bicd ik deze hulde den zeven empoe's 
»aan, die dc lans, de TceriSy het zwaard en den schop hebben uitgevonden. 
»Ook den negen wali s, die ons ten vraagbaak strekken en op Java's 
»bodem rusten, brcng ik die hulde, terwijl ik ook hunncn zegcn afsmeck 
»voor al mijne kinderen cn kleinkinderen in deze desa, Voorts betuig 
»ik hulde aan de opvolgcrs der profeten, aan die van Mataram, van Giri 
»en van Ngampcl, aan den dag en den nacht, aan de zeven dagen der 
»gewonc week, aan de vijf ^o^rtrdagen, aan de zon, de maan en dc 
»stcrren, aan hct vuur cn het water, aan het hout cn dc bladeren, aan 
»dc aarde cn den stccn, aan den wind en den storm, aan al wat onder 
»dcn hemel en boven dc aarde is, en voorts aan al het verdere, dat ver- 
»dicnt door ons vereerd cn aangebedcn te worden. Ik rocp hierbij hun 
»zegcn in over hetgeen in huis is en ovcr hetgcen daarbuitcn is, over 
»onzc kippen cn cenden, buffcls, kocien, paardcn, sehapen cn geitcn, en 
»ovcr dc vcldvruchtcn van al mijne kinderen en kleinkinderen in dit dorp, 
»opdat zij allcn gezcgend mogen zijn zoowel in de opgaande als in de 
»nedcrdalende linien! Ik heb gczegd." 

Kan dc vorenmcdcgedceldc toespraak en aanrocping als ccn mcrk- 
waardig staaltje gelden van dc natuur- en geestenvcrccring van den Javaan 
cn dc vermenging daarvan mct andere godsdienstbcgrippcn, duidelijk blijkt 
daaruit ook, dat de danjang zoo niet de voornaamste, dan toch minstens 
ccn der voornaamste plaatsen innccmt in de rij der hoogcre wezens, die 
hij ter wille van hunne gunsten mecnt te mocten aanbidden. De danjang 
is mccr bepaaldelijk dc bcschcrmgccst cencr desa ; grootere plaatsen hebben 
ccn anderen genius, dien wij nader zullcn leercn kennen. Icdcrc desa, hoc 
onbeteckcncnd ook hecft harcn danjang, met wien het dikwerf gevaarlijk 
is den gek te stcken, omdat clke belccdiging van dczen bcschcrmgccst 
onhcil over dc d^sa brengen kan cn derhalve niet zelden door dc betrokken 
bevolking zecr kwalijk wordt opgenomcn. 
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Nevens den danjang wordt nog als weldoener en beschermer der 
desa vereerd: 

2. DE TJAKALBAKAL, 

d. i. de eerstc ontginner, dc grondleggcr der desa, wicns ziel veronder- 
steld wordt, een wakend oog te houden op al wat de door hem gestichte 
desa en hare bewoners betreft, en dezen laatsten zoowel in den droom, 
als door andere teekenen te waarsclmwen voor naderende gevaren en al 
wat ten nadeele der desa strekken kan. Hij is de in alle opzichten 
weldadige beschermer der desa, die slechts haar welzijn, haar voorspoed 
en haar welvaart zoekt te bcvorderen en de haar dreigende onheilen naar 
zijn vermogen tracht te keeren. Ook hij heeft geen bepaalde vorm of 
gedaante, en is onzichtbaar. Bij huwclijken en alle groote gebeurtenisscn 
in het leven van den Javaan wordt evenzeer aan hem geofferd en zijn 
zegen ingeroepen. 

De derde in de rij is: 

3. DE DEMIT, 

ook ratoe demit, de mede onzichtbare geest, die voor de groote plaatsen 
en steden, nagara's of Tcoefa's, is, wat de danjang is voor de desa, en 
slechts hierin van den danjang verschilt, dat hij naar het algemeen geloof, 
ofschoon men hem ook geen bepaalden vorm of bepaalde gedaante toekent, 
grooter is dan deze. Ook hij heeft zijn vaste woonplaats, van waar nit 
hij de nagara of Tcoefa bewaakt, en zijne goede en kwade eigenschappen 
al naar gelang, dat hem de noodige ecr bewezen of onthouden wordt. 
Zijne vereering geschiedt op dezelfde wijze als die van den {lanjang\ 
alleen wordt hem soms nog den naam setan gegeven, ofschoon deze meer 
cigenaardig behoort aan eenc andere soort geesten, waarover wij het nader 
hebben zuUen. 

Voorts kent en aanbidt de Javaan: 

4. DE LELOEHOER, 

d. z. de geesten der afgestorvenen, en meer bepaaldelijk die zijner voor- 
ouders, en 

5. DE Li;:LEMBOET, 

d. z. alle andere geesten, die onzichtbaar in de natuur voorkomen en 
den danjang demit in hunne dikwijls lastige taak bijstaan, en zich nu 
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eens weldadig, dan weder kwaad betoonen. Hebben de hloekoer uit den 
aard der zaak altijd zekcre voorlicfde of meerdere genegenheid voor hunne 
nog levende familiebetrekkingen, de UUmhoet daarentegen zijn in zoo 
verre onpartijdig, dat zij alle menschen en dieren gelijkstellen en zoowel 
bij het bewijzen hunner gunsten als het uitdeelen hunner straflFen niet 
met vroeger bestaan hebbende betrekkingen rekening houden. Ook deze 
geesten zijn evenals de danjang en de demit met zwakheden en groote ge- 
voeligheid voor eerbiedsbetuigingen behept, zoodat zij zich nu eens als 
zeer mild, dan weder als nadeelaanbrengend doen kennen, al naar gelang 
dat men in hunne vercering te kort is geschoten of niet. 
Verder heeft men: 

6. DEN SAMBANG 

of aanbrenger van allerlei ziektcn en ongcmakken ten gevolgc van mias- 
men en dei^elijke slechto inviocden. Deze kwadc geest, dien de Javaan 
zich voorstelt als steeds ronddwalende en naar sIaeh1offci-s zoekende, is 
de verpersoonlijking der ongezondc winden en dampen, dic oorzaak zijn 
van vele ziekten. Als zoodanig wordt hij zeer gevrecsd, waarom men 
hem door allerhande offeranden, door bewicrooking, enz. steeds gunstig 
tracht te stemmen. Gelukt dit, en wordt de smeekbede om betersehap 
door den Sambang verhoord door het wegnemen der ziekte, die hij me- 
debracht, dan heet men hem dikwerf om hem dankbaarheid te betoonen 
Sambang wangi d. i. de geurige, welriekende Sambang, terwijl hij anders 
Sambang banger, d. i. de stinkende, een verpestenden reuk verspreidende 
Sambang genoemd wordt. De voorschriften voor het uitsprekcn der 
gebeden om van den Sambang verlost te worden, moctcn eehter stipt 
worden opgevolgd, daar zij bepaald zijn met in achtneraing der plaats, 
waar de ziekte zich in het lichaam van den bezochte heeft gcnesteld. 
Zoo moetcn de gebeden tegen ziekten der voeten en der beenen onder 
het kniegewricht op een Zondag, die tegen ziekten der knicgewrichten 
op een Maandag, die tegen ongemakken der dijen en geslachtsdeelen 
op een Dinsdag, die tegen ziekten der ingewanden in de buikholte 
op een Woensdag, die tegen ziekten in de borstkas en van de daarin 
gevonden wordcnde inwendige lichaamsdeelen op een Donderdag, die 
tegen kwalen van den mond, de keel, het aangezicht en dc oogen op 
een Vrijdag en die eindelijk tegen de ziekten van de ooren en het hoofd 
op een Zaterdag, en wel door het driemaal opzeggen van het voor elk 
geval voorgeschreven formulier, waarbij natuurlijk wieiook moet worden 
gebrand, en de patient of degeen die het gobed voor hem uitspreekt ook 
een pinangnooi in de hand moet houden, waartegen de gebeden moeten 
worden gcpreveld. De daarna weggeworpen noot wordt dan veronder- 



— 11 — 

8teld, de ziekte mede te nemen. De Samhaiig is als ongelukaiinbrenger 
de trouwe gezel van: 

7. DEN NAGA, 

of den mensch vijandigen draak, wien de Javaan in zijne rijke ver- 
beeldingskrachl den vorm geeft van een gedrocht in slangcngedaante 
met aimen en beenen, en dicn hij zich voortstelt,als steeds vergezeld te 
zijn van den vorengenocmden Sambangy cn van de nader te beschrijven 
Djatl-ngarang en Ridjal. De plaats, dic dezc geestcn bij bet vergezellen 
van den Naga innemen, is voor ieder hunner bepaald, nl. rechts voor 
den Djati-ngarafigy links voor den Sambang en achter of in de rug van 
den Naga voor den Ridjal; van daar, dat het nooit raadzaam is, bij 
het gaan van de eene plaats naar de andere, tegen den Naga in, dan 
wel links of rechts van hem te loopen. Van den Naga toeh wordt 
gezegd, dat hij steeds er op uit is om het ongoluk te bewerken van 
allcn, die zich lang in de buitenlucht bewegen, zooals bijv. het gcval is 
bij het doen eencr reis, enz. Hierin wordt hij trouw door zijne geleiders 
geholpen, zoodat hij meestal, als 't ware, slechts do kroon op hun werk 
behoeft te zetten om het ongeluk van den getroffcne onvermijdelijk te 
doen zijn. Wat betrcft: 

8. DEN DJATI-NGARANG, 

wien dc gedaante van een vervaarlijken, met een zware knots gewa- 
penden reus wordt toegekend, deze is de boozc dacmon, dic den land- 
bouwcr dikwerf in vertwijfeling brongt door allerlei ziekten over diens 
hoog opgaand en ander plantsoen te verspreiden en daardoor den oogst 
van de vruchten dier boomen en planten soms jaren achtereen te doen 
mislukken. Hocwel hij dus voor den mensch zelf niet direct gcvaarlijk 
is, moet hij toch tcr voorkoming van het kwaad, dat hij doen kan, steeds 
te vriend wordcn gehouden, en daarom wordt aan hem geofFerd, evenals aan : 

9. DEN RIDJAL OF WERIDJAL, 

die de gedaante hecft van een centaur, d. i. van een wezcn, dat bij het 
onderlijf van een paard, het bovenlijf van een mensch en derhalve twee 
armen en vier van hoeven voorziene beenen heeft. Gewoonlijk sleept 
de Ridial^ wanneer hij zich vertoont, een door hem gevangen anderen 
gcest aan een zwarcn ketting met zich door het luchtruim voort, en het 
is het gerammcl van dic ketting cn het gekerm on gesteun van den 
gevangcne, dat dan gchoord wordt en den mcnschei; schrik aanjaagt, 



— 12 — 

want ofschoon de Eidjal evenmin als de Djati-ngarang direct gevaarlijk 
is voor den mensch, is hij voor dezen toch verre van weldoend. De 
Ridjal namelijk is de bewerker dor ziekten van hct vec en in het 
algemeen van alle dieren, die den mensch nuttig zijn. Zijne ontmoeting 
hecft altijd ziekten cn dikwijis den dood ten gevolge van het vec van 
den persoon, die ongelukkig zijn wcg snijdt, en daarom wordt ook aan 
hem geofferd, opdat hij in dergelijke gcvallcn zich niet al te kwaacl 
zal toonen. 

Veel overecnkomst met den hiervorcn genoemden Djati-ngarang 
vertoont verder: 

10. DE TJINOENOEQ, 

de kwade geest dcr bosschen, die in dc gedaantc van ecn reusachtig 
groot en boosaardig dicr daarin ronddoolt en aan het geboorate en struik- 
gewas veel schade veroorzaakt, waardoor den mensch dikwijis het zoeken 
naar- en het vinden van de door hem benoodigde boschpiT>ducten bemoei- 
lijkt, zoo niet geheel onmogelijk gemaakt wordt. Ook voor den mensch 
zelf is deze geest niet zelden gevaarlijk; van daar, dat hij gevrecsd 
en men hem door offeranden als anderszins steeds zoo veel doenlijk in 
een goede luim tracht te houden. Ook: 

11. DE MENTEQ, 

wien de gedaantc van een naakt loopend vicr- a vijfjarig kind wordt 
toegeschreven, is een vijand voornamelijk van het 2?^d/-gewas, dat, wan- 
neer hij er over heen loopt, ziek wordt, en geen of weinig vruchten geeft, 
soms zelfs geheel uitsterft, waardoor, indien zulks over een groot deel 
van den aanplant eener streek plaats heeft, niet zelden gcvaar bcstaat 
voor hongersnood en allerlei daaruit voortvloeiende anderc rampcn. Deze 
kwade geest die soms ook zelfs voor vruchtdragendc boomcn gevaarlijk 
is, en dien men daarom zooveel doenlijk door hem trouw te vcreeren en 
offers aan te biedcn, gunstig moct trachten tc stemmen, behoort tot die 
groote klasse van plagcrs van hct gewas, die de Javaan kcnt ondcr 
den naam: 

12. A M A. 

Deze Amd's doen zich ondcr allerlei vormen cn gcdaanten voor 
en zijn meestal min of meer gcvaarlijke vijanden van hct gewas, dat, wan- 
neer het door hen bezocht wordt, niet zelden geheel mislukt, cn mins- 
tens aan het kwijnen raakt. Naar gelang van dc gedaantc ofdcnvorm. 
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waarin hij zich vertoont, of van zijnen aard draagt iedere Ama een 
bijzonderen naam, als : ama walangsangit, ama lembingy ama paetih, 
ama abang, enz., en wordt hij ook meer of minder gevreesd en vereerd. 
De saraf 8 of voorbehocdmiddelen en de zoogenaamde djamoe^s of me- 
dicamenten, die tegen de ziekten van het gewas worden aangewend, zijn 
eigenlijk ook niets andei's dan offers, die den ama worden aangeboden^ 
om hem tevreden te stellen en te doen weggaan. 

Hebben de planten hare bijzondere plaaggeesten, ook de dieren hebben : 

13. DEN POTO 

d. i. den kwaden geest, die hun, voornamelijk den runderen en buffels, 
allerlei besmettelijke ziekten, met name het miltvuur en de runderpest, 
bezorgt, en niet zelden den landman en veebezitter wanhopig maakt. 
Deze geest, die zich meest in moerassige of drassige gronden ophoudt, 
vertoont zich in den vorm van dikke langzaam opstijgende dampen, die, 
wanneer het vee zich daaiin beweegt, in hunne lichamen dringen en er 
de kiemen neerleggen van de ziekten, die zij medevoeren. Van daar 
dat deze Poto zeer gevreesd wordt, evenals: 

14. DE SAWAN 

EN 

15. DE SARAP OF SARAB, 

de twee bekcnde kwelduivels voornamelijk van kleine kinderen en zwak- 
ken. Beiden zgn onzichtbaar en hebben geen bepaalden vorm, waardoor 
het hun zeer gemakkelijk is in het menschelijk lichaam te dringen zonder 
dat hiertegen gewaakt kan worden. De Sawan is de bewerker van 
stuipen bij kleine kinderen en van flauwten bij ouden van dagen, ook 
van opgeblazenheid ; hij overvalt het kind soms zelfs terwijl het zich 
nog in den moederschoot bevindt, en is niet zelden ook de oorzaak van 
zekere huiduitslag bij kleine kinderen, die veel heeft van roos of van 
den zoogenaamden rooden hond. De Sarap uit zich gemeenlijk ook door 
een soort huidziekte of huiduitslag der kinderen waarbij zich op het 
lichaam dikke roode vlekken vertoonen, soms gepaard met opzetting van 
den buik en met stuipen. Deze kwade geest bepaalt zich uitsluitend 
tot het plagen van kleine kinderen, terwijl de Sawan dikwijls ook ou- 
deren treft. Beiden kunnen echter gevaarlijk zijn, van daar, dat hun 
ter eere, evenals voor den zooeven besproken Poto op bepaalde tijd- 
stippen wierook dient te worden gebrand. 

Een andere plager der menschheid is: 
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16. DE pfeNGfeN, 

d i de kwelgeest die in den vorm van schadelijke dampen uit den grond 
opstijgt, het menschelijke lichaam doordringt en daarin de kiemen ach- 
terlaat van die ziektcn, die oorzaak zijn van de zwelling der ledematen, 
van den buik, enz. zooals bij beri-beri, waterzucht, enz. gezien wordt- 
Ook is hij de bewerker van gewrichtspijnen en van de zoogenaamde 
knokkelkoorts, Dat hij zeer gevreesd wordt is begrijpelijk. Ook voor 
hem wordt op bepaalde tijdstippen wierook gebrand. 
Nog gevaariijker dan de vorigen is: 

17. DE PATI 

d. i. de engel des doods, dien de Javaan zich voorstelt als een' afgeleef- 
den grijsaard, die er steeds op nit is, om al wat leeft met zich mede te 
voeren naar de onderwereld, waar hij zijn zetel heeft en onbeperkt ge- 
zag voert. Hij is de bewerker van den dood zoowel van menschen als 
van dieren en wordt niet ten onrechte gevreesd; van daar, dathemveel 
eer wordt bewezen en een ieder hem door geregeld ofiferen zoo gunstig 
mogelijk voor zich en de zijnen, alsmede voor zijn vee tracht te stemmen. 
Behalve de vorengenoemde min of meer gevaarlijke maehten, kent 
de Javaan nog andere tot deze cathegorie behoorende gcesten van lagere 
orde, die cvenwel door hem ook met zekeren eerbied behandeld wor- 
den, als: 

18. DE GfiNDROEWA, 

of Gandarwa, een soort van bosch of tuingeest, die zich onder allerlei 
gedaanten en zoowel over dag als des nachts vertoont. Over dag ziet 
men hem dikwijls in de gedaante van een' tijger, een groote slang, een' 
krokodil, een' roofvogel of eenig ander roofdier, dat den mensch vrees 
en angst kan aanjagen, en 's avonds of 's nachts meestal in de gedaante 
van een' schoonen jongen man, die alleen loopende vrouwen op eenzame 
wegen lastig valt en aanvalt. Waar noodig kan de Gendroewa zich 
geheel onzichtbaar maken. Zijne aanwezigheid wordt dan alleen verra- 
den door de vreemde uitwerking van zijne macht. Als geest is hij niet 
gevaarlijk en schijnt hij alleen daar te zijn, om de menschen wat te 
plagen door bijv. in de eene of andere schrikwekkende gedaante voor 
hem te verschijnen, — steenen en andere voorwerpen op de daken der 
huizen te werpen^ — mensch en dier, ook andere voorwerpen met rood 
8irih'k2L\xwse\ te bespuwen of te besmeren, — aan deuren en vensters te 
kloppen of te schudden, — lichten uit te blazen, — enz. Dit neemt echter 
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de niogelijkheid niet weg, dat de persoon, die hem tegenkomt of door 
hem aldus gcplaagd wordt, van den sehrik en angst ziek kan worden, 
waarom de Gendroewa dan ook vooral door kinderen zeer wordt gevreesd. 
Gcvaarlijker dan hij is: 

19. DE W E W E, 

die algemeen voor zijne lieve wederhelft doorgaat, en aan wic de Javaan 
de gedaante heeft gegeven van cen afzichtelijk, verschrompeld, lang en 
mager oud wijf met tot op den grond als zakken hangende borsten. 
Deze kwade geest tracht altijd vooral kinderen te stelen, die zij dan 
onder hare borsten verborgen medeneemt, om ze ergens in een afgele- 
gen hoekje te deponeeren, en bewerkt daardoor niet zelden het ongeluk 
van de aldus door haar medegevoerden. Daarom wordt zij door velen 
gevreesd, evenals: 

20. DE KOENTIANAQ 

of Poenfianagy mede eene vrouwelijke geest, doch in de gedaante van 
eene buitengewoon sehoone vrouw met prachtig, over den grond slee- 
pend haar, maar met het gebrek, dat zij schaamdeelen mist en in de 
plaats daarvan slechts eene cylindervormige opening heeft, die door het 
geheele lichaam gaat. Aan dit gebrek dankt zij den naam Soendel-bolongy 
waartoe haar voortdurcnd schril gelach misschien ook niet weinig heeft 
bijgedragen, daar het luid en onbeschaamd lachen meest alleen bij publieke 
vrouwen wordt waargenomen. De ontmoeting van of met deze versehij- 
ning heeft gewoonlijk ziekte ten gevolge, doch kan men de Koenlianaq 
bij het lange haar grijpen en vasthouden, dan zal zij zich trachten los 
te koopen en kan men hier van profiteeren, om den een of anderen 
wenseh vervuld te zien. Over het algemeen wordt de Koeniianaq het 
meest door kinderen en moeders van kleine kinderen gevreesd, maar 
niet vereerd of aangebeden. 

Een andere geest in menschengedaante is: 

21. D E BONTOT, 

die steeds, in doodskleederen gekleed, ronddwaalt en zich meestal op 
eenzame wegen bij het zien aankomen van eenig levend wezen dwars 
over den weg neerlegt, zoodat de onoplettende voorbijganger over hem 
struikelen moet, en dan van den sehrik ziek wordt. Des nachts treedt 
hij de huizen binnen, maakt de bewoners wakker door aan honne 
slaapplaatsen te trekken of te schalden, terwijl hij zich, waar hij daartoe 
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de kans schoon ziet, steeds schuldig maakt aan het uitzuigen van 
den inhoud der kippen- of andere eieren. Overigens is de Bontot niet 
bijzonder gevaarlijk en wordt hij ook door weinigen gevreesd, althans 
niet in die mate als: 

22. DE BANASPATI, 

een sehrik- en afschuwwekkend gedrocht in de gedaante van een ver- 
vaarlijken reus, die met de beenen in de lucht op zijne handen loopt 
en met den gapenden muil in zijn heen en weder slingerenden en als 
een vuurbol glinsterenden kop alles opvangt, wat hem tegenkomt; of zich 
met een vervaarlijken sprong op zijn slachtoffer werpt, dezen bij de sehou- 
ders tegen den grond neerdrukt en zoo het bloed uitzuigt. Eene derge- 
lijke, alles behalve aangename ontmoeting heeft meestal minstens eene 
zware ziekte, dikwijls zelfs den dood ten gevolge, zoodat het zeer ver- 
klaarbaar is, dat de Banaspati tot een van de meest geduchte kwade 
geesten gerekend wordt. 

Hieronder kan ook worden gerangschikt: 

23. DE M]6DI- of SETAN-OESOES, 

die zich soms vertoont als een groote, verwarde massa van in elkander 
gestrengelde, bewegelijke darmen, en op andere tijdstippen als een zwaar 
gewonde reus, wien de darmen uit den buik hangen. Deze darmenheb- 
ben bij ontmoeting van eenig levend wezen de macht zich te ontwarren 
en om den mensch of het dier, waarmede zij in aanraking komen, te 
strengelen. Het slachtoffer wordt daardoor half dood gedrukt en komt 
er gewoonlijk niet zonder een zware ziekte af. 
Voorts kent men nog: 

24. DEN DJRANGKONG, 

die meestal de gedaante heeft van een mageren, uitgeteerden zwarten 
hond met een gezwollen, met wit wol of ruig haar bedekten kop. Deze 
geest is minder gevaarlijk dan lastig en schept er genoegen in, den mensch 
op allerlei wijzen te plagen en te verdrieten. Zoo zal hij bijv. zand in 
het eten of drinken strooien, potten en pannen omver en door elkander 
schoppen, door plotseling met een sprong voor iemand te vei'schijnen, dezen 
een geweldigen sehrik op het lijf jagen, enz. doch bepaald kwaad doet hij 
niet, wat niet gezegd kan worden van 

25. DEN ANTOE-DARAT, 

die, zijn woning meest onder of aan den voet van den een of anderen 
ouden boom hebbende^ deze meestal in den avond in de gedaante ende 
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kleeding van een hadji verlaat, en de menschen, die hij op zijn weg 
tegenkomt zoo laat schrikken, dat zij dikwijls eene zvvare ziekte krijgen, 
in elk geval langen tijd in zenuwachligc stemming verkeercn. 
EJene andere verschijning is: 

26. DE ANTOE-LAOET, 

die door zeevarenden vooral gcvrecsd wordt, omdat hij altijd slecht weder 
of eenig ongeluk voorspelt. Deze gccst doet zich voor als een vurige bol 
of vlammende ster, die op de toppen der masten neerstrijkt en er meestal 
zoolang op zitten blijft, totdat het zware weder of het ongeluk, dat zijne 
komst aangekondigd heeft, gekomen is. 

Een zich ook door zijne vurige gedaante kenmerkende geest is: 

27. DE KENAMANG, 

die zich als een groote, telkens uitgaande en weder opflikkerende vuur- 
bol vertoont en dikwijls, vooral in donkere nachten, op moerassen of in 
het open veld te zien is. De persoon, op wien deze geest neerstrijkt, 
wordt gewoonlijk van den schrik en angst ziek, van daar dat hij gevreesd 
wordt en men de plaatsen, waar hij wordt waargenomen, zooveel mogelijk 
ontwijkt. 

Verder heeft mennog: 

28. DEN GLONDONG, 

of Endasglomlongj die de gedaante heeft van een groot menschenhoofd, 
dat van het liehaam gescheiden is, maar de macht der bewegelijkheid 
behouden heeft. Deze geest heeft ook de macht om zich te metamor- 
phoseeren, en profiteert hiervan door zich op eenzame wegen te vertoonen 
in de gedaante van een in een van cocosbladeren gevloehten mand ge- 
vangen kip of haan, zoodat de argelooze voorbijganger allicht tot de 
gedachte komt, dat de een of ander, die voor hem ter plaatse passeerde, 
bedoelde mand verloren moet hebben. Zoodra hij echter de mand op- 
genomen heeft, verandert alles in een menschenhoofd met opene, uitpuilende 
oogen, dat hem aanspreekt en zoo aan het schrikken maakt, dat de ongeluk- 
kige het dikwerf besterft of er krankzinnig door wordt, en minstens eene 
zware ziekte oploopt. G een wonder dat de Glondong gevreesd wordt. 
Eveneens is dit het geval met: 

29. DEN BISOE, 

of Setan-bisoey d. i. den stommen satan, die naar de voorstelling der Ja- 

vanen de personificatie is van den cholera, en wiens ontmoeting altijd 

Primbons 2 
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gevaarlijk is, daar dc persoon die hem tegen komt gewoonlijk door die 
ziekte, minstens door eene zware buikpijn wordt aangetast. 

Tot deze scbrikwekkende verschijningen behoort verder: 

30. DEN LAMPOR, 

ecn luclitgcest, waaraan door den Javaan de gedaante van een gevleu- 
geld mensch met een stierenkop wordt toegedacht, en wiens door gerommel 
en gekletter in het luchtruim aangekondigde verschijning meest gevolgd 
wordt door zwaar weder, een wolkbreuk en overstrooraing. Deze kwade 
geest is de bewerker van een en ander, doordat hij de gewo6nte heeft, 
om wolken op elkandcr te stapelen en alzoo eene groote massa water 
op 6en plek op te hopen, die bij de ontlasting van den wolkberg 
eene overstrooraing doet veroorzaken. Ook is hij de bewerker van on- 
tijdige verlossingen en misgeboorten, waarom zwangere vrouwen zich bij 
zijne nadering zooveel doenlijk schuil houden door in het een of ander 
hoekje, zelfs onder hare slaapplaatsen te kruipen, terwijl de overige 
bewoncrs der desa door het slaan op trommen en allerlei levenmakende 
instruraentcn meer hem trachten te verjagen, en te dwingen zijn werk 
te staken en zijne reis naar de zee voort te zetten, waarin hij gewoon- 
lijk verdwijnt. 

Een andere luchtgeest die nooit den grond betreedt, maar zich 
meestal in de toppen der boomen ophoudt is : 

31. DE LAHA, 

ecn geest in de gedaante van een vlic^ond viervoetig dier met den kop 
van een grooten roofvogel, die alleen voor dieren gevaarlijk is, maar den 
mensch persoonlijk geen kwaad doet. ofschoon hij dezen door het ziek- 
maken of dooden van zijn vee dikwijls groot nadeel berokkent. 

Voorts moeten wij spreken van drie andere geesten, die bij het 
kwaad dat zij den mensch doen, hem ook tijdelijke genietingen bezorgen 
doch voor de diensten, die zij hem bewijzen, vergen, dat hij later weder- 
keerig zich geheel aan hen zal overgeven. De meest bekende dezer 
geesten is: 

32. DE NJAI LARA KIDOEL, 

ook Eatoe Segara Kidoel of Ratoe Lara Kidoel^ de schoone vorstin van 
den Indisclien Oceaan, die Java's Zuidkust met zijne hooge en zware 
golven beukt, en de machtige beschermster der zich in de spleten en 
grotten dier onherbergzame en steile kust genesteld hebbende, om hnnne 
bekende nesten hooggewaardeerde salanganen. Deze godin van Java's 
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Zuiderstrand wordt voorgesteld als eene jonge vrouw, die zich ten vollc 
bewust van en trotsch op de onovertroffen schoonheid harer onberispe- 
lijke vormen, deze ook vrijmoedig gelieel onbcdekt ten toon spreidt en 
zich het hoofd niet breekt mct allerlei kleedingstukken, ofsehoon het 
haar daaraan geenszins ontbreekt, want in haar prachtig, van goud en 
edelgesteenten flonkerend onderzeesch paleis bestaat meer dan overvloed 
van al wat men slechts verlangen kan. Desniettemin wil zij toch nict 
door een menschelijk wezen bespied of gezien worden en wordt de 
ongelukkige, die haar toevallig te zicn krijgt of ontmoet, steeds door 
haar met zware ziekte gestraft, terwijl hij daarbij tevens verplicht wordt, 
zekere overeenkomst met haar te sluiten, waarbij zij aanneemt hem ge- 
durende een bepaalden tijd rijk te maken en op allerlei wijzen te bc- 
ganstigen, doch hij op zijne beurt haar beloven raoet, dat hij haar na 
zijnen dood naar haiir paleis volgen en verder dienen zal. Ilet wemelt 
in dit paleis ook van zielen van onder deze omstandighedcn in de macht 
van de Njai Lara Kidoel geraakte ongelakkigcn, die ten ecuwigen dagc 
gedoemd zijn, er in de laagste dienstbaarheid te vertoeven en allerlei 
martelingen te ondergaan, tenzij dat eene andere, hoogere macht ze uit 
dezen ellendigen staat verlost. 
Een dergelijke geest is: 

33. D E BLORONG, 

omtrent wiens geslacht men in onzekcrheid schijnt te verkeeren, daar 
hem nu eens het mannelijke praedicaat Kja'l, dan weder het vrouwe- 
lijke Nja/i wordt toegekend. lleestal echter wordt de Blorong als Njai 
Blorong aangeroepen en kent men haar de gedaante toe eener schit- 
terend schoone vrouw met heerlijke buste en armen, doch een slang- 
vormig onderlijf, dat geheel bedekt is met gouden en allerlei edel- 
gesteenten bezette schubben. De Njo/i Blorong bewoont paleizcn in 
moerassige streken, die geheel opgebouwd zijn van de lichtimen harer 
slachtoffers en gewoonlijk door de op dergelijke plekken veel voor- 
komende Trate — of lotusplanten, (Nelumbium speciosum, Weld,) voor 
het onbescheiden oog des voorbijgangers verborgen worden. Zij bezorgt 
dengeen, die zulks verlangt, allerlei rijkdommen, doch eischt voor dien 
dienst^ dat de verzoeker na verloop van den bedongen termijn, geduren- 
de welken hij van de hem aangebrachte rijkdommen en weelde genieten 
mag, zich geheel aan haar over zal geven. Bedoelde termijn, die ge- 
woonlijk zeven jaren duurt, kan tweemalen verlengd worden, wanneer 
telkens een' plaatsvervanger voor den zondigen hebzuchtige opgeofferd 
wordt, doch ten slotte moet deze zelf toch zijne bestemming volgen en 
wordt hij naar het rijk van NjcCi Blorong medegevoerd, om er ten 



— 20 — 

eeuwigen dage luiar paleis tc helpen vormen en dragen en in de grootste 
ellende, onder het lijden van onduldbare pijneii voor zijne hebzucht te 
boeten. Ook : 

34. DE GOENDOEL, 

of Setan Goeiuloelj dic zicli meest in de gcdaantc van ecn naaktloopend 
vier- k vijfjarig jongetje mct kaal geschoren schedel voordoet, is een 
dergelijke rijkdommenbezorger, ofschoon hij ook wel eens aangemerkt 
wordt als de dief van al wat op geheimzinnige en onvcrklaarbai*e wijze 
verdwijnt. Evenals met de Bhrong kan raen niet hem een contraet 
sluiten tot het verkrijgen van rijkdommcn en allerlei gemakken, die het 
aardsche leven veraangenamen kunnen, en zulks op dezelfde voorwaarden, 
althans wat den termijn betreft, als waarop de overeenkomst met Xjal 
Blorong aangegaan wordt. De verzoeker behoeft daarbij echter zijn 
eigen persoon niet te verbinden, doeh kan volstaan met de belofte van 
een karbouw of eenig ander dier of goed te zullen offercn, maar in dit 
geval zijn de verkregen rijkdommcn ook minder overvloedig, en moct de 
contractant den Goendoel elken avond Katjang idjo (de zaden van den 
Phaseolus radiatus L.) voorzetten, en, wanneer zijne vrouw een zuigeling 
heelt, hem ook vergunnen, zieh van tijd tot tijd aan de borst dier vrouw 
te laven. Verbindt de verzoeker zijn persoon, dan wordt hij na verloop 
van den vastgestelden termijn door den Goendoel naar de onderwereld 
medegevoerd om er allerlei helschc pijnen te ondergaan. Deze geest is 
zooals uit het vorenstaande blijkt niet bepaaldgevaarlijk voor den menseh, 
daar het dezen vrijstaat, zich al dan niet geheel aan hem over te leveren. 
Tot de minder gevaarlijke geesten, die zieh zeer zelden vertoonen, 
of die men bij eenig oppassen gemakkelijk ontwijken kan, behoort verder : 

35. DE LODRO OF LOEDRfiG, 

de rond dwalende ziel of geest eens booswichts, die er op uit is de raen- 
sehen tot allerlei slechts over te halen, door zich in hen tijdelijk te 
incarneeren, hun goede inborst te wijzigen en hunne daden zoodanig te 
leiden, dat zij zich steeds aan iets verkeerds of slecht schuldig maken 
en ten laatste daariu verhard raken. Ook: 

36. DE GIGIS, 

die zijn naam aan zijn slecht gebit en figuurlijk ook aan de kronkel- 
paden, die hij gebruikt ontleent, is een verleider van den mensoh tot 
slechte daden en allerlei zondige streken, en daardoor de bewerker van 
diens ongeluk, wanneer deze geen kracht genoeg bezit, om aan deze 
verleiding, die hem onder velerlei gedaanten bezoekt weerstand te biedea» 
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Een andere bcwerker van 's menschen tegenspocd of ongeluk is : 

37. DE PATJfiK, 

de kwade geest der misleiding, die zich medc onder allerlei gedaanten 
kan voordocn cn den door hem geloktcn mensch tot allerlei kwaad kan 
brengcn, dat steeds op zijn ongeluk uitloopt. 
Van een anderen aard is: 

38. DE BAJA, 

wiens grootste genoegen daarin schijnt te bestaan, dat hij den mensch 
steeds in allerlei lichamelijke gevaren tracht te brengen. Hij is de trouwc 
helper van den Sarubang-hanger, en maakt evenals deze den persoon 
ziek, die zich door hem vangen laat. 

Wat de Baja voor den mensch is, is: 

39. DE HAWA 

voor de plant. Deze geest, die de personificatie is van het ongestadige 
weder cn de veranderlijke temperatuur, is de bestuurder der koude en 
der verzengende drooge winden, wier onregelmatige afwisseling dikwijls 
zoo nadeelig op het plantsoen werken kan, dat daardoor aan de hoop 
vooral van den landman onbarmhartig den bodem ingeslagen wordt. 
Gclukkig dat de Hawa in: 

40. DEN TIRTA, 

den geest der wateren en van den regen, een vijand heeft, die zijnc 
kwade invloeden weet te keeren en machtig genoeg is, om het geplaagde 
plantsoen behoorlijk te kunnen beschermen en daaraan nieuvve kracht 
te kunnen geven. Hij is de bestuurder der regenwolken, en wordt om 
zijne goede eigenschappen hoog geprezen en vereerd. Ook : 

41, DE DJAJA, 

is een goede genius voor den mensch, daar hij dezen niet alleen in den 
oorlog maar ook in den strijd tcgen al wat kwaad en slecht is, trouw 
ter zijde staat en beschermt, en wanneer de mensch wanhopig wordt, hem 
steeds een riem onder het hart duwt en tot moedig volharden aanspoort. 
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42. DE PISATJA'S 

EN 

43. DE PISATJrS, 

Zijn klcinc mannelijke cn vrouwelijke gedrochten, die zich in bos- 
schen ophoudcn; goede en kwade geniussen, die echtcr zelden met den 
mensch in aanraking komen. 

44. DE GEBLOEK, 

ook genaamd Sambang Gcbloek of de kwade gecst dcr viervoetige diercn 
en voornamelijk van den bufFcl en de koe, in de gedaiinte van dunne 
doorschijnende witte damp als mist die uft moerassige plaatsen tusschen 
het gras of struikgewas opstijgcnde even boven den grond zich in de iucht 
verliest. Ilij is even als de Voto^ de ziekte aanbrenger der rundcren en 
wordt door den veebezitter zeer gevreesd. 

45. DE KEBL£K, 

een kleinc luchtgeest in de gedaante van ecn mensch met kleinc handen 
en voeten doch met een grooten hangenden buik, die wanneer hij door 
het luchtruira gaat hcen en weer klapt en een geluid voorbrengt gelijkcnde 
op de uitspraak van KcbUlc, Hij is een goede genius die nooit op de 
aarde komt cn gcen mensch kwaad doet. 

46. DE BAOENG, 

een groote boschgeest in de gediiante van een mensch met een hondcn 
kop, die zoodra hij zich aan den mensch vertoont en hem aanblaft, 
ernstige ziekte veroorzaakt. 

47. DE ANDJA-ANDJA 

of bloedgccst i n menschengedaantc, die slapenden het bloed uit het lichaam 
zuigt waarvan ernstige ziekte en bhiuwe plekken op de huid de gevol- 
gen zijn. Wanneer bij ecn sterfgeval blauwe plekken zich op het lijk 
vertoonen, schrijven de Javanen di t toe aan dezen kwaden geest cn zcg- 
gen dilat Andjaandja, of gelikt dooi den Andja-andja. 
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48. DE KAKI POESPAKATI 

EN 

49. DE NINI POESPAKATI, 

zijn onzichtbare geesten, bestuurders van den wil en hct geweten van den 
menseh. 

Ofschoon zij onzichtbaar zijn, schrijft men hun een mannelijk cn 
vrouwelijk geslacht toe en stelt men zich deze geesten voor als hebbende 
de gedaante van oude lieden. In moeielijkheden of wanneer de Javaan 
in twijfel verkeert, wordt aan hen geoflferd en worden zij in het gebed 
aangeroepen met de namen van Grootvader en Grootmoeder. 

50 DE BfiRKASAGAN 

zijn woudgeesten of Dcmit's van onbewoonde plaatsen, in de gedaante 
van mensehen. Ofschoon beschermgeesten van onbewoonde plaatsen 
en bossehen, worden zij door den Javaan gevreesd, daar hunne verschij- 
ning voor den menseh ziekte ten gevolge heeft. 

Deze BerTcasagan zijn menigvuldig en bij den Javaan onder ver- 
schillende namen bekend, naar de plaatsen waar zij vcrblijven ende ge- 
daante cn hoedanigheid die men hen toekent. 

51. DE BANDOE 

18 een woudgeest in de gedaante van een menseh en behoort tot de Ber- 
kasagan. 

Ofschoon niet rechtstreeks kwaad doende, wordt hij door den 
Javaan gevreesd, daar zijne verschijning voor den menseh, dikwijls voor 
deze, ziekte ten gevolge heeft. 

De Bantloe is de beschermgeest van onbewoonde plaatsen. 

52. DE MfiRIjfiM 

is mede een woudgeest in de gedaante van een menseh en behoort evcn- 
ccns tot de BerTcasagan, welke onbewoonde plaatsen beschermen. Door 
den Javaan wordt hij gevreesd als de knokkelkoorts aanbrcngende geest. 
Gelukkig vertoont hij zich zelden aan den menseh. 

53. DE PRAJANGAN 

EN 

54. DE PRIANGAN 

zijn geesten in de gedaante van mensehen van het mannelijk en vrouwelijk 
geslacht. Zij behooren tot de DeniWs, welker geesten zij bijstaan en 
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dienen, waaroni zij geene vaste verblijfplaatscn hebben en zich ophoaden 
waar zij dienstig kunnen zij n. Ofschoon niet gevaarlijk heeft hunnc ver- 
schijning aan den mensch, voor deze dikwijls ziekte tengevolge, waar- 
om zij gevrecsd worden. 

55. DEILOE-ILOE 

is de geest van een afgestorvene die gcdurendc zij n leven een losbandig 
leven leidde eii heeft de gedaante van een men^ch. 

Hij behoort tot de Demit' 8 zonder vaste verblijfplaats en vertoont 
zich steeds huilende in de houding van een boctvaardige. Ofschoon niet 
gevaarlijk heeft zijne verschijning aan den mensch, voor deze dikwijls 
ziekte ten gevolge, waarom hij gevreesd wordt. 

Volgens anderen is hij de aanbrengcr van allerlei kwalen en veroor 
zaken zijne tranen wanneer mcn daarraede in aanraking komt eene be- 
smettelijke ziekte. 

56. DE SILOEMAN 

is de onzichtbare geest van een afgestorvene die door een vroom leven in 
afzondering, (tapa) volgens den Java^in zonder te stcrvcn tot Dcniit is 
overgegaan en nadien de plaats bcsclicrmt waar hij vrocger zijn tapa 
leven leidde. 

57. DEDJOELOENG 

is de onzichtbare geest van het ongeluk, die echter tijdclijk en allcen 
gedurende den zonsondergang de gedaante kan aannemen van een tijger, 
krokodil of ander verscheurend dier, gcdurendc welken tijd hij Djoeloeng- 
fjaplok of de vcrslindende Djoeloeng genoemd wordt, omdat hij zijne 
slachtoffers in die oogenblikken kiest. Kindcrcn die gedurende den zons- 
ondergang gcboren worden, noerat dc Javiian Djoeloeng en dienen zij 
vroeg of laat dezen geest tot offer. Gedurende den zonsopgang is deze geest 
onzichtbaar cn geeft men hem, om hem gunstig te stemmen, den naam 
van Djoeloengicangi of de gcurigc Djoeloeng, 

In Oost-Java wordt deze geest wel ecns vcrward met den Sambang- 
hanger en den Sambang-icangi 

58. D E BERMANA 

EN 

59. D E BERMANI 

zijn de geesten van een afgestorven paar, nuin cn vrouw die tot Djms- 
Kafir zijn overgegaan. 
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Deze gecsten zijn de gevaarlijke verleiders van gehuwden, bij wien zij 
zich weten in te dringen door de gedaante van f en hunner aan te ncmen. 
Door den Javaan worden zij erg gevreesd, gelukkig voor hem dat er 
slechts 66n paar van deze geesten bestaat. 

60. D E KANOEN, 

is ecn schrikwekkende luchtgecst, een gedroeht in de gedaante van een 
reus, die zich ophoudt tusschen den Swarga (herael) cn de Naraka (hel) 
en zich voortdurcnd voedt met 40 andere gecsten per dag. Menschen 
doet hij geen kwaa-d. 

Wanneer de Javaan eenzame wegen bereist, roept hij dezen geest 
aan, om die gecsten te verslinden, die op zijn pad zich mochten voordoen 
en voor hem gevaarlijk kunnen zijn. 

61. DE BADJAG-ANGRIK 

zijn kleine woudgecsten in de gedaante van aankomende kinderen die 
zich stceds in groepen bij elkander vertoonen. Zien zij menschen, dan 
ti'achten zij hem bang te maken door eeue drcigende houding aan te 
nemen. Gelukt hun dat niet, dan verdwijnen zij, om eenige mijlen ver- 
der zich weder te vertoonen en zoo voortgaande loopen zij reizigers in 
de bosschen stceds vooruit, zondcr hun kwaad te doen. 

Zij worden door den Javaan dan ook nict gevreesd. 

62. H A N G G A - 1 G I 

is een schrikwekkende geest in de gedaante van een reus met lange 
loshangende haren, een goedc genius die den mensch tegen gevaren be- 
schcrmt. Wordt zijne hulp ingeroepen voor een nadercnd gevaar, dan' 
maakt hij den mensch, volgens den javaan, tijdelijk onzichtbaar en be- 
scheript hem daardoor voor het aankomend gevaar. Wordt hem echter 
de noodige cer nict bcwezen of gedenkt mcn hem gedurcnde dc rcis niet, 
dan verschijnt hij onverwachts voor den nahitige en doet hem van schrik 
zick worden. 

63. DE DROEBIKSA 

zijn onzichtbarc huisgeesten, goede en kwade geniussen, die den mensch 
tegen gevaren cn zickte beschermen, maar ook niet zelden geweldig kun- 
nen plagen, door zand in lict etcn te strooien, potten en pannen omver 
te werpen, onophoudelijk in huis iets te doen breken enz., voor welke 
plagerij de Javaan echter niet bang is. 
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64. DE ANTOE-ALAS. 

Deze boschgeest vertoont zich alleen des nachts aan personen, 
die zich in het een of ander bosch ophouden of er passeeren, en wel 
als een dikke wolk of mist, waaruit zich langzamerhand de gedaante van 
een menschelijk of ander gedrocht ontwikkelt. Hij heeft een zware stem 
en lacht altijd wanncer hij iemand heeft doen schrikken; ofschoon op 
zich zelf niet gevaarlijk, kan de schrik, dien zijne verschijning verwckt, 
toch ziekte ten gevolge hebben. 

65. DE ANTOE-OMAH 

of huisgeest, die uit de vlaramen van het haardvuur als rook opstijgt en 
dan den vorm eener menschelijke gedaante aanneerat. Degeen die hem 
ziet, krijgt een opgezwoUen buik en lijdt dan hcvige pijnen. 

66. DE WILWA, 

een groote gevreesde luchtgeest, die zich onder allerlei vorincn en ge- 
daanten voordoet, maar altijd wit van kleur is. Men zegt dat hij alleen 
op aarde komt om menschenzielen weg te vocren. AUen die hij tegc- 
moet treedt en aanraakt zijn verloren en moeten sterven. 

Dit geloof is bij den Javaan zoo diep geworteld, dat de uitdruk- 
king wilwa di djawil, di gawa d i. „als men door hem wordt aangc- 
raakt; wordt men ook door hem mcdegenomen," dikwijls voor eene groote 
verwensching geldt. 

67. DE TEQ-TEQ OF TEQ-TEQ-AN 

Deze dwaalgeest, die altijd met de doodsbeenderen die hij bij 
zich draagt rammelt en daardoor zijne nabijheid verraadt, is voomame- 
lijk voor kraamvrouwen en zuigelingen gevaarlijk, omdat zijne verschijning 
steeds zware ziekte of stuipcn medebrengt. Een bepaalden vorm schijnt hij 
niet te hebben, daar hij onder allerlei gedaanten wordt waargcnomen 
Zijn bezoek kan echter worden geweei'd door een mes onder de ligplaals 
der kraamvrouw te leggen, of het van scherpe dooms voorziene blad 
van den pandan ri (Padanus samak) voor de huis- of kamerdeur tc 
han^cen. 
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68. DE POQ.POQ-AN, 

een kwade geest met een vnrige tong, die zich op het menschelijke of 
dierlijke lichaam vastklemt, en evcnals de vampyr or het bloed uitzuigt ; 
blauwe vlekken wijzen dan de plaatsen aan waar hij met zijne tong 
gewerkt heeft. 
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*Tegen dezen gcest verleent het dragen van een djimat^ door 
mannen in den hoofddoek, door vrouwen in de oedet, voldoende bescherming. 

69. DE TARKA, 

ook wq1 Djim kafir Djim lanang ire7ig cn Setan sikil djaran gc- 
naamd, heeft de gedaanto van een man met donkere of zwarte kleeren 
en paardehoeven. Deze gecst is do gevaarlijke verleider van allo gehuwde 
vrouwen, bij wie hij zich weet in te dringen door do gedaante harer 
echtgenooten aan te nemen. AUeen a^n de paardehoeven kan hij niet 
den vorra van menschelijke voeten geven, zoodat hij daaraan steeds te 
herkennen is. 

70. D E PERI, 

of vrouwclijke Djim Jcaftr, ook Djim wt'doq ircng en Setan wedoq 
sikil djaran, doet zich voor als eene beeldschoone vrouw met paarde- 
hoeven. Op eenzame wegen loopt zij alleen-reizende mannen al schreiend 
en om hulp roepcnd na. Nadert men haar, dan verdwijnt zij plotseling, 
ten gevolge waarvan de persoon, die op haar hulpgeschrei is toegeloopen, 
niet zelden van schrik ziek wordt. 

71. DE NINI-ANGGA, 

een watergeest in de gedaante eener oude vrouw, die badenden, vooral 
wanneer de stroom sterk is, in de diepte trekt en medevoert; meestal 
zijn hot kinderen, die zij aldus tot hare slachtoffers maakt. 

72. DE TJOBLONG, 

een kleine geest in de gedaante van een doosje of tjoepoe, die voor 
den mensch niet gevaarlijk is en zich op booracn ophoudt. Wanneer 
hij ViVfi den ecncn boom naar den ander overspringt of verhuist, doet 
hij zicji als een vuurvlieg of Konang voor. Do hulp van dezen geest 
wordt dikwijls door verlicfden ingeroepen, om gemakkelijk hetvoorwerp 
hunner wenschen in hun bezit te krijgen. Daartoe moeten zij, na de 
stnudplaats van de Tjoblong t e hebben gevonden, aan den voet 
van den bewoonden boom eene offerande doen en gedurende drie dagen 
vasten onder het aanroepen van den geest. Wordt die bede verhoord, 
dan optvangt de verzoeker op den derden dag een weinig olie, die 
Minjaq tjoblong wordt gGuocmd en de eigcnschap heeft, om het verlangde 
meisje of de gewenschte vrouw lijdzaam en gedwee te maken wanneer 
zij met die olie slechts even in aanraking wordt gebracht. In den oost- 
hock wordt dezo geest wel eens Tjoeboeng genoemd. 
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73 DE NET-NET 

is de geest eener vrouw van slccht levensgedrag, die ook na harcn dood 
geen nist vinden kan en zich voordoet als eene witte kat, doch bij na- 
dering al grooter en grooter wordt, totdat zij zich in hare vorige men- 
schen-gedaante vertoont. Zij doet niemand kwaad, ofschoon men door 
hare verschijning Icelijk schrikken kan, en roept voortdurcnd Net-net! 

74. DE DOKAN, 

de geest eens gierigaards, die gedurcnde zijn Icvcn nooit iets van den 
door hem bijeengeschrapten rijkdom zelfs voor de beste doeleinden hceft 
willen missen. Deze geest dwaalt 'snachts rond en verschijnt alleen voor 
vrekken, zonder hen echter kwaad te doen. 

75. DE KOERTJATjrS 

BN 

76. DE KOERTJATJA'S 

of kaboutei*s in de gedaante van kleine kinderen van beide geslachten, 
gekleed in lange witte kieeren met witte mutsen op. Bij helderen mane- 
schijn verbergen zij zich achtcr groote boomen, terwijl zij de voorbij- 
gangers toelachen. Gelukt hct iemand, een koertjafji of koerfjatja 
zijne of hare muts af te nemen, dan is zijn fortuin gemaakt. De koer- 
fjatji zoowel als de koertjatja toch kan zonder die muts niet naar 
zijn of haar rijk terug en is dan gcdoemd daarbuiten rond te dwalen, 
tot dat hij of zij die muts weder terug heeft; van daar dat hij of zij 
dat hoofddcksel tegen elken prijs tracht terug te krijgen en niets hem 
of haar te vecl is, om zich weder in het bezit van de verloren muts te 
stellen. 

77. D E W EDO N 

ziet er uit als een wit lint. Deze geest wordt dikwijis op eenzame 
wegen gezien, liggendc dwars over den weg. Voor een groot gezclschap 
is hij bang, doch alleenloopende personen ontmoeten hem niet zelden, cn 
worden wel eens door hem besprongen, tengevolge waarvan zij dan 
ziek worden. 

78. DE NJAI-TAWA 

of Njai Towong is de beschermgeest der keukens. Deze geest ver- 
toont zich in de gedaante eener oude vrouw met een breed, doch goe- 
dig gezicht Onder het koken roept de keukenm^id steeds hare hilp 
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in, opdat de spijzen niet zullen aanbranden en het brandhout behoorlijk 
vuar zal vatten Op elken „raalem Djocmoeah'' moet dezen geest echter 
halde worden bewezen door het aanbi iden van bloeraen en het besmeren 
van het keukengereedschap met boreh, Eens per jaar wordt ter eere 
van Njai Towong een oflFermaal aangericht, waarbij zij voorgesteld 
wordt door een van een steel of handvat voorzienen klapperdop, waarop 
met Wddaq oogen, neus, mond en ooren aangegeven zijn 

Deze pop wordt eenigen tijd onder het aanroepen van den 
naam . Njai Towong heen en weder bcwogen, waama met de Se- 
dekah wordt begonnen, waaraan deze geest verondersteld wordt deel 
te nemen. 

79. DE NINI-AMONG, 

of Nini momong^ de beschermgeest der kinderen van hunne prilste 
jeugd af tot op het tijdstip wajirop zij in het huwejijk treden. Deze 
geest wordt voorgesteld in de gedaante ecner oude vrouw met een goedig, 
innemend gezicht. Het is voornamelijk ter harer eere, dat de verschillen- 
de slametans gedurende het eerste levensjaar en ook later bij de 
besnijdenis, enz. gegeven worden 

80 DE TIANANOM, 

onder welken naam door den Javaan, alle onzichtbare geesten in men- 
schengedaante worden aangeduid, die niet bij name bekend zijn of eene 
speciale werkkring hebben. 

81. DE DJANGITAN, 

is een kwade boschgeest die alle gedtianten van viervoetige en kraipende 
dieren, zoowel als die van vogels kan aannemen om de tiang tapa te 
plagen, jagers of zij die door de bosschen komen te mislciden en te doen 
verdwalen en hen in de nabijheid te lokken van verscheurende dieren. 

82. DE TJITJIR 

ie een onzichtbare tuingeest die geen menseh kwaad doet en gaarne met 
alleenloopende personen meegaat of zich tusschen menschen beweegt, als 
wanneer hij zijn tegenwoordigheid aankondigt door een gelaid even als 
die van een springhaan. 

Over dag houdt hij zich op in boomen in de onmiddellijke nabijheid 
van een huis. 
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83. DE KAKI-AMONG 

is een goede onzichtbare geest en de beschermer van kleine kinderen. 

Ofschoon onzichtbaar wordt hem de gedaante toegedacht van een 
oud man. Wanneer Javanen met kleine kinderen op reis gaan, roepen 
zij voor deze de bescherming van dezen geest in. 

84. DE TJONDRO-BIROWO 

is een oorlogsgeest in de gedaante van een kind, die vroeger door vorsten 
er op nagehouden werd en door een Boedjanga die daarmede bekend 
was, door een tooverformulier „adji" kon worden opgeroepen, om den 
vorst in den oorlog, indien deze eene rechtvaardige zaak geldde, te ver- 
gezellen en den vijand te versiaan. Van dezen geest is bij den Javaan 
van den tegenwoordigen tijd nog slechts de herinnering gebleven en wordt 
hij soms door veehtenden nog aangeroepen om bijstand. 

85. DE BfiafiDJIL 

is een onzichtbare tuingeest, die zieh ophoudt in de op het erf staande 
boomen. 

Hij vertegenwoordigt den danjang en besehermt den tuin en het 
erf waar hij zijn verblijfplaats gekozen heeft. 

Hij is echter zeer gesteld op den verschuldigden eerbied die men 
hem betoonen moet en op de offerhanden die de bewoners van het erf 
hem, voor zijne bescherming elken Donderdag avond moeten aanbieden; 
vergeet men dit slechts eene keer dan toont hij zijn ongenoegen door het 
omverwerpen van voorwerpen en andere plagerij. 

86. DE KfiBLAK 

is mede een onzichtbare tuingeest die steeds over den grond kroipt en 
alleen de menschen schrik aanjaagt door het geluid dat hij maakt indien 
men met de platte hand op den grond slaat, naar welk gelnid hij genoemd 
wordt. 

Hij voedt zich met kippendrek en ander dierlijk vuil en bevindt 
zich steeds in de onmiddellijke nabijheid van het huis. 

87. DE PITENAH 

is een onzichtbare plaaggeest, die op eenzame wegen zich ophoudt en 
vooral alleen loopende vrouwen aanvaltof onverwachtsalseenharde wind 
langs iemand heeu strijkt. 

De persoon die door den Pitenah is aangeraakt wordt meestal van 
schrik ziek. 

Tot dezelfde soort behoort 
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88. DE GODA, 

mede een onzichtbare plaaggeest die echter niet alleen op wegen maar 
ook op erven zich ophoudt en alleen bestaat om den mensch door het 
berokkenen van allerlei onaangenaamheden te plagen. 

89. DE LADA, 

behoort tot de soort geesten die de ziekten in de gewassen en voorna- 
melijk in het padi gewas veroorzaken en door den landbouwer zeer ge- 
vrcesd wordt, waarvan getuigt de sarat-lada of offerhanden voor den 
Lada, die voornamelijk in midden Java bij het beplanten der velden wor- 
den aangeboden. 

Tot deze soort geesten behoort ook 

90. DE BALANG, 

die echter zeldzamer zich voordoet en niet alleen het padi-gewas maar 
ook andere gewassen aantast. De offerhanden voor den Lada, worden 
dikwijls te gelijk met die voor den Balang aangeboden. 

91. DE SEMBRANI 

of Djaran (Kapal)- ook Koeda sembrani, het gevleugelde paard, dat eigen- 
lijk meer speciaal de trouwe voerder en geleider is van de machtigen 
en grooten der aarde en voor den klernen man onberrtk- en ongenaak- 
baar is. Dit paard wordt verondersteld zijn verblijf te houden op den 
Lawoe en den Wilis, waar hij zich beurtelings vertoont, en schijnt de 
personificatie te zijn van dat hooge streven, waarvan iedere groote be- 
zield moet zijn, niet alleen om tot hoogere en grootere wereldlijke macht 
te geraken, maar ook en vooral om eenmaal dat standpunt vanwijsheid 
en zedelijke kracht te bereiken, waardoor de mensch de grens der vol- 
making hier op a^rde nadert. Als zoodanig vormt de Sembrani een 
geschikten overgang tot het geloof aan en de vereering van die hoogere 
wezens, die de Javaan door den Hindoe heeft leeren kennen en wij 
hiervoren onder de tweede cathegorie van vereerd en aangebeden wor- 
dende hoogere machten hebben gerangschikt, die hier beschreven worden 
voor zoo verre zij in de te behandelen primbons voorkomen. 
De eerste in deze rij is: 

1. BRAMA, 

ook Balara Brama, de bekende voomaamste of eerste godheid der 
Hindoesche Di ie-eenheid, de actieve schepper van het heelal, die voort- 
gekomen uit het goddelijke wereldei, die heer en vader is van al het 
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geschapene, in de eerste plaats van de Resis. Hij wordt voorgesteld ak 
hebbende een roode kleur, vier hoofden en vier armen en handcn, waar- 
in hij de verschillende teekenen zijner macht draagt. Zijne gemalin is 
Saraswatij de godin der wetensehap en het hem als zijn vervoerniiddel 
gewijde dier is do zwaan. In hem worden de zon, de scheppende 
kracht, de Oppermacht, de vergankelijkheid, de stof vereerd; hij is de 
god, die den mensehen de Veda's gaf, de natuur naar bepaalde wettea 
ordent, het nojdlot leidt, de schepping onvermoeid voortzet en zoowel 
over het levcn als over den dood gebiedt. Zijne residen tie, de Brahma- 
vrinea, wordt door den Javaan het Soewoeng of Sonja, d. i. het ledige, 
genoemd, omdat geen ander schepsel er in vertocven kan en mag, dan 
deze godheid zelf en de godin SaraswJti. Van hem wordt gezegd, dat 
hij de goden schiep en den god van het vuur Agni (jav. geni) op deze 
aarde, den god der winden Vayu (jav. Bajoe) tusschen hemel en aarde, 
en den zonnegod Sarya (jav. Soerja) aan den hemel plaatste. Hij wordt 
onder verschillende andere namen nog vereerd en ook vele andere hoe- 
danigheden en eigensehappen worden hem toegekend, wier uiteenzetting 
ons hier te ver zoude leiden. AUeen moeten wij hier nog aanstippen, 
dat hij soms zelf als de God van het vuur wordt aangebeden, maar 
meestal minder eer geniet dan zijne twee medeleden der Hindoesche 
Trimurti (jav. Trimoerti). 

De tweede dezer machten is: 

2. W I SN O E 

of Batara Wisnoe, de onderhouder en hersteller van al het geschapene, 
de duizendnamige groote God, in wien het water, de onderhouder der 
natuurkracht, de wijsheid, het tegenwoordige, de ruimte worden vereerd, 
en die zich meermalen incarncerde, om de zaken dezer wereld te rege- 
len en te leiden Deze godheid wordt nu eens voorgesteld als liggende 
op de groote slang Sesha, soms als rijdende op den hem gewijden my- 
thischen vogel Garoeda, dan weer als zittende op een lotusbloem of blad 
met zijne gemalin Laksmi of /Sri, de godin der fortuin, of ook als een 
schoone jongeling met vier armen en een donkerblauwe kleur, gekleed 
in de dracht van een oud-indischen vorst, Van al de godheden uit het 
Hindoesche pantheon is hij de populairste en meest bewonderde en ver- 
eerde, voornamelijk door zijne achtste incarnatie in den persoon van 
Kresna (Krishna), den uit den Maha-bharata en den Wajang bekenden 
held. Van hem bestaan allerlei legenden enverhaleu; ook worden hem 
allerlei eigensehappen en hoedanigheden toegeschreven, en zijn hem vele 
zangen en dichtwerken gewijd. In het oog van den Hindoe Javaan is 
hij dan ook zoo niet de grootste, dan toch een der grootste goden, wien 
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als beschermer en onderhouder van al het bestaande niet genoeg eer kau 
worden bewezen. 

Naast de twee vorengenoemden staat echter de gevrecsde: 

3. SI W A 

of Batara Siwah, de derde van de Hindoesche Triade, de vreeselijke ver- 
nietiger en verdelger, in wien het vuur, de verwoesteude natuurkracht, 
de gerechtigheid, de toekomst en de tijd worden vereerd, en die meestal 
voorgesteld wordt met vijf aangezichten en vier armen, in godsdienstige 
overpeinzingen verdiept, of met zijne gemalin Gema o( Parwati ook Doer- 
ga op zijn schoot, op den hem gewijden stier Nandi zittenlo. Ook wordt 
hem weleens den vorm gegeven van een geweldii^e vuurzuil, die 
rechtstandig ten hemel stijgt In zijno hoedanigheid van verwo3ster der 
wereld wordt hij ook Hara (de vernietiger), iTaZaof 3/aAafcaZa (de tijd, de 
doodj genoemd, en wordt hem eene zwarte kleur toegeschreven. Ovc- 
rigens staat hij nog onder vele andere namen bekend als: Mahadewa, 
Mahajekti, Samhoe, enz. Aan zijne vereering is de Linggam-iW^nsi eigen, 
welks symbool niets anders is dan eene plastische voorstelling Vc\n de 
voortbrengende kracht in de natuur. 

Over deze drie goden zie men vei*der de bestaande werken over het 
BramaYsme en de mythologie der Hindoes; uit den aard der zaak konden 
wij hieV niet dan zeer beknopt over lien haudelen. 

Behalve deze Drie-eenlieid komen nog in de primbon's voor: 

4. G O E R O E 

of Batara Goeroe, volgens sommigen, een zoon van Sang Hiang Toenggalj 
den e6nigen god en vader van Brama, Endra, WisnoBj Bajoe, enz., 
volgens anderen Siwah zelf. Hij wordt, — en dit moge hier als een nieuw 
bewijs der onbegrijpelijke begripsverwarring van den Javaan gelden, — 
meestal als de opperste der goden van den Soeralaja of het godenver- 
blijf beschouwd, in wien zoowol het goede en weldadige, als het slechte 
en kwade beginsel vereerd en gehuldigd wordt. Hij is de groote leeraar 
(goeroe) der goden, die hem gehoorzaamheid verschuldigd zijn, en zoo 
noodig door hem met zendingen naar de mensehen op deze aarde worden 
belast. 

5. KALA 

of Batara Kala, de god des doods en van den tijd, als hoedanig Siwah 
en Jama of Jamadipati vereerd worden, terwijl onder dezen naam ook 
een der daemonen bekend staat. Deze godheid is de pcrsonificatie der 
verwoestende natuurkracht, door wier werking de voortdurende vorm- 
verandering en stofwisseling in de natuur wordt voortgebracht. 
Een dergelijke macht is: 
Primbons 3 
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6. J AM A 

of Jamadipafi, de zoon dcr zon, die bij zijnc gcboorte door zijne raoeder 
wegens dc groote pijnen, die hij haar veroorzaiikte, vcrvloekt wcrd en 
daarora mct vcrschroinpcldc voeten in de wereld kwam. Ilij is dc per- 
sonificatie van den dood, de beheerseher der dooden, dc heer der geesten 
der afgcstorvenen, die reclit over hen spreekt cn hen uaar hunnc daden 
bcloont of straft. 

Als beheerseher van het firmament en van het Hcht wordt: 

7. INDRA 

of Batara Endra genoemd, de heer der hemelen en van den dag, die 
over dc wolken en door dezen over het onweder en den regen gebiedt, 
Als zoodanig is hij ook de onderhouder van het bcstaande en geschapene. 
Ilij wordt mcest voorgesteld als zittende of rijdende op wolken, soms ook 
op een olifant, en moet volgcns het Javaansche gcloof een zoon zijn van 
Batara Goeroe en een oudere broeder van Wisnoe, Ook: 

8. BAJOE, 

Batara Bajoe of Maroeta, behoort tot die goden, welke hunne maeht 
voornaraclijk in het luchtruim toonen. Hij is de god der winden, 
door wien de lucht gereinigd maar niet zelden.ook bezwangerd wordt 
met allerlei ziekte-kiemen, die schadelijk werken op de gezondheid van 
al wat lecft. Van daar dat hij zoowel goed als kwaad doet, en niet 
zelden ook opgcvat wordt als de voorname oorzaak der vcrschillende 
ziekten, die de menschheid plagen en teisteren. Hij wordt voorgesteld 
nu eens als zittende op de hem gcwijde antilope, dan weder als rijdende 
in een wagen van dampen, getrokken door paarden van dezelfde formatie. 
Tot de mindere goden en als zoodanig vereerdc natuurkrachten 
en dieren, enz. behooren voorts: Soerjay de zon of zonnegod; Gana of 
Sri-gana, onder welken naam het hooid dcr als (?a?m'5bekendegeniussen, 
d. i. Ganesa, schijnt tc moeten worden verstaan; Kamadjaja of Kania- 
deica, de god der liefde; Basoeki, de vorst der slangen der onderwereld, 
mcer bekend onder den naam Antdboga; Sri, Deici Sri of Laksmi^ de 
gcmalin van Wisnoe^ in wie de indische Ceres wordt vereerd, enz. als- 
niede allerlei geniussen, daemonen, lucbt-, water-, berg- en boschgeesten, 
elfcn, dryaden, nimfen, apsarasen, gnomen, kobolden, reuzen, heksen, 
halfgoden, heroCn, heiligen enz. waaronder bijzondere vermclding verdienen : 

9. DE WIDADARFS EN WIDADARA'S, 
vrouwelijkc en mannelijke luchtgeesten, de sylphen der indische mytho- 
logie, aan wie de gedaante van beeldschoone jonkvrouwen en jonge man- 
nen wordt toegeschreven, en die algemeen voor goedaardige met wijsheid 
en welbespraaktheid begaafde wezens worden gehouden; voorts: 
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10. DE BOETA'S 

zijn booze geesten, die in de gedaantc van gedrochtelijke reuzen rond- 
dwalen, in de lijken der afgestorvenen varen en hcn schijnbaar doeu 
herleven maar ook levenden aanvallen en dooden; verder: 

11. DE RAKSASA'S, 

waarvan twee soorten bestaan, nl. de reuzen, (dikwijls raet de daityas 
of danawa^s verward) die zich onder allerlei gedaanten kunnen voordoen, 
en steeds er op uit zijn om al wat goed is tegen te werken, te verstoren 
en te vernielen, de menschen en dieren op alierliande wijzen te plagen 
en te kwellen en derhalve met de goden, halfgoden en heroin in voort- 
durenden strijd zijn ; en de zoogenaamde vampyren, die in liolen en kioven 
huizen en voornamelijk des nachts er op uitgaan, om menschen en dieren 
kwaad te doen; — en eindelijk 

12. DE DANAWA'S, 

Daitya'Sj Ditya's of Diktja'Sj van nog grootere gestalte en macht dan 
de Raksasa' 8. Zij zijn de titanen der indische mythologie, die er niet alieen 
genoegen in scheppen, het den menschen en goden lastig te maken, maar 
er zelfs naar streven om den goden hunne macht te berooven en zich in 
hunne plaats te stellen. (*) 



Tot de derde hiervoren door ons gcnoomdc cathegorie behoort in 
de eerste plaats te worden gerangschikt : 

1. ALLAH, 

de god der Mohammedanen, de almacht door wie alles ontstaat, bestaat 
en vergaat, de heer der Schepping, die over leven cn dood gebiedt, en 
wiens bevelen in den Qoran en andere heiiige openbaringen het mcnsch- 
dom zijn medegedeeld. Tegcnover dezen staat: 

2. IDJADJIL 

of IdjadjUlanatj ook Djadjallanat, de Lucifer der Mohammedanen, de 
hellevorst, die ons soms als de Antichrist wordt voorgesteld. Deze is 
de kwade geest bij uitnemendheid, die slechts het verderf der menschen 
zoekt en ze tot allerlei kwaad tracht te verleiden, waarin hij trouw ge- 
holpen wordt door den 



(1). Van al dezc bovennatuurlyko wezens en macbten, die, zoouls wy hiervoren reeds aan- 
stipten, als sylphen, nimfen, gnomen, koboldcD, lucbt-, watcr-, berg-, bosch- en andere geesfcen, 
vergoddeiykte dieren, spoken, daemonen, reuzen, titanen cn dergcl\)kcn vercerd worden, eeno 
▼oUedlge bcschrUving, zoo die naar de bestaande javaansehe gegevens al mogcl^k is te geven, 
zoode ons te ver leiden en' de grenzon, waarin dit werk besloten moet biyven, verreoverschrg- 
den. ZQ, die omtrent een en ander wat meor weu^chcn te weton, kunnen wU derhalve niets 
beters raden dan hiertoe eenig werk over de Hindoe8che mythologie op te slaan. 
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3. IBLIS 

of Setan J den duivel, den rebelschen boozen geest, die weigerde Adam 
te aanbidden, toen Allah hem hiertoe gelastte, en dikwijls, vooral bij 
donker, rogcnachtig wedcr gezien wordt in de gedaante van een pik- 
zwarten hond, die plotseling te voorschijn trcedt en even geheimzinnig 
verdwijnt. Deze geest is de onvernioeide plager en verleider der men- 
schen, aan wien het dikwerf maar al te goed gelukt hun zijne sleclite 
hoedanigheden en eigenschappen te doen aanneraen. 
Voorts kent raen: 

4. DE DJINS 

of Djims zijnde geniussen van beide geslachten die men zich voorstelt 
als de gedaante hebbende van een mensch met paardenpooten, en waar- 
onder zoowel goeden als kwaden gevonden worden, of liever beheptzoo- 
wel met goode als met kwade hoedanigheden en eigenschappen, terwijl 

5. DEMALAfcKAT\S 

of Malaikat H daarentegen de goede engelen zijn, die den mensch be- 
schermen en over zijn welzijn waken. 

Behalve deze Djins en Mala^kafs wier aantal zeer groot is, worden 
nog Ahmad, d. i. Mohammad, Djaharct'il^ d. i. (iabriel, Ihrahiniy d. i. 
Abrahani, Joesoep, d. i. Jozef en Idjrail of Ngidjra'il^ d. i. Israel, als 
beheerschers of bestuurders der vijf Sa-afs of wachten, waarin ieder 
etniaal vcrdeeld wordt, vereerd. 

Ook de negen WaWs of ecrste verkondigers van den Isl&m op Java 
nl. worden dikwijls in vele zaken en bij vele gelegenheden aangeroepen 
en aangebeden, terwijl ten slotte van de verschillende A^afti'* of profeten, 
Muhammad als de voornaamste nooit vergeten wordt en eene bijna god- 
delijke vereering geniet. 

Zooals uit de hiervoren gegeven beknopte, vcrre van voUedige schets 
der door don Javaan vereerde wezens blijkt, heeft hij met een meer dan 
groot aantal machten rekening te houden, en behoeft het ons geenszins 
te verwonderen, wanneer hij in de uiting van zijn geloof alles dooreen- 
haspelt en een syncretisme toont, dat andersdenkenden en anders opge- 
voeden minstens vreemd moet schijnen. 

G een wonder ook, dat uit de aanneming van het bestaan dier 
viu-schillende geesten, enz. en het geloof aan hunne macht langzamer- 
liand zich bij den Javaan die dwaling des geloofs ontwikkeld heeft, die 
liet natuurlijke met het bovennatuurlijke vermengt en verwart, zoodat 
zij nu eens van natuurlijke oorzaken bovennatuurlijke gevolgen verwacht, 
dan weder natuurlijke gevolgen van bovennatuurlijke oorzaken afleidt. 
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Dit wan- of bijgeloof, dat, uit een psychologisch standpunt bcsehouwd, 
niets anders is dan een, voornamelijk door vrees en eigenbaat gesteund 
gevolg 6f van eene zich ver uitstrekkende verbeeldihgskracht, dic be- 
driegclijke voorstellingen vormt en deze tot eene bron maakt van allerlei 
versehijnselen, 6f van een zwak verstand, dat, niet in staat om lioldere, 
duidelijke begrippen te scheppen, tot valsche oordeelvellingen en bo- 
sluiten gebracht wordt, cn zonder nadir onderzoek alles aanneemt, wat 
anderen zeggen, is bij den Javaan zoowel van godsdienstigen als van 
natuurkandigen aard, en kan daarbij ook zoowel theoretiscli als practisch 
heeten, daar het zich niet alleen bepaalt tot de voorstellingen, dic dc 
Javaan zich vormt, maar ook op zijne daden invloed heeft. Uit een gods- 
dienstig oogpunt beschouwd is dit bijgeloof de bron van afgoderij, theo- 
sophie, werkheiligheid, vereering van spoken en dergelijke verschijnin- 
gen, enz. en bepaalt het zich dus tot de geestenwereld en dc betrckking, 
die tasschen de geesten en de zinnelijke wereld bestaat. Ilet natuur- 
kandig bijgeloof, dat waarde hecht aan de werking van verborgen na- 
tuurkrachten en geheimzinnige teekens, is de grondslag der sterrcwichelarij, 
kaartleggerij en van allerlei waarzeggerijen en voorspellingen enz Beidc 
soorten vindt men bij den Javaan terug en zijn de bases, waarop de,in 
dit en de volgende deelen te behandelen tellingen, en wat daarmede in 
vcrband staat, alsmede de daaruit af te leiden waarzeggingcn en voorspel- 
lingen enz. berusten. 

Aangezien in dit deel hcrhaaldelijk zal verwezen wordcn naar do 
op bladz 3 en 4 beschrcven secten van bevolking namelijk : 
1. de tiang adjar of tapa, 
II. de tiang wasis, 

III. de tiang driah, 

IV. de santrie's, 

Wtmrraede wij bij de behandeling der primbon's in dit deel voornanulijk 
te maken zuUen hebben, zuUen wij ze gemakshalvc door cijfers aanduidcii 
en respectievelijk de Secte I, II, III en IV noemen. 



Alvorens tot de behandeling der primbon's over te gaan, wcnschen 
wij den lezer eene korte bcschrijving te geven, van dc Javaanschc tijd- 
rekening, en wat daarmede in vcrband staat, waarmede dc Iczcr in de 
primbon's telkens te maken zal hebben, waarom eene nauwkeurige kennis 
daarvan een bepaalde vereischte is. 



DE JKVIIIIIISCHE TIJDREKENING. 



Ilet tcgcnwoordigc java ansch-mohammedaansche maatschappelijkc 
jaar is eeu zuiver lunnir jaar, ontstaan uit de vermonging der luni-soliire 
jaartelling van Qaka of QaUvdliana, die de Hindoes bij hunne overkomst 
op Java invoerden, en der lunaire jaarrckening der Arabieren, die hicr 
door hen met den Islam is overgcbracht. Dicntengevolge wijkt het tegen- 
woordige javaanscli-mohamraedaansche jaar eenigszins af van het zuiver 
arabische maanjaar. 

Zooals bekend is, is de Hindocsche tijdrekening met maanjaren, 
die door invoeging van schrikkelmaanden zoo na mogelijk met den loop 
der zon in overconsteraming gebracht werden en daardoor den daur 
van 365^/ 1 dagen liadden, op Java in gebruik gekoraen sedert de over- 
komst van Adji-Sakay van welk tijdstip (4- 14 Maart van het jaar 78 
n. Chr.) de hindoc-javaansche tijdrekening aanvangt, totdat omstreeks 
het jaar 1555 der hindoc-javaansche, of 1043 der arabische jaartelling 
(omstreeks Juli 1633 n. Chr.) de vorcnbedoelde vermenging plaats vond 
en het tegenwoordige javaansch-mohammedaansche jaar in gebruik kw.im, 
echtcr m3t behoud van het hindoe-javaansche jaartal 1555 — als bogin 
der nieuwc tclling. Dit javaansch-mohammedaansche jaar is echter gemid- 
deld 10 a 11 dagen korter dan het zuiverc zonnejaar, zoodat het javaansche 
jaartal ongeveor na elke ceuw met drie jaren het onze nadert en thans 
nog 70 a 71 jaren daarmede verschilt. 

flct tegenwoordige javaansch-moliammedaansche jaar bestaat uit 
12 maanmaanden, die met eenige wijzigingen in schrijfwijze en uitspraak 
dczelfde namen als de arabische hebben, torwijl enkelcn baitendien ni^ 
onder meer gebruikelijke bijnaraen bekend zijn, als : 

1. Moeharam of Soera {Asjoera). 

2. Sapar of Safar, 

3. Rah'ingoelAical of Moeloed {Mauloed). 

4. RahingoelA kir. 

5 . DjoemadilAwal, 

6. DjoemadilAJcir, 

7. Redjeb 
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8. Saban of Sjaban, ook Eoeah (Aricdh). 

9. Ramelan {Ramadhan), Pasa of Poeasa, ook Siam, 

10. Sawah 

11. Doelkangidah of /S^Za. 

12. Doellcidjahy of -Sc'^ar ook Boelan {Woelan) Chadji (Iladjt), 
Evenals bij de arabischc telling hcbben de maanden met oncven 

nummers allen 30, die met even nummers allen 29 dagen, behalvc in 
schrikkeljaren, wanneer aan de 12- maand een dag wordt toegevoegd en 
deze dus ook 30 dagen telt. 

De bepaling der schrikkeljaren geschiedt door middel van een 
tijdrekening van 8 jaren, die „windoe'' wordt genoemd, en waarvan de 
jaren zijn: 

1. Alip of Alif. 

2. Ehe. 

3. Djimawal, 

4. Djt, 

5. Dai. 

6. Be. 

7. Wawoe. 

8. Djinuikir. 

Van deze jaren zijn liet 2e, 4e en 8e, dus Ehe, Dje en Djimdkir 
schrikkeljaren, doch is ook het 5e, nl. Dai geheel onregelmatig, daar de 
maanden daarvan respectievelijk 30, 30, 29, 29, 29, 29, 30, 29, 30, 29, 
30 en 30 dagen tellen en dat jaar dus 354 divgen duurt. 

Hierdoor valt de javaansche dagtcekening niet altijd samen met 
de gelijknaraige arabische, en aangezien verder het tcgcnwoordigc ja- 
vaansch-mohammedaansche jaar gemiddeld 3547^ dagen hing is, terwijl 
het «irabische 354 ^Y^j^ dagen telt, zoude het javaansch-mohamracdaansche 
jaar om de 120 jaren een dag bij de arabische telling ton achter zijn, 
indien hierin niet door verefFening werd voorzien. Dit hceft het laatst 
plaats gehad in het javaansche jaar Ehe 1748, dat eigenlijk een gewoon 
jaar was, doch tot schrikkeljaar werd gcmaakt, waardoor het daarop- 
volgende jaar Djimawal met Vrijdag 28 September 1821 in plaats van 
met Zaterdag 29 September 1821 begon, en ook de aanvangsdag van den 
WindoCj die voor dien Donderdag (Choeroep Kamsiah) was tot Woensdag 
(Choeroep Arbangiah) werd teruggebracht, of m. a. w. de Donderdagsche 
kalender door den Woensdagschen vervangen werd. De eerstvolgendc 
vereflFening zal nu plaats moeten vinden in het jaar 1941 n. Chr. of + 
1872 der javaansche telling, althans indien deze vereffening geregeld om 
de 120 jaren of 15 windoes geschiedt, wat betwijfeld mag worden, daar 
indien men zich daaraan gehouden had de eerste vereffening reeds in 1675, 
de tweede in 1795 n. Ch. had moeten hebben plaats gehad, en de tegen- 
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woordigc Woensdagsche of de daaropvolgende Dinsdagschc kalender 
eerst in 1915 zoude moeten worden ingevoerd. 

Hoe het zij, uit het oogpunt der practische bruikbaarheid wint de 
javaansche telling het vcrre van do arabische, waarmede zij in nauw- 
keurigheid vrij gclijk staat daar bciden ecrst in 2400 jaren dc maan een 
dag voor zuUen komen, zoodat de arabische kalender, die tijdkringen van 
30 jaren telt, cens om dc 80 kringen van 30 jaren een schrikkeljaar 
meer hebben moet, tcrwijl de javaansche eens om de 20 kringen van 120 
jaren do gcwone veroffening zal moeten overslaan. Niet allcen toc!i is • 
de javaansche rekening bij Windoes van 8 jaren, waarvan de 2e, 4e en 
8e schrikkeljaren zijn, eenvoudiger dan de arabische met kringen van 30 
jaren, Wiuironder 11 schrikkeljaren, raaar buitondien is het aantal in een 
Windoe voorkomende dagen, namelijk 8 V^ 354 -|- 3 = 2835, het ge- 
durig product van 3 )^ 3 ' ^ 3 >' 3 ^^ 5 ^ ^ 7, dus door 7 en 5 decl- 
baar, wat van geene geringe bcteekenis is, daar lo de deelbaarhcid door 
7 ten gevolge heeft, dit, zoolang geen uieuwe vereflFening plaats heeft, 
elke Windoe met een vasten dag van de week, tegenwoordig Woensdiig, 
aanvangt en elke volgende dag van den Windoe ook aan een bepaalden 
weekdag beantwoordt, tcrwijl 2o de deelbaarhcid door 5 voor het gebruik 
der zoogenaamde nPptoeSj waarover wij het hieronder nader zuUen hebben, 
geen gering voordeel is. Deze m'pfoes of kabalistische cijfei's, blijkbaar 
aan dc Arabieren ontlcend, zijn dc aan elk jaar van een Windoe^ en aiin 
elke maand van het jiuir, zelfs aan icderen dag der week, enz. cigen 
cijfers, waarvan dc Javaan zich bij voorkeur bedient, om den datuni van 
een gegevcn weekdag of oragekcerd tc vinden. Voor de jaren gceft het 
cijfer 1 als Ncptoe den weekdag aan, waarmede de ITinrfoc aanvangt, — 
voor de tegenwoordige telling dus: Woensdag, — terwijl voor de maindon 
het cijfer O of 7 den aanvangsdiig van het jaar en 1 den daaropvolgen- 
den dag, enz. beteekent. In de gewone neptoes der jaren is tcvens de 
verklaring te vinden van de namen daarvan, daar zij ontleend zijn aan 
de namen der letters, waarmede die cijfers soms in het Arabisch worden 
aangegeven, nl. 1=) (^'''/), 5= (ftr/ ^'ft<^), 3 = (rf;7/;?, onderscheiden 

van de volgende door awal =■ de eerstkomende, tcrwijl dc andcr akir 
of achir =^dc laatste genocmd wordt), 7 = j [dzaj — dje), 4= j {d^l y 
2 ^= e-; {ba — he^j ^ ^^ 5 [iraUy — waicoe) en 3 =. ^ djim, met bijvoeging 
van dkir, zooals hiervoren is opgcgeven). 

Behalve de hiervoren besproken hindoe javaansche en javainsch- 
mohamraedaanschc tijdrekeningen kennen de Javanen ook de zuiver 
arabische telling, aanvangende met het jaar der Hedjrah, doch ovcrigcns 
vereenigd met de eigenaardigheden der javaansch-mohammedaansche tijd- 
rekening, welke tegenwoordig de algemeen in gebiniik zijnde is. 



— 41 — 

Diit de javaansche inaanden ook onderverdeeld worden behoeft 
nauwlijks gezegd; de Javaan kent meer onderverdeelingeti zijner maan- 
den dan wij, daar hij weken heeft van 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 en zelfs 
10 dogen, die rcspectievelijk elcawdra, dmiodra, triwdraj tjatoerwdra^ 
pantjawdra sadicdra of paringk^Jan, saptawdra of minggon, asfawdra of 
padeican, sangatcdra of padangon en dasawdra heeten, maar waarvan 
de 5, 6 en 7 daagsehc de voornaamsten cn meest gebruikelijke zijn, of- 
schoon de rekening naar de overige weken niet zelden ook bij waar- 
zeggingen of voorspellingen, enz. wordt gebezigd. 

De naraen der dagen dezei' verschillende weken zijn respectievelijk : 

a. Loewang, 

b. Menga en Pi5p6t, 

c. Dora, Waja en Biantara, 

d. Sri, Saba of Ila, Djaja cn Mandala, 

e. Paing, Pon, Wage, Kliwon en Lifgi of Manis, 

f. Toengle, Arjang, Woerockoeng, Paniron of Paningron, Wasof Oewas 
en Mawoeloe, 

g. Aehad ook Minggoe, Dite, Raditi of Raditija, SCnen of Soma, SSlasii 
of Anggara, Rsbo of Boeda, K^mis of Respati, Djoeraoewah, Djoe- 
moengah, Djoemahat of Soekra, en SSptoe ook Sanestjaraof Toempak, 

h. Sri, Indra, Goeroc, Jania, Roedra of Loedra, Drama, Kala en Oeraa, 
L volgens soinmigen : Dangoe, Djagoer of Djangoer, Gigis, Kerangan, 
Nohan, Wogan, Toeloes, Woeroeng en Dadi; — volgens anderen ; Da- 
ngoe, Djagoer, (iigis, Nohan, Wogan of Ogan, Erangan, Woeroengan 
of Oeroengan, Toeloes en Dadi, en 
j. Pandita, Pali, Soeka, Doeka, Sri, Manoe, Manoesja, Radja, Dewaen 
Raksasa, of ook : Sri, Manoe, Manoesa, Radja, Ditja of Detya, Raksasa, 
Danoedja, Pisatja, Dewa en laksa. 

Zooals hiervoren reeds is gezegd, zijn de 5, 6 en 7 daagsehc 
weken de voornaamsten en hiervan zijn weder de 7 en de 5 daagsehc 
de meest gevolgden en gewonen. 

De 7 daagsche week, die als tijdraaat op zich zelf geen bijzon- 
dcrc benaming heeft en gewoonlijk door de uitdrukking pitoeng dina of 
dintf>i {toedjoe hari = zeven dagen (of minggoe of minggon) =■ een zon- 
diigsverloop) wordt jiangeduid, heet als hulpmiddel bij de berekeningen 
vcoekoe en vormt als ^oodanig het dertigste deel van een tijdkring van 
30 weken, door ons gewoonlijk het halve woekoeye^v van 210 dagen 
genoen[id, welke eyclus geheel van polynesischen ooi'sprong schijnt 
te zijn. 

Deze woekoe jaren zijn 60 in getal als: 

1. Ambrama. 21. Istrimoeka. 41. Widaija. 

2. Bisawisoe. 22. Pawa. 42. Djajwaha. 
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3. 


Ealajoedi. 


23. 


Hipa. 


43. 


Manmata. 


4. 


Ealakanda. 


24. 


Tadoe. 


44. 


Tonmoektie. 


5. 


Rahoetri. 


25. 


Hiswara. 


45. 


Djwalambi. 


6. 


Dhondhoemi. 


26. 


Wakadania. 


46. 


Woclambi. 


7; 


Trijoedhari. 


27. 


Pramadi. 


47. 


Wikari. 


8. 


Tisimocka. 


28. 


Wikrama. 


48. 


Sarwari. 


9. 


Dinakara. 


29. 


Wila. 


49. 


Pilapawa. 


10. 


Soedjarha. ' 


30. 


Sitrapanoe. 


50. 


Soebakarti. 


11. 


Sandamoeka. 


31. 


Soepanoe. 


51. 


Soebwakarti. 


12. 


Sandakasanda. 


32. 


Taroena. 


52. 


Adjia. 


13. 


Djagaloegema. 


33. 


Partipa. 


53. 


Ananda. 


14. 


Eiloka. 


34. 


Parwati. 


54. 


Raktjakha. 


15. 


Prabawa. 


35. 


Sarwasiti. 


55. 


Pinggala. 


16. 


Hiwa. 


36. 


Sarwadadie. 


56. 


Rakmoo.ka. 


17. 


Tjoelika. 


37. 


Wirodi. 


57. 


Pilawangga. 


18. 


Pramadhoeda. 


38. 


Wikoerandi. 


58. 


Sahoemia. 


19. 


Prasoepadi. 


39. 


Karcha. 


59. 


Sandaroena. 


20. 


Hanggila. 


40. 


NantCna. 


60. 


Roedrasta. 




Als onderdeelen van 


dien cyclus worden dczc woekoes onderling 


onderscheiden door de 


volgendc namen: 






1. 


Sinta. 


11. 


Galoengan. 


21. 


MakUil. 


2. 


Landgp. 


12. 


Koeuingan. 


22. 


Wocjc. 


3. 


Woekir. 


13. 


Langkir. 


23. 


Manahil. 


4. 


Koerantil. 


14. 


Iilandasia. 


24. 


Prang Bakat. 


5. 


Toloe. 


15. 


Djoeloeng-poedjoet. 25. 


Bala. 


6. 


Goembreg. 


16. 


Pahang. 


26. 


Wocgoe. 


7. 


Warigalit of Wariga.l7. 


Koeroe-wdoct. 


27. 


Wajang 


8. 


Warigagoeng. 


18. 


Marakeh. 


28 


Koelawoe. 


9. 


Djoeloeng-wangi. 


19. 


Tambir. 


29 


Doekoet en 


10. 


Soengsang. 


20 


Madangkoengan. 


30 


. Watoe-goenoeng. 



zijnde dic van den vorst van Gilingwesiy Watoegoenoeng of Sela- 
Parwata, zijne twee vrouwen Deici Sinfa en Detci Landep en zijne 27 
bij Dewi Sinta verwekte zonen, ter wier eere en herinnering volgens dc 
bekende legende betrefFende den ondergang van dit vorsteugeslacht door 
Batara Goeroe deze cyclus werd ingcsteld. 

Nauw verband met deze rekening houdt de zoogenaamde^^^^arfl» 
of pakenan, d. i. de 5 daagsche week, die even zuiver polynesisch is cn 
hoogstwaarscbijnlijk oorspronkelijk ook niets anders is geweest dan cen 
gewone marktweek, waarvan beurtelings op vijf, samen ecn buurt of wijk 
vormende, bij elkander gelegen plaatsen (waarvan een in het midden en 
de 4 overigen daaromheen) markt {pasar of pclahi) gehouden werd. 

Zooals wij hiervoren opgaven is de gewone volgorde der dagen 



— 43 — 

dezer week : Paingy Pon Wage, Kliwon en Legij en zulks wiji de cycius 
van 30 woekoes en bijgevolg ook de 6 onderverdeelingen daarvan 
5 woekoes of 7 pasarans (35 dagen) altijd mct Paing aanvangen. Even- 
wel ziet men dikwijls Legi of een der aadere dagen als den eersten dag 
dezer week gebruiken, want geen dezer dagen schijnt bepaaldelijk als do 
eerste beschouwd te worden, ofschoon de volgorde en de verschillende 
namen overal dezelfden zijn. 

De onderverdeeling in 35 dagen (sUapan dina of dintcn ook la- 
panan) berust op de 35 combinaties, die door de samenvalling der dagen 
van de 7 en 5 daagsche weken gevormd worden, en die ieder om de 
35 dagen terugkomen. Ook vormcn deze tijdrekeningen van 5 woekoes 
of 7 pasarans de zoogcnaamde mangsa-woekoe of t/?oefcoe-maanden, waar- 
van er 12 in een jaar zijn, zoodat het woekoe-jSLSiV dus 420 dagen telt. 
Deze mangsa woekoe worden aangeduid door de volgende namen: 



1. 


Kartika. 


5. 


Manga-kala. 


9. 


Djita. 


2. 


Poesa. 


6. 


Naja. 


10. 


Srawana. 


3. 


Mangasri. 


7. 


Palgoena. 


11. 


IJoedrawana 


4. 


Setra. 


8. 


Wisaka. 


12. 


Asoodji. 



Ten slotle zij hicr nog opgeraerkt, dat de verschillende nrptoe's 
der jaren, maanden, dagen, enz. niet altijd dezelfden zijn, maar naar het 
schijnt naar de inzichten der verschillende uitvinders dezer berekeningen 
of naar do door hcn verkregen rcsnltaten door verschillende onderzoe- 
kingen, enz. ook verschillend genomen zijn geworden. Of hierbij wille- 
keurig te werk werd gogaan valt moeielijk te beslissen; wij kunnen voor 
's hands alleen het feit constateeren, dat die verschilien bestaan en de 
opgaven dier ncptoes ontlecnd zijn aan de walfs, ioedjanggas otgoeroes, 
die naar het algcmeen geloof der Javanen zich het eerst van deze cijfers 
hebben bediend om cr hunne vcolsoortige berekeningen, waarzeggcrijen, 
voorspellingen, enz. op te baseercn 

De ntptoes der j aren en maanden, alsmede het gebruik daarvan 
bij het zoeken van den dag der zevendaagsche week en Viin den pasaran^ 
waiirop een gegeveu datura zal kornea te vallen of omgekeerd, worden 
hieronder nader opgegcven en verklaard. 
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PAPAN NfiPTOENJA TAHOEN DAN BOELAN TEPAKE BOEAT 

MENGITOENG TANGGALNJA BOELAN KALOEWAR 

PADA HARI APA. 

TABEL DER NfiPTOES VAN DE JAREN EN MAANDEN VOOR HET 

ZOEKEN DER DAGEN WAAROP DE EERSTE VAN 

lEDERE MAAND ZAL VALLEN. 



Naha^nja tauoen. 

NaMEN DER JAREN. 



Alip (Alif). 

Ehe 

Djimawal. . 

Dje 

Dai 

Bc 

Wawoe. . . 
Djimakir. . 



N6ptoenja. \ ^^^^^^^^ ^^^^^^ < Nfptoenja. 

Hunnc nc> ^^^^^ ^^^^ maanuen. """"*^ "'l- 

toes. I toes. 



1 
5 

7 
4 
2 
6 
i) 



Socra , 

Sapar 

Rabingoel-Awal 
Rabingoel-Akir 
Djoemadil-Awal 
Djoeraadil-Akir 

R^djeb 

Roewali .... 

Poeasa 

Sawal 

SMa 

BCsar 



i 

9 



O 

6 

1 

2 
4 
5 
7 
1 
3 



Om nu tc weten op welken dag bijv. de Iste van dc niaandSoera 
van het jaar Alip zal vallen telt men de kabalistische waardcn van: 
Alip ::=: 1 en Soera ~ 7 saraen 8 en vervolgens zoolang op onderstaande 
tabel te beginncn met Rebo 1 van links naar rcclits roud lotdat nien 
zooveel raalen geteld heeft, als dc n^ptoes bedraagt. 

PAPAN ITOENGAN. 

TABEL VOOR DE TELLING DER DAGEN. 



Rebo. 

1 


Kemis. 
2 


Djoema- 
hat. 

3 


S^ptoe. Ngahat. 
4 , 5 


1 

Sftnen. 

i (5 


Solasa. 
7 


Woens- 
dag. 


Donder- 
dag. 


Vrijdag. 


Zaterdag. Zondag. 

i 


Maandag. 


Dmsdag. 
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Voor het hiervoren aangegeven voorbeeld eindigt de telling op 
Rebo (Woensdag) zoodat de eerste dag van de maand Soera in het jaar 
Alip dus een Rebo (Woensdag) moet zijn. 

Het zoeken van den cersten pasaran der maand geschiedt op de- 
zelfde wijze doch met gebruik van andere tabellen. 

PAPAN NfiPTOENJA TAHOEN DAN BOELAN BOEAT MENGI- 

TOENG TANGGALNJA BOELAN KALOEWAR PADA 

HARI PASARAN APA. 

TABEL DER NfePTOES VAN' DE JAREN EN MAANDEN VOOR 

HET ZOEKEN VAN DEN „PASARAN" WAAROP 

DE EERSTE VAN lEDERE MAAND VALT. 



TAHOEN. 
JAREN. 



Alip (Alif). 

Ehe 

Djimawal , 

Dje 

Dai 

Be . . . . . 
Wftwoe. . . 
Djimakir. . 



I N^ptoenja. 

.Hunne nftp- 

I toes. I 

1 
5 
5 
4 
^ 
3 
2 
1 



BOELAN. 
MAANDEN. 



Noptoenja. 

'Hunne nCp- 

toes. 



Soera 

Sapar 

Rabingoel-Awal . . . 
(Moeloed). 
Rabingoel-Akir . . . 
Djoemadil-Awal . . . 
Djoemadil-Akir . . . 

Redjeb 

Roewah (Saban). . . 

Poeasa (Siam-Ram£- 

lan). 

Sawal 

Sela (Doelkangidah) 

Besar (Chadji-Doel- 

kidjah). 



O 
O 

4 
4 
3 
3 
2 
2 

1 
1 
O 



Den pasaran b. v. van den 1 en der maand Soera van het jaar 
Alip zoekende en als voren de kabalistische cijfers van Socro = O en 
Alip := 1 optellende, verkrijgen wij het totaal = 1 waarmede wij op 
onderstaande tabel de telling op dezelfde wijze als hiervoren reeds is 
aangegeven, voortzetten. 
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PAPAN ITOENGAN. TABEL VOOR DE TELLING DER PASARANS. 



WAGE. 
1 



KLIWON. 
2 



LEGL 
3 



PAING. 
4 



PON. 
5 



Deze telling wijst Wage tot uitkomst aan, zoodat de le der maand 
Soera van het jaar Alip zal vallen op een Wage. Op deze wijze kan 
men voor elken datum van elke maand in elk jaar den dag en den pa- 
saran bepalen. Gemakshalve echter worden hierbij twee uitgewerkte 
staten gevoegd waarop de uitkomsten dezer tellingen zijn aangegeven. 

De eerste staat geeft aan op welkcn dag en pasaran de eerste 
van elke maand in elk jaar zal vallen; de tweede ook op welke dagen 
en passarans de ovcrige data znllen vallen. 

Om den dag en pasaran van een bepaalden datum te vinden zoekt 
men in dczen tweeden staat den dag en den pasaran, waamiede de maand 
volgcns de opgave van den eerstbedoclden staat begint en zoodra men 
die gevonden heeft volgt men de lijn, waarop de gewenschte dag en pa- 
saran voorkomen, van links naar rechts totdat men het cijfer 1 aantreft. 
In de kolom, waarin dit cijfer voorkomt, zoekt men dan naar beneden 
tellende den verlangden datum en van dit cijfer af van rechts naar links 
de lijn waarop het voorkomt volgende vindt men van zelf den gezochten 
dag en pasaran. Gebeurt het, dat men op die wijze benedenwaarts in 
een kolom eenigen datum zoekende, aan den voet daarvan op een cijfer 
stuit, dat kleiner is dan de gezochte datum, dan telt men van dit eind- 
cijfer opwaarts totdat men voorttellende den verlangden datum heeft uit- 
geteld, waarbij men dan natuurlijk weder op een ander cijfer van de 
kolom zal eindigen. Van dit tweede eindcijfer nu gaat men de lijn, 
waarop het staat van rechts naar links langs om den gezochten dag en 
pasaran te vinden. . Een voorbeeld moge dit duidelijk maken. Wanneer 
men b. v. wenscht te weten op welken dag en passaran de 30e der 
maand B^sar van het jaar Dai zal vallen, dan raadpleegt men eerst 
den eersten staat en zoekt daarin zoowel het jaar als de maand op. 
De kolom van het jaar benedenwaarts volgende en langs de lijn waar- 
op de maand aangegeven is rechts zoekende, zal men waar deze de 
kolom van het jaar snijdt Selasa (Dinsdag)-lSgi vermeld vinden als 
dag en pasaran van den Iste dier maand. Dezen dag en pasaran 
zoekt men verder op in den tweeden staat waar een en ander 
op den tienden regel te vinden is en in de richting van links naar 
rechts dien regel volgende zal men in de lOe kolom der data het cij- 
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fer 1, zijnde de begindatmn der maand waarop S6lasa-lfgi valt, aan- 
treffen. In deze kolom benedenwaarts zoekende zal men aan den voet 
daarvan op het cijfer 26 stuiten, dat 4 minder bedraagt dan de gezochte 
datum, zoodat men tot 26 gekomen, van dit cijfer uit weder 4 moet tellen, 
doch nu boven in dezelfde kolom te beginnen met 27 en zoodoende dus 
zal eindigen bij het cijfer 30, dat op de lijn staat van RSbo (Woensdag) 
Kliwon zoodat de 30e dermivandBgsar van hetjaar Dai dus een Woensdag 
Kliwon moet zijn. 

Deze beide staten kunnen, zoolang de telling naar den Choeroef- 
arbangiah duurt, den dienst van een javaanschen kalender doen. 
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STAAT, AANGEVENDE DE DAGEN EN PASABAJ 

WAARMEDE 
PENANGGALAN DJAWA MfeNfiRANGKfiN HARI DAN PASAEi 
DALEM SATOE PERSATOENJA TAOEN DAL 



NAMANJA BOE- 

LAN. NAMEN dbr 

MAANDEN. , -^-lip 



NAMANJA 



Soera . 
Sapar 






I . 

|Dioema.i^ 
Vrijdag ^^® 



I v rijung » 

Rabingocl.Awal.'|X^;^aglP«" 
Rabingoel-Akir. .jjSaglP"» 



Djoemadil-Awal.g;,^^^„gjPaing 

Kemis 1 Paing 
Donder. J 



Djoemadil-Akir 



Redj6b . 
Roewah. 



Vrijdag J ^ 



Poeasa 
Sawal. 
Sela . 



Nffahat i t x • 
ZondagjLeg' 

Senen 
Maan. 



Senen I Kliwon 



w^*" I Kliwon 

iWoens. ) 

J 



Besar . 



|Septoe ^^ 
jZaterdagJ ^ 



Ehe 
Ngahat Pon 



Selasa Pon 
Rebo Paing 



Djoema. Paing 



Septoe Legi 



Senen Legi 



Selasa Kliwon 



Kemis Kliwon 



Djoem. Wage 



Ngahat Wage 



Senen Pon 



Rebo Pon 



Djimawal 



Djoemahat Pon 



Ngahat Pon 



Senen Paing 



Rebo Paing 



Kemis LCgi 



septoe L$gi 



Ngahat Kliwon 



Selasa Kliwon 



Rebo Wage 



Djoemahat Wage 



septoe Pon 



Senen Pon 
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RSCHILLENDE MAANDEN IN ELK JAAB VAN EEN „WINDOE" 

NVANGEN. 

A TANGGALNJA SATOE PERSAVOENJA BOELAN 

.WINDOE. 





TAOEN NAMEN DEK JAREN. 




je !Dal 

1 


Be . . 


. . . . Wawoe .... 


Djimakir. . . 


lasa Paing 


Sfiptoe L6gi 


K^mis 


Legi 


Senen Kliwon 
Rebo Kliwon 


Djoemabat 
Wage 


Smis Paing 


S6nen LSgi 


Sgptoe 


L6gi 


Ngabat Wage 


loemahat 
5gi 


SSlasa Kliwon 


Ngabat 
won . . 


Kli- 


Kemis Wage 


Senen Pon 






gahat JAgi 


K^mis Kliwon 


selasa Kliwon 


Septoe Wage 
Ngabat Pon 


Rebo Pon 


Jnen Kliwon 


Djoemabat 
wage 


Rebo 


Wage 


Kemis Paing 


6bo Kliwon 


Ngabat Wage 


Djoemal 
Wage . 


lat 


selasa Pon 
Rebo Paing 


septoe Paing 








.6mis Wage 


Sfinen Pon 


Sgptoe 


Pon 

Pon 

Paing 


Ngabat Legi 


gptoe Wage 


R6bo Pon 


Senen 


Djoemabat 
Paing 


selasa Legi 


fgahat Pon 


Kgmis Paing 


selasa 


septoe Legi 


Rebo Kliwon 


l^lasa Pon 


S^ptoe Paing 


Kemis 


Paing 


Senen Legi 


Djoemabat 
Kliwon .... 


tebo Paing 


Ngabat L^gi 


Djoemabat 
LSffi 


selasa Kliwon 


septoe Wage 








>joemahat 
^aing 


selasa Ugi 


Ngabat LSgi 


Kemis Kliwon 


Senen Wage 



Primboiu. 
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STAAT AANGEVENDE HET AANTAL DAGEN VAN lEDE! 
PERTELAN MfiNEEANGKEN BRAPA HARI SATOE PEBS 



B 

3 



NAMANJA BOELAN. 

NAMEN 

DER 

MAANDEN. 



Soera. . . . 

Sapar. . . . 
Rabingoel-Awal 
Rabingoel-Akir. 
Djoemadil-Awal 
Djoemadil-Akir. 
Bedj6b . 
Boewah . 
Poeasa . 
Sawal. . 
S61a . . 
B^sar. . 



NAMANJA TAOEN 
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&.AND IN DE VERSCHILLENDE JAREN VAN EEN EEUW. 
)ENJA BOELAN DALEM DELAPAN TAHOEN SAWINDOE. 





N A M E N 


DER JAREN. 




Dje. 


Dai. 


Be 


Wawoe. 


Djimakir. 


ari (dina) 


30 hari (dina) 


30 


hari (dina) 


.30 hari (dina) 


30 hari (dina) 


lagen. 


dagen. 




dagen. 


dagen. 


dagen. 


>7 


29 „ 


29 




29 „ 


29 „ 


n 


30 „ 


30 




30 „ 


30 „ 


yy 


29 „ 


29 




29 „ 


29 „ 


>j 


30 „ 


30 




30 „ 


30 „ 


>7 


29 „ 


29 




29 „ 


29 „ 


77 


30 „ 


30 




30 „ 


30 „ 


77 


29 „ 


29 




29 „ 


29 „ 


77 


30 „ 


30 




30 „ 


30 „ 


77 


29 „ 


29 




29 „ 


29 „ 


77 


30 „ 


30 




30 „ 


30 „ 


77 


30 „ 


29 




29 „ 


30 „ 
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STAAT TEN GEBRUIKE BU IlET ZOEKEN VAN DE DAGE 
RE MAAND IN lEDER JAAR VAN EEN WINDOE ZULLEN K(J 
PENANGGALAN BOELAN MENERANGKEN DJATOHNJA HAR 
SATOE PERSATOENJA TAHOEN DALEM SA-WINDOE. 



HARI (DINA.)i PASARAN. 

NAMEN DERlNAMEN DER 
DAGEN. I PASARANS. 



T A N G G 



Ngahat 

Sdnen. 

Selasa. 

Rebo . 

Kemis. 

Djoemahat 

S(5ptoe . 

Ngahat . 

S^nen. . 

Selasa. . 

Rebo . . 

K^mis. . 

Djoemahat 

Sgptoe. 

Ngahat 

S^neii . 

Selasa. 

Rebo . 

KCmis. 

Djoemahat 

Septoe . 
Ngahat . 
Senen. . 
Selasa . 
Rebo . . 
Kemis. . 
Djoemahat 
Septoe . 
Ngahat . 
Senen. . 
Selasa. . 
Rebo . . 
Kemis. . 
Djoemahat 
septoe . . 



Paing. 
Pon. . 
Wage. 
Kliwon 
Legi . 
Paing. 
Pon. . 
Wage 
Kliwon 

Legi . 

Paing. 
Pon . 
Wage. 
Kliwon 
Legi . 
Paing. 
Pon. . 
Wage. 
Kliwon 
Legi . 
Paing . 
Pon . . 
Wage . 
Kliwon 
Ugi . 
Paing . 
Pon. . 
Wage . 
Kliwon 
L<<gi. . 
Paing . 
Pon . . 
Wage . 
Kliwsn 
Legi. . 



1 

2, 
3 
4 

5: 
6; 

7 
8, 
9 

11, 

12 

13 

14' 

lo 

16 

17^ 

18 

19 

20' 

21 

22 

23 

U' 

26 

271 
28 
29' 
30 



1 
2 

,') 
6 

7 
8 
9 1 

lo; 

n' 

12, 
13; 
14 

lo 

ig; 

17 

18 

191 

20 

21 

22' 

23 

24 

25 

26 

27' 

28 

29 

50 



1 
2 
3 
4 

5 
6 

7, 
8 

.o: 

11, 

12 
13 
14 

!•"', 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 



1 

2 
3 
4 
5 
6' 
7: 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 



— 30 29 28 27 26 

30 2928 27 

— 30 29 28 

'— 30 29 

— ' 30 



1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 



1 
2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 
10 
11 

12 11 10 
13' 12 U 
14 13 12 
15,14 13 

16 15 14 

17 1615 
1817 16 

19 18:17 

20 19 18 
21^20 19 
22 21 120 
23:22;2l 



1 

2 
3' 
4 

5 1 
6' 

Ji 

10 

n 

12 

131 
14 






2 
3 
4 

5' 

e; 

!'■ 
j», 

12; 
13 



1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 
10 
11: 



•1 

o \ 



6 5 



i 

8 

i» 

10 



15 14 
16|l5 
17 16 



12 11 

13 12 



li 



14 
15 



24 

25 



23 22 



24 23 
26 25' 24 



13 :; 

14 1; 
18;i7!l6 15 !J 
19 18,17 16 1! 

17 K 

18 1: 

19 11 

20 11 



20 
21 



19'18, 
20,191 
22,21 20 
23 22 21 



27 26 25 24 23 22 21 i 

2827261 

29 28 27 

30 '29 28 

— 130'29, 



25,24 23 
26 25 '24 
27l26'25 
,28 27 26 



22 "2 

23 2 

24 2 

25 2 
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^RANS, WAAROP DE VERSCIIILLENDE DATA VAN lEDE- 

^ALLEN. 

LRAN PADA SATOE PERSATOE HARI BOELAN DALEM 



B O EL A N. (DATA.) 



221 

3 22 

4 23 

5 24 

6 25 

7 26 

8 27 

9 28 
29 
-30 



19 
20 
21 
22 
23 
24 
2o 
26 
27 
28 
29 
30 






6 

8' 7 
9 8 
D, 9 
110 
211 
i\2 
113 

3 14 

S 15 
116 
^■17 
9'l8 
319 
120 



2 1 

3 
4 
5 

?! 

lo; 

13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 



18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 



I. <! 



17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 



16 15 14 13!l2;ll 

17 16 15 14,13 12 

18 17,16 I5'l4 13 

19 18,17 16|l5,14 

20 19;18 17'l6jl5 

21 20!l9,18|17 16 
22|21 20 19 18 17 
23 22 21 20 19,18 

23 22 21 20ll9 



24 

25 
26 
27 

28 



2423:22,21 

25 i 24 1 23 22 

26 25 24 23 

27 1 26 '25 24 
- 30'29|28 27:26'25 

27 26 

28 27 



J, 



30 '29 28 j 27 26 25 
—130129,28 27 26 

— —'30129 28 27 



20 
21 
22 
23 



10! 9 
llilO 
12 11 
13,12 
1413 
15,14 
1615 



8! 

9 
10 
11, 



24,23 



I 



!~l 



l!- 
2i 

b' 

i. 

9. 
10 



24123 

25 j 24 

26 25 
30 29 128 j 27 26 

30'29 28|27 
30- 



1 — 

21 1 
3i 2 



12,111 
13,12 
14113, 



4! 
5: 

6l 

7' 
9' 8| 
10, 9 



ll'lO! 9| 8 
12 11 10 



15,14,13 12!ll 



1615! 
17 j 16, 



1413.12 
1514 13 



1 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
9j 8 
10 9 
llIlO 



I I 



12 11 10 9 8 



71 6 

8 7 

9' 8 

10 9 

12 11 10 

13 12|11 

14 13112 
15;i4'l3 
16115 14 
17 16il5 
18|l7 16 
19,18 17 
20!l9;18 

21.20 19 

22.21 20 
23|22,21 
2423'22 
25 '24 '23; 
26 25 '24 
27126 25 
28 27126 
29|2827 
30 29128 

30 29 
30 



12,11 10 

13!l2 

14113 

15 14 

16 15 

17 16!l5 
18'l7 16 



11 
12 
13 
14 



19118 
20il9 
21120 
22^21 
23i22 
24123 

25 24 

26 25 
27 1 26 
28 '27 
29 1 28 



17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 



130 29 28 
1—30 29 

I— 1—130 



1 • 
2' 
3| 
4' 



2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 
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DE MANGSA'S 

Hct zonnejaar wordt door den Javaan in 12 jaargetijden of seizoenen 
van ongelijkc Icngtc verdeeld, naar ieder waarvan dc vcrschillende werk- 
zaaniheden van den landbouw geregeld worden. Deze seizoenen oi tnangsa' 8 
(mal. moesims) worden onderling ondersebeiden door dc namen: 

Kasa, 

Karo of Kalih. 

(Kateloe) of Katiga. 

Kapat of (Kasdkawan ) 

Kalima of {Gangsal.) 

Kancm 

Kapitoe. 

Kawoloe. 

Kasanga, 

(Kasepoeloeh) of Kasadasa. 

Desla en 

Sada, 

en tellen, zooals hieronder nader zal worden opgegeven ieder een ver- 
schillend aantal dagen en zulks naar de door den Soesoehanan PaJcoe 
Boewana VII te Solo ingevoerde Pranata-mangsa of vaste indeeling van 
het matigsa-jaiiVj welks duur gcheel in ovcreenstemming werd gebracht 
met dien van het zonnejaar en op eveneens SGS^j dagen werd gebracht. 

Ilet begin van elke nieuwe mangsa wordt bepaald door de waar- 
neming van de lengte der schaduw van een staand raensch, gemeten met 
zijn cigen voeten bijv: in mangsa kasa des middags 4 voeten, tegen 4 
uur 11 voeten, in mangsa Tcaro op dezelfde uren respectivelijk 3 en 11 
voeten, enz. of van een op een horizontaal vlak loodrecht bevestigdcn 
stok, op welk vlak de lijn der middagschaduwen nauwkeurig afgezet en 
verder in 6 gclijke deelen verdeeld wordt. Daar de raiddagschaduw 
deze lijn tweemaal 'sjaars van Noord naar Zuid en omgekeerd doorloopt, 
wordt bedoelde lijn in 12 vcrschillende deelen verdeeld en aldus de ver- 
dceling van het jaar in 12 mangsa' s aangegeven. 

De mangsa kasa begint wanneer de schaduw zich het verst zaid- 
waarts uitstrekt; — het tegenovergestelde noordelijk uiteinde daarvan is 
het begin der mangsa Tcapitoej terwijl de voet van den stijl, die aan dc 
twee jaarlijksche doorgangen van de zon door het toppunt beantwoordt, 
den aanvang der mangsas 'kalima en kasanga aangeeft. De duur van 
iedere mangsa kan met behulp van dcze soort van zonnewijzer hetzij 
door eenvoudige waarneming hetzij door berekening gemakkelijk worden 
bepaald, terwijl verder uit de gelijke verdeeling der middag schaduwlijn 
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volgt, dat de tijdslengte der verschillende seizoenen onderling zeer ver- 
schillen en de hierboven opgegeven mangsas Kasa, KaUma, Kapitoe cn 
Kasanga de langstcn moeten zijn, tcrwijl de mangsa kawaloe om de 4 
jaren ^en dag meer telt. 

DUUR DER VERSCHILLENDE MANGSA'S, 



MSngsa 


1. 


Kasa . . . 


41. 


dina (hari) dagen 


zie 11 en 12. 




2. 


Karo . . . 


23. 


>? 


drooge lijd — | •« 5. ^^ 




3. 


Katiga . . 


24. 


?j 


> Indische zomer }^ 1 J :: f • 




4. 


Kapat. . . 


25. 


?> 


mangsa Icettga, 


§S' 




5. 


Kalima . 


27. 


;> 


kcntoring na don 


h^ 




6. 


Kantfm . . 


43 




rof^eutijd — Indi- 


g(g .. 










JJ 


sche hcrfst— mavi^f- 


rendeng, 
enmoessoi 
Ltte tijd. 




7. 


Kapitoe. . 


43. 


„ (hari) dagen 


sa-lahoeh. 




8. 
9. 


Kawoloe . 
Kasanga . 


26. 
25. 


ataoe 27 dina. 
dina (hari) dagen 


natte tyd — Indi- 
sclie winter — 




10. 


Kasadasa . 


24. 


77 


mapgsa rendeng. 


" 




11. 


DCsta. . . 


23. 




kcnterin^ n a don 


'V .X ^ 

5^ > « 86 




12. 


Siida . . . 


41. 


» 


d roogen tijd— Indi- 
sche leulG— mang- 

sa-TrentjS,tg. 


■O 1 S 



Naar deze regeling kan het jaar in twee of in vier hoofdjaarge- 
tijden worden verdeeld, nl. in een droogen en natten moesson, of in een 
droogen moesson, een regentijd en twee kenteringen, terwijl naar de ver- 
deeling in 12 mangsas de verschillende werkzaamheden van den land- 
bouw geregeld kunnen worden. 

Voor de invoering van de hiervoren besproken Franata-mangsa 
die sedert 22 Juni 1855 bestaat en gevolgd wordt, waren de opgaveri 
van den duur van iedere mangsa zeer verschillend en afhankelijk van 
de versehijningen en wederverdwijning van sommige bekende sterren en 
varieerde het mawgf^ajaar van 360 tot 365 dagen, terwijl het zonnejaar 
366 '/i dagen telt, zoodat het, ter voorkoming van verwarringen, zeker 
wenschelijk was, den duur van het landbouwjaar naar dien van het 
zonnejaar te regelen, en de tijdslengte van iedere mangsa vasttestellen. 
Ook waren toen nog in gebruik de namen der mangsa-woekoe, welke 
namen en die van de sterren, ook den duur der mangsa' s in de ver- 
schillende deelen van Java, in den ondervolgenden staat zijn aange- 
geven. 
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PRANATA-MANGSA. 



S T E R R E N. 
BINTANG. 



1 
2 

:\ 

4 
5 
() 
7 

8 

U 

10 

11 

12 



SEIZOENEN. 
MANGSA. 



Sapi-goenuirang. . 

Tagih 

Loemboeng . . . . 
Djaran-dhawoek . 
Banjak-angr^m . . 
Gotongmajit . . . 
Bisma-Sekti . . . . 
Woelandjar-ugirim 

Woeloeh 

AValoekoc 

Loemboeng . . . . 
Tagih 

Totaal 



Kartika . . 
Poesa . . . 
Mangasri . 
Setra. . . . 
Manggakala 
Naja. . . . 
Palgoena . 
Wisaka . . 
Djita. . . . 
Srawana . 
IJoedrawana 
Asoedji . . . 

Goengoeng . 



DUUR DER SEIZOENEN. 
LAMANJA MANGSA. 



in West Ja-' in Midden |in Oost Ja- 

j. T^. i Java di I ,. ^, 
vadi Djawa dj^^^ t^. ivadi Djawa 

Wetan. \ nga. | Koelon. 



41 dina 

(dagcn.) 
23 
24 
24 
26 
41 
41 
26 
25 
25 
23 
41 



yy 
yy 
>j 

» 

77 

yy 

77 
77 
77 



41 dina 

(dagen.) 
25 
24 
24 
26 
41 
41 
26 
25 
25 
26 
41 



77 
77 
77 
77 
77 
77 
77 
77 
77 
77 
7) 



30 dina 

(dagen.) 
30 
30 
30 
30 
30 

m 
m 

30 
30 
30 
30 



77 
77 

77 
J? 
77 
77 
77 
77 
7» 
77 
77 



360 dina 
(dagen) 



1 365 dina 
1 (dagen ) 



360 tlina 
I (diigen ) 



Door nauwkeiirige waarncming is men er verder toegekomen, de 
onderscheidene kenmcrken van iederc mangsa te leeren kennen, zooah 
hieronder nader wordt opgegeven. 
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KENMERKEN DER VERSOHILLENDE SEIZOENEN 

IN WEST -JAVA. 



Seizoenen 



KATRANGAN MOESIM D6NGEN TANEMANNJA. 
KENMERKEN DER VERSOHILLENDE SEIZOENEN. 



Kasa . . . 
Karo . . . 
Katiga . . 

Kapat. . 

Kalima . 
Kan^m . 

Kapitoe . 
Kawaloe 
Kasanga 
Kasadasa 
D^sta . . 

Sada . . 



Moesimnja daon-daon kring dan djatoh sebab soedah moe- 
sim panas, tida ada oedjan, d. i. de tijd, waarin de boomen 
hunne bladeren beginnen te verliezen. 

Moesimnja tanah m^l^^kah, sebab semangkin dapet hawa 
panas, d. i. de tijd, waarin de grond door de groote hitte 
en droogte begint te splijten. 

Moesimnja moelai ada taneman di sawah, seperti tane- 
man katjang, semangka, oebi, katjang tanah, kfitimoen d. i. 
de tijd, waarin men vruchtdragende slingerplanten en hees- 
ters op de sawahs geplant ziet. 

Moesimnja koerang aer dari panas keras, mata aer banjak 
jang tida kloear aemja ataoe soemoer soemoer djoega djadi 
kering, d. i. de tijd, waarin men gebrek aan water begint 
te ondervinden. 

Moesimnja moelai toeroen oedjan sedikit, d. i. de tijd, 
waarin de regens beginnen door te komeu. 

Moesimnja kloear boeah-boeahan seperti mangga, koeweni, 
djamblang, salak, d. i. de tijd^ waarin vruchten met harde 
of groote pitten beginnen voor te komen. 

Moesimnja banjak pcnjakit d. i. de tijd waarin vele 
ziekten heerschen. 

Moesimnja koetjing berlaki d. i. de tijd, waarin de katten 
paren. 

Moesimnja moelai ada gangsir ataoe gareng berboenji d. i. 
de tijd, waarin de „gangsir" en de „gareng" gehoord worden. 

Moesimnja kewan kaki ampat boenting d. i. do tijd waarin 
de wijQes der viervoetige dieren beginnen te dragen. 

Moesimnja banjak anak boeroeng ataoe moesimnja moe- 
lai terang, d. i de tijl, waarin de vogels hunne eieren uit- 
broeden ; — het begin van den droogen tijd. 

Moesimnja dateng hawa, jang kliwat dingin, d. i. het 
begin van den kouden tijd. 
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KENMERKEN DER VERSCHILLENDE SEIZOENEN 

IN MIDDEN- EN OOST-JAVA. 



Mangsa 
Seizoenen. 

Kasa . . 

Karo . . 
Katiga . 
Kapat. . 

Kalima . 



Kani^m 



Kapitoc . 



Kawaloe 



Kasanga 



Kasadasa. 



KATRANGAN MOESIM DENGEN TANEMANNJA. 
KENMERKEN DER VERSCHILLENDE SEIZOENEN. 



Temponja bakar damen di sawah; nioelai garap tanah 
dftngen taneman palawidja; d. i. de tijd, van afbranding 
der staangebleven padihalmen op de velden; begin der 
ontginningen en beplanting der velden met tweede gewassen. 

Temponja palawidja moelai toemboeh, d. i. de tijd, waarin 
de tweede gewassen beginnen te ontkiemen. 

Temponja palawidja berboenga dengen berboean, d.i. de 
tijd, waarin de tweede gewassen bloeien en vruchten dragen. 

Temponja tida ada taneman di sawah, tanah kring dSngen 
pStjah, koerang aer, panas kras; d. i. de tijd, waarin de 
velden braak liggen; tijd van groote hitte, droogte en gebrek 
aan water waardoor de grond seheurt. 

Temponja djatoh oedjan sedikit, orang tani moelai bikin 
baik selokan dengen galangan : d. i. de tijd, waarin de eerste 
regens beginnen te vallen en de landbouwer een begin maakt 
met het in orde lerengen der slootjes en dijkjes langs en 
om de sawah 's. 

Temponja moelai garap sawah dengen nj6bar bibit: d i. 
de tijd waarin de landbouwer een begin maakt met de bewer- 
king der sawah 's en het uitzaaien van zaad padi. 

Temponja moelai tanem bibit padi di sawah : d. i. de tijd, 
waarin de rijstplantjes uit de kweekbeddingen in de sawah's 
worden overgeplant. 

Temponja taneman padi moelai gemadoeng: d. i. detijd, 
waarin de rijstplantjes goed beginnen te groeien en de sawah 's 
er grocn uitzien. 

Temponja tiineman padi moelai boenting, berboenga den- 
gen kaloear boeahnja: d. i. de tijd, WcUirin de rijstplantjes 
beginnen te bloeien en vruchten te dragen. 

Temponja padi moelai koening dengen memping, d. i. de 
tijd, waarin de rijstaren tot rijpheid komen en de rijstaan- 
plant er geel begint uit te zien. 
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KENMERKEN DER VERSCHILLENDE SEIZOENEN 
IN MIDDEN- EN OOST-JAVA. 



Mangsa 
Seizoenen. 



KATRANGAN MOESIM DfeNGEN TANEMANNJA. 
KENMERKEN DER VERSCHILLENDE SEIZOENEN. 



D^sta. 
Sada . 



.Temponja panen, motong padi; d. i. de tijd, van den rijst- 
oogst. 

Temponja padi masoek di loemboeng, dengen ada damen 
di sawah; d. i. de tijd, waarin de rijst in de schuren wordt 
opgeborgen en waarin padihalmen op de sawah's staat. 
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De kenmerken der verschillende seizoenen voor de invoering van 
de Pranata-mangsa op 22 Juni 1855, vindt men in onderstaanden staat. 

KENMERKEN DER VERSCHILLENDE SEIZOENEN OP JAVA. 



Kaloewarnja 

BINTANG. 



Oendjoek 

MANGSA. 



1 Sapi-goe- 
marang. 



2 Tagih. . . 



3 Loem- 
boeng. . 



4 Djaran- 
dhawoek . 



5 Banjak- 
angrSm. . 



Kartika 



Poesa 



Mangaeri 



Setra. 



Manggakala. 



KATRANGAN MOESIM. 



Tata; angin dateng dari sebelah Lor- 
W^tan, kakiri, kakanan djalannja, hoedjan 
jang sekalian boleh di boeat obat Toe- 
roennja segala bidji Anginnja bisa mem- 
boewang kringet jang djahat. Langit trang, 
tanah maiero, batoe koesi roepanja. Bin- 
tang bintang sama dijem tida ada bergerak. 
Manoesija soembang hatinja. 

Gati; angin dateng dari sebelah Lor- 
Wetan, berdjalan berloemboengan Jang 
bersatja bertjabang dan jang berbidji sama 
timboel. Boemi mangarang berakar tem- 
ponja wredjit tjatjing. Angin rasa dingin 
di loewar panas di dalem. Timboel segala 
bidji. 

Wisaja; angin dateng dari sebelah Lor 
betoel dengen berdjalan sedeng dingin enak 
rasanja di badan; poehoen sama timboel; 
boemi berbaoe wangi dan asin, tjahjanja 
koening, langit biroe, sring angin keras, 
aemja boesoek bassin ; tanah merapat maoe 
goegoer. 

Pantjawara; angin dateng dateng dari 
sebelah Lor-Koelon berdjalan mengidoel 
membawa hoedjan, berdjalan mengalor, 
angin sadja, berpoeter poeteran sring ada 
hoedjan dengen goentoer. Binatang jang 
berkaki ampat sama berkawin ; daoen daoen 
beriboet tinggi, boemi hidjo, langit koening ; 
ikan di aer sama kaloear. Manoesija sakit 
toempah dan boewang aer. 

Bajoe; angin dateng dari sebelah Lor- 
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Kaloewarnja 

BINTANG. 



Oendjoek 
Mangsa. 



6 GotoDg- 
majit. . 



7 Bisma- 
s6kli . 



8 Woelan- 
djar-ngi 



nm. 



9 Woeloeh . 



10 Woeloe- 
koe. . . 



Naja. 



Pal<?oena 



Wisaka 



Djita. 



Srawana. 



KATRANGAN MOESIM. 



Koelon, besar djalannja; kaloe hoedjan 
tida ada angin, kaloe ada angin tida ada 
hoedjan. Banjak hoedjan pagi sord; boe- 
mi rgnggs, awang awang tjanipoer hoedjan; 
boemi berwarna merah poctih baoenja wa- 
ngi, segala jang tertanem hidoep, maoenja 
koeat. 

Oetara; angin dateng dari sebelah Koe- 
lon, besar dan keras djalandja, segala bocah 
enak di makan. Boemi dan langit sama 
roepanja, manoesia sama ringas dan ren- 
djah; tanah mClek, daoen hidjo berwarna 
koening. 

Boewana ; angin dateng dari sebelah Koe- 
lon, besar dan keras djalannja dan beroe- 
lang-oelang; banjak hoedjan, bandjir besar, 
hoedjan sring troes siang malem. Boemi 
mergmb^s bes6r merapat. Poehoen kaijoe 
dan roempoet sama dijem, kabratan, tida 
ada trangnja. Manoesija, boeroeng dan 
binatang ketjil hati. 

Pawana; angin dateng dari s6b6la Ki- 
doel-Koelon berpoeter poeteran djalannja 
hoedjan djarang djarang tapi goentoer k6- 
r6p berboenji. Boemi poetih, langit item ; 
semoea bangsa oeler boeloe, daoen kasar, 
berkoelit loengloeng sama boengker. Ma- 
noesija dijem. 

Samirana; angin dateng dari sfibfilah 
Kidoel betoel, djalan dari bawah, hoedjan 
k^ras, dingin terlaloe, taneman, poehoen 
kaijoe sama timboel. Boemi dan langit 
berwarna seperti tembaga ; temponja mati- 
nja boeboek dan tot^r. Hawanja panas. 
Boemi sakit. 

Wisikan ; angin dateng dari sebelah Ki- 
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Kaloewarnja 

BINTANG. 



1 1 Loem- 
boeng 



12 Tagih 



Oendjoek 
Mangsa. 



IJoedrawaua 



Asoedji 



KATRANGAN MOESIM. 



doel-Wetan, djalan keras- panas dan pening 
boemi poetih, langit item; angin menSr^s 
boemi djadi amblek. Manoesija sakit dengen 
bingoeng. 

Tata ; angin dateng dari s6b€lah Eidoel- 
WStan, djalannja keras dengen panas- wak- 
toe malem brasa panas; temponjakaloewar 
boeah-boeahan jang katanem, segala toem- 
boeh-toemboehan setenga mati. Manoesija 
tjape dan kemba brasa sakit tida ada Ee- 
pinak. Boemi bersoewara keras dengen 
eboen koening. 

Pandhawa; angin dateng dari sl^bSlah 
Wetan betoel dengen keras, tida ada ber- 
poetoesan, sebentar dingin, sebentar panas, 
tanah berpetja-petjah, poehoen kaijoe djadi 
laijoe. Manoesija sakit demen, dengen loepa- 
loepa&n; boemi dengen eboen poetih. 
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De tijdstippen, waarop de boven beschreven Mangsa's naar onze 
tijdrekening invallen, komen ongeveer op het volgende neer. 



Kasa. . 
Karo. . 
Katiga . 
Kapat. . 
Katima . 
Kan^m . 



21 Juni. . . 

1 Augustus. 
24 „ . 
17 September. 
12 October . 

8 November. 



Kapitoe . 
Kawaloe . 
Kasanga . 
Kasadasa. 
K6sta . . 
Sada. . . 



I 21 Deeember. 

j 2 Februari. 

I 28 of 29 Februari. 

25 Maart. 

18 April. 

11 Mei. 



In een schrikkeljaar begint de Mangsa Kasanga op 29 Februari. 
De tijdstippen waarop de verscbillende moesons volgens onze tijd- 
rekening beginnen zijn als volgt: 



MOESIM. 




MOELAI. 


M E S S N. 




AANVANG. 


Trentjgng . . ) g, i 
Ketiga . . . I 3 1 8, 


'S' 


+ 18 April. 
± 21Juni. 


Laboeh. . . | ^ ^ a 
Rendeng . .)« | £ 


r6 


± 12 October. 
±21 Deeember. 



terwijl naar de richting der winden elke moesson zich onderscheidt als 
hieronder is aangegeven. 

Djalannja angin dal6m satoe persatoe moesim. 



MOESIM. 
(Mangsa). 


ANGIN. 


1 

KATRANGAN. 


Tentjgng . 
Ketiga . . 
Laboeh . . 
Rendeng . 


Daja. . . 
Timoer. . 
Barat. . . 
Silir. . . 


Dari Kidoel-Wgtan ka Lor-Koelon, s6ring dari 
Kidoel ka Lor betoel ; anginnja dingin; banjak 
orang sakit dSmgm. 

Dari Wetan ka Koelon betoel; anginnja ta- 
djem dengen hawanja dingin; banjak orang sa- 
kit batoek. 

Dari Lor-Koelon ka Kidoel-Wetan, sering dari 
Lor ka Kidoel betoel; angin dingin, hawanja 
panas; banjak orang sakit peroet. 

Dari Koelon ka Wetan betoel, angin siliran; 
hawanja baik. 
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DE VERDEELING VAN DEN DAG. 

Het etmaal van den Javaan begint met zonsondergang en dnurt 
tot den Yolgenden zonsondergang, zoodat hg, in tegenstelling van onze 
bepaling van dag en nacht, den nacht aan den dag doet voorafgaan en 
bijv. van malem Septoe (Zaterdagavond, af liever den avond \66t of van 
den Zaterdag) spreekt, wanneer wij Vrgdag avond, d. i. den avond vol- 
gende op den Vrijdag, tellen. 

Den dag noemt hy in het algemeen als tjjdmaat dina, (dinfen), 
maar den tijd, gedurende welken de zon sehijnt, meer bepaaldelgk rahina 
(rahinfen) awan of siang (mal: hari en siang) en den nacht wengi of 
bengi of daloe (mal: malem). Dit is de nataurlgke verdeeling van het 
etmaal in twee tijdperken, waarin de zon schijnt en niet schgnt. 

Behalve deze verdeeling kent de Javaan er nog andere, welke 
deels naar de verschillende dagelijksche verriehtingen, anderdeels naar den 
fltand der hemelliehamen genoemd zijn^ en wajaKs (wanijCs) heeten als: 

1. Wajah (wantjt) bangoen, d. i. het einde van den nacht, devroegste 

ochtendschemering, ± 5 nur 's ochtends. 

2. „ „ bjar of ebjar, d. i. het gloren van den dageraad, 

± 5V2 ^^^ *^ ochtends. 

3. , „ oeioek-oetoeky d. i. ± 6 uur oven v66r dat de zon 

zichtbaar wordt. 

4. „ „ wetoening f w6daling) of plefek ing sf^engenge (soerja) 

d. i. 6 uur wanneer de zon opkomt, ook esoek 
(endjing), d. i. de ochtendstend, genoemd. 

5. „ „ kebo (maesa) giring, d. i. 6^/^ k 1 uur, wanneer de 

buffeis naar de weide op het werk worden ge- 
dreven. 

6. „ „ tvisatigawe nom (daniel nem) d. i. ± 8Vj 4 9 uur, 

wanneer aan de werkdieren eenige rust wordt ge- 
gund of deze door andere vervangen worden. 

7. „ „ wisan gawe toewa [damel sepoeh) d. i. ± 10 uur, 

wanneer de veldarbeid der dieren gestaakt wordt. 

8. „ yf remangsang of roemangsang, d. i. ongeveer lOVs nur 

wanneer de zon erg begint te branden. 

9. „ „ pasar (peken) loemawon, d. i. tegen 1 1 uur, wanneer 

het op de markten het drukst is of toegaat. 
10. „ „ lingsir wetan, d. i. 11 uur, wanneer de zonuithaar 

oostelijken stand in een meer loodrechten begint 
te komen. 
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11. Wajah (wantji) thigangsy d. i. 4- 11* o u IIV4 uur, wanneer de zon 

den middagstond nadert, ook icajah (wantji) bofjah 
(lare) giring awan (siang) of TcJbo (maesa) oefjoel 
gcheeten, d. i. het tijdstip, waarop de karbouwen 
naar de rustplaatsen worden tcruggcdreven ofinde 
schaduw der wildernis worden losgelaten. 

12. » » heiloeg of mandje)'y d. i. 12 uur, de volle middag. 

13. » » lingsir hoelon (kileii) of goemlewang, d. i. + 1 uur 

's namiddags, wanneer de zon naar het westen begint 
tc neigen. 

14. » » loehoer of lohor, ook hatjah oetjoely d, i. + 2 uur, wan- 

neer de dieren weder naar de weiden worden gedreven. 

15. » » asar rjoeicoer (inggil), d. i. + »5 uur. 

16. » » asar, d. 1. 3' ., a 4 uur. 

17. » » asar endek (anjap), d. i. 4' ., a 5 uur. 

18. » » Sore {sont&n), d. i. o a b'/^ uur. 

19. » » toenggang goenoeng toempak (redi) d. i. + 5',., uur, 

wanneer de zon achter de toppen der bergen begint 
te dalen. 

20. » » soeroep (serap), d. i. 6 uur, wanneer de zon onder 

de westerkini duikt. 

21. » » magrib of rcnieng-enieng sore {sonten), d. 1. de tijd 

der avondsehemering, + 6'/^ k 6^^ uur. 

22. » » sirep botjah {lare), d. i. 7 d 9 uur, het tijdstip, 

waarop de kinderen nnar bed gaan, 

23. » » sirep wong (tiang), d. i. -I- 10 uur, waarop ouderen 

zich ter ruste begeven. 

24. » » icengi of bengi (daloe), d. i. de voornacht, -I- 11 uur. 

25. » » bhloeg wengi {daloe) of tengah wengi {daloe) d. i. 

middernacht, 12 uur. 

26. » » lingsir wengi {daloe), d. i. 1 & P/^ uur. 

27* » » djago {saicoeng) MloeroeJc sapisan {sapindah), d. i. 

+ 21/, a 3 uur. 

28. » » djago {sawoeng) kaloeroek kapimfo {kaping kalih), 

d. i. + 3 a 3Y^. uur. 

29. » » djago {saicoeng) kaloeroek pingteloe (kaping tiga), d. 

i. + 4 ^ 4' 2 uur, welkc drie laatste tijdstippen zoo ge- 
noemd zijn naar de uren waarop de hanen hun eerste, 
tweede en derde nachtelijk gekraai doen hooren. 

30. » » renteng renteng (rep6trep6t) esoek {endjing) d. i. + 

4y4 uur, wanneer het nachtelijk duister begint le 
wijken en de ochtend-schemering nadert. 
Prlmboai 5 
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Gewoonlijk echter worden deze verschillende vmjaVs samengevat 
tot drie of vijf, zoowel voor den dag als voor den nacht, en spreekt de 
Javaan dan in het eerste geval van: 

1. Esoek (endjing), of endjang), d. i. de ochteud van 6 tot ongeveer 

10 Ulir. 

2. Awa)i {8iang)y d. i. de middag, van ongeveer 10 tot 2 uur. 

3. Sore {sonten), d. i. de namiddag of avond, van ongeveer 2 tot 6 

uur, 'savonds. 

4. Wangi {daloe)y d. i. de voomacht van zonsondergang tot ongeveer 

10 uun 

5. Tengah tccngi {d^loe) btujoeg wcngi (dahe) o(b&loeg daioa (pandjang) 

d. i. middernacht en de nanacht^ tussehen 10 uur 
en 2 uur. 

6. Bangoen esoek (endjing) d. i. de aankomende ochtend van 2 tot 

+ 6 uur 's ochtends terwijl in bet tweede geval het 
etmaal door hun verdeeld wordt in. 

1. Esoek (endjing), d. i. de vroege ochtend van + 6 tot 9 uur. 

2. Atcan (siang), d. i. de late ochtend van + 9 tot 11 uur. 

3. Tmgah dina (dintvn), d. i. het midden van den dag, van + 1 1 tot 1 uur. 

4. Lingsir, d. i. de namiddag, van ± 1 tot 3 uur. 

5. Asar, d. i. de achtermiddag van 3 tot 6 uur, 's avonds. 

6. Sore (sonten) d. i. de avond van ± 6 tot 9 uur. 

7. Wengi (daloe), d. i. de na-avond van + 9 tot 11 uur. 

8. Tengah wengi (daloe), d. i. het midden van den nacht, van 11 tot 

+ 1 uur. 

9. Lingsir wengi (daloe), d. i. de na-nacht van + 1 tot 3 uur, en 
10. Bangoen esoek (endjing), d. i. de naderende ochtend van 3 uur 

;j^ 6 's morgens. 
Behalve de vorenaangegeven verdeelingen, die naar plaatsclijke 
gcbruikeu ook verschillend zijn, kent de Javaan nog eene andere indeeling 
van zijn etmaal en wel die naar de tijdstippen, waarop de Mohammedaan 
zijne gebeden behoort te zeggen. Deze tijdstippen, wcktoe's of icakfoe's 
genoemd, zijn: 

1. Soeboeh (^TRh. ^^) 's ochtends A^/.^ k b uur. 

2. Loehoer of Lohor (arab. j^), 'smiddags + 12 k 1 uur. 

3. Asar o f Ngasar (arah, ^), 'snamiddags of + 3 & 3\f^ uur. 

4. Magrib of Mahrib (sirah. . .^) 'snamiddags of 's avonds + 6 uur. 

5. Isa of Ngisa (arah, ULc) 's avonds + 6^/^ k 1 uur. 

Dat de Javaan ook onze verdeeling van den dag en den nacht 
in 12 uren kent, behoeft nauwelijks vermelding. Naar deze verdeeling 
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hebben de verschillende uren geene bijzondcrc benamingcn maar worden 
zij, even als door ons, cenvoudig door cijfers aangcgcven, ofschoon de Ja- 
vaan daarbij dikwijls ook de uitdrukkingeii esoek (endjing) d. i. 's ochtends, 
awan {aiang), d. i. overdag, 's middags, sore {sonUn) d. i. 's namiddags 
of 's avonds cn lomgi {d^iloe), d. i. 's nachts, cn het woord djam (uur) 
voor het uurcijfer gcbniikt om de door hem bedoelde tijdstippen juister 
of duidelijker aan tc duiden. 

Voor zijnc bcrekeningen van de goede cn sleehte dagen, de gun- 
stigc en gevaarlijke tijdstippen tot het verrichten van het e<5n of ander, 
enz. houdt hij zieh echter aan zijn pafjdk rolas (kalih wclas) of inieeVmg 
van den dag in de volgende tijdstippen: 

1. Plelek'ing srhigenge (soerja), d. i. zonsopgang. 

2. Esoek (endjing), d. i. de vroege ochtend. 

3. Lingsir (icHan), d. i. de hite ochtend. 

4. Wuan gawe {damel)y d. i. het cinde van den veldarbeid voor de 

werkdieren, 

5. Toemawonj d. i. de drui^ke markttijd. 

6. T&ngange, d. i. het tijdstip waarop de zon een meer loodrechten 

stand begint aan te nemen. 

7. Betloeg, d. i. de middag. 

8. Lingsir koelon, d. i. het tijdstip, waarop de zon naar het westen 

begint te hellen. 

9. Asar, d. i. de namiddag. 

10. Sore (sontcn), d. i. de late namiddag. 

11. Toenggang goenoeng {Toempak vMl), d. i. het tijdstip, waarop de 

zon op den rug der bergen rijdt, d. w. z. langzaam 
daar acliter ondergaat, en. 

12. Soeroep (serap), d. i. het vallen van den avond, wanneer de zon 

achter de westerkim verdwijnt. 
Ook de vijf tcckioe's der saUfs of wachten, waarin een etmaal 
verdeeld wordt, en die bij verschillende bcrekeningen in aanmerking wor- 
den gebracht, oradat ieder daarvan afwisselend onder de bijzondcrc hoede 
staat volgens dc Ilindoe- Javanen van een der godheden Sri, Kala, B rama, 
Wisnoe of Goeroe en volgens de Javaansch-mohammcdanen van een der bc- 
schermers Ahmad Djdbara'il, Ibrahim, Joesoep of Ngidjra^il, zijn niet gelicel 
dezelfde als die der bidstonden. Deze wachten duren volgens sommigen : 

1. Van het opgaan der zon tot dat de schadnw 21 voetcnlengte hecft. 

2. Van dit laatste momcnt tot dat waarop de schaduw 11 voeten langis. 

3. Van dit laatste tijdstip tot Tingange, d. i. ongeveer 11 uur. 

4. Van Tengange tot asar, d. i. ongeveer 4 uur en 

&. Van asar tot den volgendcn zonsopgang, dus den geheelen nacht 
door; volgens anderen: 
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1. Van zonsopgang tot ongeveer 8 uur 'sochtends. 

2. Van 8 uur tot 12 uur 's middags. 
i). Van 12 uur tot 3 uur 's namiddags. 

4. Van 3 uur tot 4 uur 's namiddags. 

5. Van 4 uur tot 6 uur 's avonds of zonsondergang, — 

zoodat de nacht dus onbewaakt blijft. 
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DE „WINDOE-SAJA" OF TELLING BU WINDOE'S. 



Zooals wij hiervoren reeds bespraken, wordt voor de bepaling der 
schrikkeljaren door den Jayaan de „Windoe'' van 8 jaren gebezigd; 
maar buitendien wordt deze „ Windoe" gebruikt tot de vorming van een 
in hunne voorspelHngen soms in aanmerking gebrachten tijdkring van zes 
Windoe's of 48 jaren, waarvan ieder zesde deel, dus elke Windae, eene 
afzonderlijke benaming heeft. De aldus gebniikte Windoe's worden ver- 
der beurtelings in mannelijke en vrouwelijke onderseheiden en hebben 
ieder bepaalde kenmerken, waarop gelet dient te worden. 

Ieder dezer tijdkringen van 48 jaren begint naar den tegeuwoor- 
digen Woensdagschen kalender met den len der maand Besar van het 
jaar Be. Voor den eyclus, die in het javaanschc jaar 1776 aanving, hebben 
wij derhalve de volgendc opgave der in de verschillende Wmdoe's daarvan 
vallende jaren. 



WINDOE. 



O 



Karal . 

Karo . 

Setra . 

KCrta . 
I 
Praniti 

Pranila 

Karal . 



KATRA- 

NGAN. 



T A H O E N. 



<J 1 H 



Laki I — 

Peram poean 11779 
Laki 1 1787 



Perampoean 

Laki 

Perampoean 
Laki 



I 



1795 
1803 
1811 



1780 
1788 
1796 
1804 
1812 






1781 
1789 
1797 
1805 



S' 



fS 



• s 



1782 
1790 
1798 
1806 



1813ll814 



1783 
1791 
1799 



1776 
1784 
1792 
1800 



1707 j 1808 
18151816 



1777 
1785 
1793 
1801 



1778 
1786 
1794 
1802 



18091 1810 
1817 1818 



1819 1820 182111822 1823 1824' cnz. I cnz. 



Het jaar 1779 begon op 13 Janaari 1851. 

Verder heeft men de regelmatig lerugkcerende kenmerken van 
een windoe en. van elk jaar in een toindoe door astrologische waamemingen, 
waarbij voomamelijk op den stand der hemelteekens {tengeran of tengeran 
taoen) cn de wind'ichting gelct wcrd, als volgt vastgestcld, namelijk. 
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DE KENMERKEN DER VERSCIIILLENDE HIERVOREN 

OPGEGEVEN WINDOE'S ZIJN: 

TllNGERAN-WlNDOE. 



WINDOE. 

Karal. . . . 
Karo . . . . 



Setra . 



Kc^iii\ . . 



Praniti . 



Prauila. 



KATRANGAN. 



Sandi oepaja, pakerdjaan kocat, tida ada orang jang di 
ganggoe. 

Wetjaning ngalaga, rame banjak tjcrita pcnakoet dengeu 
kotor, orang tida tjotjog, orang ketjil soesah, mahal ma- 
kanan, banjak perkara, banjak orang mati, banjak karoe- 
sakkan ncgri. 

Locdiro samodro, laoet darah, banjak prang, pinggir laoet 
banjak bangke, goenocng api banjak jang meletos, banjak 
orang orang mati di gocnoeng, liawanja tanah panas, orang 
tcsiar dari melaratnja, tanCman banjak jang tida djadi, ba" 
njak orang jang karoesakkan. 

Panglilirbocwana negri, moolai bangoen negri tapi masih 
banjak soesahnja, banjak penjakit dari kamelaratan docloc, 
banjak orang mati, mahal makanan dan tangman banjak 
jang tida kalocwar. 

Dadining kario, banjak pakerdjaan, banjak asilnja, ta- 
naman djadi, banjak orang s^neng. Maoenja Radja djadi 
dcngen soeka hati, makan dan pakcjan gampang dapatnja. 

Woegoening nata, orang ketjil brani pada kapalanja, 
sanak radja banjak jang mocndoer, banjak orang tjilaka, 
banjak maling, di mana-mana atoerannja tida karoewan. Ba- 
njak pandita tocrocn dari goenoeng, maoenja tida karoewan. 
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IN WEST-JAVA. TfiNGfiRAN TAHOEN. 



TAOEN. 


HARI. 


KEWAN. 


KATRANGAN. 


Alip. . . . 


Boecla . . 


Kebo. . . 


Banjak oedjan dan angin tetapi tida 






(Maesa) . 


rata, banjak orang sakit. 


Ehe .... 


Dite . . . 


Klabang. 


Koerang oedjan banjak kring, pa- 






(Kenobo). 


nas kgras, banjak ka tjilaka&n. 


Djimawal. 


Soekra. . 


Oedang . 


Koerang oedjan, banjak angin, ba- 






(Mangka- 


njak orang sakit. 


Dje .... 


Anggara. 


Kepiting 


Koerang oedjan, panas kSras, ta- 






(Rgkata). 


nah melekah, tanaman banjak ka- 
soesahan. 


Dai ... , 


Toempak 


Kambing 


Koerang oedjan, panas kSras, ta- 






(Menda) . 


nSman roesak, banjak kasoesahan. 


Be. . . . . 


R^^spati . 


Mimi. . . 


Banjak oedjan dengen banjak ka- 






(Mitoena) 


tjilaka§<n. 


Wawoe . . 


Soraa . . 


Tjatjing. 


Oedjan koerang tapi banjak aer 






(Witjitra) 


toek dan soemberan penoeh. 


Djimakir . 


Soekra. . 


Oedang . 


Koerang oedjan, banjak angin ba- 






(Mangka- 


njak orang sakit. 






ra). 
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I N M I D D E N- E N O O S T - J A V A. 

T E N G E K A N - T A O E N. 



TAOEN. . HAUL KEWAN. 



KATRANGAN. 



Alip . . . . ' 


lioeda. . . 


Kebo. . . . 


Banjak oedjan dengen angin, tetapi 






(AFaesa) 


tida rata; banjak orang sakit. 


Eho .... 


Ditc. . . . 


Klabang . . 


Koerang oedjan, panas k$ras, ba- 






(Kenobo) 


njak ketjilaka&n. 


Djiniawal . 


Soekra . . 


Oedang . . 


Koerang oedjan, banjak angin, ba- 






(Mangkara^ 


njak orang sakit. 


Dje 


Anggara . 


Jocjoe . . . 


Koerang oedjan, panas keras, ba- 






(Kftkata) 


njak kasoesahan. 


Dai 


Toempak . 


Mendjan- 


Koerang oedjan, panas k?rastan(^- 






g«n 


1 man banjak roesak, banjak soesah. 






(8amsam) 




Bc 


Kcspatic. . 


Kodok. . . 


Banjak oedjan dengen banjak tji- 






(Tjantoeka) 


1 laka&n. 


Wawoc. . . 


Sonia . . . 


Tjatjing. . 


! Koerang oedjan tapi banjak aer 






(Witjitra) 


tock, soemoer penoeh. 


Djimakir. . 


Soekra. . . 


Oedang . . 


Koerang oedjan, banjak panas, ba- 






(Mangkara) njak penjakit. 



HET CIIRONOGHAM OF DEN TJANDRA-SfcNGKALA. 



De Javaan kent alsnog het ehronogram of den Tjandra-S^ngkala, 
namclijk dc iiitdrukking van jaar- en anderc getallen door woordeu, die 
ieder eeno b(*paaldc waardc vertegenwoordigen en die in hunne samen- 
stelling mecstal aan dc cenc of anJcre, in het dtuirdoor uitgedrukte jaar 
plaats gehad hebbende gebeurtenis, enz. hcrinncren. Dergelijke chrono- 
gramracn worden dikwijls ook door schrijvers gebezigd, om het jaartal 
aan tc gcven, waarin zij liunue geschriften hebben begonnen of bceindigd. 

Soms worden hiertoc in plaats van woorden ook hieroglyphischc 
tcekcns of uitgcworkte tcckcningcu gcbruikt, bijv: 
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vijf bij 






elkander 


cen hindoe- 


O 


1 1 1 M 


1 


ecn onge- 


zittende, 


gocroe,- 


zadeld 


op elkander 


staande en 


paard 


gelijkende 


met een hand 




mannen 


naar de 5 gebr. 




in hindoc kleeding. 


uitgestrekt. 



Dc lezing van het hierdoor uitgedrukte getal geschicdt van rechts 
naar links, dus in cene omgekeerde orde, als waarin de cijfers daarvan 
door de woorden of teekens aaiigegcven worden. 

Zoo geeft bovenstaande teekening ons te lezen; 

Wikoe — panjaica — Tcoetja — toenggal 

leeraar — de vijf gebrocdei's — paard — een, het gehecl 
7 5 7 1 

d. i. het jaiirtal 1757 dor javaansche aera. 

Andere voorbeelden van javaansche chronogranimcn zijn: 

Sirna — Uang — JcManing — boemi 

vcrdwenen, verloren, de voorspoed van het hind 
4 1 

ook 

Kadi'hng — sirna — wanmning — boemi 
gezien weg de vorm (gedaanle) van het land 

O O 4 1 

d i. het jaar 1400, waarin het rijk van lladjapait te gronde ging; 

Goeica — mmga — obah — boemi 
grot gapend bewogen de grond 

9 9 6 1 

voor het jaar 1699; 

Tata — tri — goeroo — ratoe 
5 3 7 1 



voor het jiiar 1735; 



Boemi — sapta — esti — nabi 
1 —7—8 — 1 
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voor het jaar 1871 ; 
Koeping 
2 
ook 

Earna 
2 
voor het jaar 1692; 



tjeleng — amboengkfir — boemi 
9 6 1 

troesing — lindoe — boemi 
9 6 1 



En dergelijken raeer. 

Voor de ontcijfering van dergelijke chronogranimen heeft de Javaan 
cen codcx, waarin voor iedere waarde van O tot en met 9 meest zood.inige 
woorden zijn gekozen, die niet alleen door hunne beteekenis eigcnaardig 
bij elkander behooren, maar ook bepaalde rubrieken of cathegorien van 
voorwerpen, namen of toestanden, enz. aangeven welke onderling veel 
overeenkomst vertoonen, — en zich ook onder zoovele vormen of gedaan- 
ten voordoen als het daardoor beteekende getal aanduidt. 

Zoo zijn genomen voor: 

1. De deelen waarvan slechts de eenheid bestaat. 

2. Die, waarvan het tweeledige aanwezig is. 

3. Het vuur in de onderseheidene toestanden. 

4. Het water en allerlei vochtdeelen. 

5. De wind, de kracht, de sterkte. 

6. De zintuigen, de getijden, het gebogene. 

7. De bergen, het vcrhevene, het grootschc. 

8. De dieren, de tijd, het strijdige. 

9. Gaten, holen, grotten, duisternis. 

0. Het niet, het ontastbare, ledige, eindeloozc, onbevattelijke, de eeuwig- 
heid, de vemietiging. 

O 

Adoh. 

Akasa. 

Ambar. 

Animbangi. 

Awang-awang. 

Barakan. 

Barakanda. 

Boma of Boema. 



Dasa. 

pesta. 

DCsti. 



Tan karoehan. 


Kahajoe. 


Tan katon. 


Ratoe. 


Tan ketoeng. 


Roekoen. 


Tanpa Widik. 


Roepa. 


Widik-widik. 


Ron. 


Windoe. 


Salira of Sarira 


Windoe-saja. 


Sasi. 


Woek of Awoek. 

1. 
Anak. 


Sasra. 


Sadji. 


Ardja. 


Silit. 


Basoeki. 


Siti. 
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Gagana. 


Boeda of Boeda. 


Soerja. 


Enget. 


Boemi. 


Soeta. 


Uang. 


Dara. 


Srgngenge. 


Kadfelgng 


Dara. 


Tjandra. 


Kadi-kadi of kaja-kaja. 


Djalma of Djanma. 


Toedoeh. 


Kasa. 


Djaloc. 


Toenggal. 


Kasija. 


Djalgr. 


W adon. 


Kawidik. 


Djana. 


Wak of Awak 


Kanidih. 


Eka. 


wmeng. 


Langit. 


Estri. 


Woedel. 


Lawan. 


Godong. 


Woelan. 


Loemakoe. 


Hawa. 


Woeroek. 


Malawija. 


Ikoe. 


Wong. 
o 


MalCsat. 


lakti. 


Alis. 


Maldik. 


Kawit. 


Ama. 


Moesna. 


Koempoel. 


Araaloe. 


Ngambara. 


Lanang. 


Amboe. 


Ngatekna. 


Lemah. 


Anfimbah. 


Nir. 


Lintang, 


Ati-ati. 


PoengkrCt. 


M6di. 


Baoe. 


Ralena. 


llega. 


Boedja. 


Rona. 


Nabi. 


pesta. 


Sakata. 


Njata. 


Desti. 


S6poeloeh. 


Pawadonan. 


Dresti. 


Sirna. 


Planangan. 


Dwi. 


Sonja of Socnja. 


Poemama. 


Epek-epek. 


Giwang. 


Boeta. 


Djalanidi. 


Karna. 


Brama. 


Ektasi. 


Kami. 


Dahana.^ 


Ema. 


Karo. 


Djata. 


Emawa. 


Koeping. 


GCni. 


Etoeh. 


Lambe. 


Goena. 


Karta. 


Lar. 


Kaja. 


Karti. 


Lcngingiroeug. 


Katiga. 


Lonaka. 


Lenging koeping. 


Keja. 


Nedi. 


Loro. 


Koje. 


Niti. 


Lotjana. 


Lahagni. 


Papat. 


Manembah. 


Latoe. 


Petaka. 


Mata. 


Lena. 


Randjaka. 


Mripat. 


Lintah. 


Sagara. 
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Naja. 


Pawaka. 


Netra. 


Poejgk. 


PaniDgal. 


Poejika. 


Paroengon. 


Rana. 


Peksa. 


Siking. 


Pfipasoc. 


T«oe. 


R^ksa. 


Tiga. 


Sikara. 


Tjatjing. 


Sikil. 


Tri. 


Soekoe. 


Trinctra. 


Soeloehan. 


Triningrana. 


Talingan. 


Tri rana. 


Tangan. 


Trisirah. 


T^timbangan. 


Weda. 


Tjaksoe of Djaksoe. 


Weloet. 


Tjana. 


Wena. 


Tjarana. 


Weroeh. 


3. 


4 


Anala. 


Adi. 


Anaoeti. 


Ardjoena. 


Apya. 


Banjoe. 


Bahning. 


Dadi. 


Baja. 


Dik. 


Bajalana. 


Diwahana. 


Bata. 


Djaladi. 


Boedjalana. 


Djaladri. 


Djeksa. 


Karengkarna 


Gangsal. 


Lindoe. 


Gati. 


]\Iang$a. 


(ioelingan. 


]\Ioeni. 


J^^ksa. 


Nftm. n^n(^m. 


LSlima. 


Obah. 


Lesoes. 


Rasa. 


Lima. 


RCnga. 


Marga. 


Rfitoc. 


Margana. 


Sad. 


Margi. 


8adpada. 


]\[aroeta. 


Sadrasa. 


Pandawa. 


Sajak. 


Pantja. 


^aj^g. 



Samodra of Samoedra. 

Sindoe. 

Sindoe-oepaka. 

Soetji. 

Tasik. 

Tirta. 

Tjatocr. 

Tjatoerjogi. 

Toja. 

Tojadi. 

Wah. 

Wahana. 

Waoedadi. 

Warih. 

Warna. 

Wamataja. 

Wami. 



We. 

Wedang. 

Weh. 

Wocioesan. 

5 
Astra. 
Bajoc. 
Bana. 
Boeta. 
Goeroc. 
Imawan 
Indra. 
Jamoeni. 
Kapal. 
Koeda, 
]\Iandala. 
Moeni. 
Moenisan. 
Pandita. 
Parwata. 
Petala. 
Pitoe. 
Ragoetjata. 
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Pantjabajoe. 


Sanda. 


Rgdya. 


Pawana. 


Sandi, 


Resi. 


Raseksi. 


Sojak 


Sapta. 


Reksasa of RasCksa. 


Wajang. 


Saptadita. 


Samari. 


Winajang. 


Swara. 


Samirana. 


Woewoes. 


Tjala. 


Sara. 


Woewoesen. 

7. 
AgSngsjawara. 


Toempakan. 


Saramaroe. 


Toenggangan 


Tata. 


Aksa. 


Toerangga. 


Warajang. 


Aldaka. 


Wanawasa. 


Wisaja. 


Andaka. 


Wikoe. 


Wisikan. 


Andaswara. 


Wisoe. 


Woesdadi. 


Ardi. 


Woekir. 


6. 




8 


Agas. 


Asa. 


Asta. 


Boedia. 


Asalika. 


Baksoe. 


Boedja. 


Baksoe. 


Basoe. 


BoengkSr. 


Banjak. 


B^mana. 


Gardjita. 


Bantjala. 


Bermani. 


6ana. 


Beksoe. 


B^rmara. 


Gingm. 


Bitsoe. 


Boedjangga. 


Goengm. 


Djaran. 


Boenglon. 


Jogja. 


Endra. 


Dipa. 


Kaget. 


Giri. 


Dipangga. 


KanSn^m. 


Goenoeng 


I>irada. 


Kargnga. 


Goera. 


mu 


Gadjah. 


Was. 


Moeka. 


Goendjara. 


Woloe. 

9. 
Aloeran. 


Nadra. 


Kala. 


Naja. 


Kari. 


Babahan. 


Nawa. 


Lakarija. 


Djoesara. 


Roedra. 


Liman. 


Doenra, 


Roga. 


Manggala. 


Doeta. 


Rong. 


Matangga. 


Dora. 


Ronanda. 


MSnjawak. 


Drona of Doerna. 


Sadra. 


M6ta. 


Dwara. 


Sanga. 


Moerti. 


Gapoera. 


Song. 


Naga. 


Gatra. 


Tfiroes. 


Nanggala. 


Goewa. 


Tjeleng. 
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Oela. 




loetoe. 


Troesta. 


Panagan. 




lota. 


Troesti. 


Samadya. 




Lawang. 


Wanada 


Selira. 




Legra. 


Westi. 


Tanoe. 




Leng. 


Wilasita 


Tekek. 




Mandra. 


Wiwara. 


Tjitjak of 


Tjfitjak. 


MCnga. 


Wraksa. 
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BEREKENING VAN DEN DAG EN PASARAN NAAR DE 
CHRISTELIJKE TIJDREKENING. 



Om het raadplegen der primbons der Europeanen mogclijk te 
inaken en hcn in staat te stellen te berekenen op welken dag en pa- 
saran bijv. iemand geboren of iets voorgevallen is enz., make men ge- 
bruik van de onderstaande tafels, waarin zoowel de namea der maanden 
als die der dagen en hunne 7ieptoe'8 zijn aangegeven voor de eeuw die 
van 1801 tot 1900 A. D. loopt, en wier gebruik wij gemakshalve door 
voorbcelden duidelijk zuUen maken. 

De eerste dezer tafels dient tot het zoeken van den dag waarop 
een bepaalde datum valt en is als volgt. 



Maanden. N^ptoc's. 



Maanden. Nfiptoe's. 



DAGEN. 



N6p- 
toe's. 



Januari 2 

Februari ..... 5 

Maart 5 

April 1 

Mei 3 

Juni 6. 

Juli 1 



Augustus 4 

September .... O 

Octeber 2 

November .... 5 
December O 



Zondag. . . 
Maandag . 
Dinsdag . . 
Woensdag . 
Donderdag 
Vrijdag . . 
Zaterdag . 



O 
1 
2 
3 
4 
5 
6 



GEBRUIK: 

Men wenscht bijv. te weten op welken dag de Iste Mei van het 
jaar 1890 viel: 

Daartoe neemt men het cijfer der eenheden en tientallen 

van het jaartal = 90. 

deelt dit door 4 en schrijft de geheelen van het quoti6nt onder 

het vorige cijfer op = 22. 

vervolgens zoekt men in bovenstaande tafel de ngptoe der maand 

Mei op = 3. 

en schrijft hieronder het cijfer van den gegeven datum . . . . = 1, 

De optelling dezer verschillende cijfers geeft . . . . 116. 

Het getal 116 deelt men verder door 7 en het restant dier deeling, 
in dit gegeven geval = 4 wijst de ngptoe van den dag aan dien men 
zoekt. 

Deze nSptoe in de kolom der dagen zoekende, vindt men dat het 
cijfer 4 beantwoord aan Donderdag, zoodat de le Mei 1890 dus een 
Donderdag geweest moet zijn. 
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Is het jaar een schrikkeljaar, dan moet men voor dc data die 
tussclien den Ic Januari cn den le Maart vallen, van het bij vorenbe. 
doelde deeling verkregen restant I af trekken ; voor de overigc data van 
het jaar cchter is dit niet noodig. 

Bij v. om te weten op welken dag de 5e Januari 1892 viel, telt 
men als voren: 

het jaartal = 92. 

de uitkomst der deeling door 4 =: 23. 

de n^ptoe der maand Januari. = 2. 

de opgegeven datum := 5. 

Totaal. . . • 122. 

Dit eijfer 1 22 door 7 gedeeld, geeft tot restant het getal 3, waarvan 
1 voor het schrikkeljaar moet worden afgetrokken zoodat men dus 2 als 
nSptoe van den gezochten dag krijgt, die volgens bovenstaande tafel Dinsdag 
is; derhalve viel de 5e Januari 1892 op een Dinsdag. 

Op ongeveer dezelfde wijze berekent men den pasaran van een 
bepaalden dutum met gebruikmaking van de ondervolgende tafel. 



Maanden. Nfiptoe's. I Maanden. NCptoe's. 



DAGEN. 



Nep- 
toe's. 



Januari 3 i Augustus . . 

Febniari 2 ^ September . 

Maart 2 | Oetober . . . 

April 

Mei 

Juni 

Juli 



3 ' November 2 

3 I December 2 

4 
4 



. O I Paing I 3 

. 1 Pon I 4 

1 Wage O 



Kliwon. 
Ugi. . 



1 
2 



Om het gebruik dezer tafel duidelijk te maken mogen eveneens 
de volgende voorbeelden dienen. 

Wanneer men bij v. wenscht te weten op welken pasaran de Iste 
Mei 1890 viel, dan deelt men het jaurcijfer hier 90 door 4 en schrijft 
de uitkomst dezer deeling als hiervoren reeds is aangegeven op = 22. 
vervolgens voegt men hierbij de nCptoe der maand Mei volgens 

bovenstaande tafel = 3. 

en telt hierbij nog het eijfer van den gcgeven datum . . . . =: 1. 



Waardoor men een totaal krijgt van 26. 
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Het getal 26 door 5 deelendo, krijgt men een restant van 1 , welk 
cijfer de nPptoe is van Kliwon, zoodat de pasaran van den Isten Mei 
1890 dus Kliwon geweest is. 

Heeft men met een schrikkeljaar te doen, dan liandele men voor 
de data, die tusschen 1 Januari en 1 Maart vallen, evenals hierboven 
reeds is aangegeven, d. w. z. dat men van het verkregen restant weder 
1 moet aftrekken, b. v. 

Men wenscht te wetcn op welken palaran de 5de Januari 1892 viel; 
hiertoe schrijft men als voren: 

de uitkomst der deeling van het jaartal door 4 zn 23. 

de ngptoe der maand Januari z= 3. 

den opgegevcn datum = 5. 

Totaal. ... 31. 

Het getal 31 door 5 deelende verkrijgt men een rcst van 1, 

waarvan voor het schrikkeljaar 1 afgetrokken moet worden, zoodat O, 

overblijft als nTptoe van den gezochten jpo^ara», nl. Wage, enda b Januari 

1892 dus op Wage viel. 



Primboiui 



DE PRIMBONS. 



Zooals wij uit do voorf^aande lioofdstukken reeds liebben kunnen 
zien wonlt door den Javaan bij hot niakoii zijner voor zijne voorspellingen 
en wi\<Hrzeggenjen, rnz. n<»odi*^c berekeningen nict alleen op bet jaar, de 
inaand, den da*^ zelfs lu t nur gelet, maar ook op de vcrsehillende door 
hem als hooj^ere wezens veieeide maebten, die op vorenbedoeldc tijdstip- 
pen hun gezag doen ji^elden, en dan l)et lot van mcnscb eu dier beheer- 
sehen ; voorts op de plaatsen, waar zij zieb bevinden, de richtingen waarin 
zij zicb bewegen, enz. Iliervan (oeh hangt bet geluk of ongeluk af van 
dengeen, die op een bepaald tijdstip aan cenig vooinemen gevolg denkt 
te geven, bet al dan niet slagen eener onderneming, en wat dies racer 
zij, zoodat bet in spijt der nieer dan groote omslaebtigbeid die uit cen 
en ander voortvloeit, niemand bcboeft tc verbazen, dat dc in dit opzicbt 
vrij bijgeloovige Javaan t r nieer dan groote waarde aan bccbt, om door 
de kennis dezer gegevens en berekeningen tc weten, wat bem te wacbten 
staat, wanneer bij bet een of ander onderneemt. 

Om bem dit onderzoek gemakkelijk te maken, altbans bem daarbij 
allerlei ingewikkelde combinaties en boofdbreken de berekeningen waar- 
door bij liebt gebeel in de war raken kan te besparen, bebben, zijne 
hoedjanggas of geleerden een en ander bijeengebracbt en verzameld in 
vers^ebillende scbrifturen, wanronder wij in de eerste plaats uoemen deprim- 
hons (van Ww/>o^ =i bewaren, dus, »wat bewaard dient le worden*'», d. z. 
verzamelingen van gegevens voor de berekening of voorspelling der goede 
en sleebte tijdstippen, waarop bet een of ander moet worden verricht of 
nagelaten, en waarbij vooral op de jilaats of den stand der verscbillende 
goden, geesten en andere bovennaluurlijke maebten, die bet lot der men- 
selien bebeerseben, gelet wordt. 

Dozc »prwilons' worden in twee boofdsoorten verdeeld, nl. in 
algemeene, die voor alle gevallen geraadpleegd kunnen worden, maar 
voornamelijk voor die, waarin men zieb in de vrije lucbt beweegt, 
zooals bij reizen, <?iiz. en in hijzonderej die voor ieder geval 
afzonderlijk zijn berckend en opgemaakt, zooals voor bet buwelijk, bet 
spelen, bet sluiten eener overeenkonist etc. en in zekeren zin als uit- 
Ireksels uit de algemeene kunnen worden besebouwd. 
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Naar den aartl der hoogere machten, die bij de daarin voorkomende 
berekeningen, cnz. in aanmerking worden gebracht of liever, van de 
godsdienstige seete, die ze gebruikt, worden de primbons ook ondersehei- 
den in: 

a. die, waarbij op den stand cn de plaats der geesten : Naga, Kala, 
Patjeh, GigiSj Brama, Lodra, Samhang-banger en Baja gclct wordt, 

b. die, waarbij Batara Goeroe en Batara Kala, cen groote rol spelen, 

c. die, waarin met Sri, Kalu, Bramu, Wisnoe en Goeroe rekening is 
gehouden, en 

d. die, welke opgemaakt zijn met inachtneming der attributcn van Ahmad, 
Djabara'il, Ibrahim, Joesoep en NgidjratL 

lederc primbon omvat minstens e^n tafel van gegevcns, waarop 
de jaren, niaanden, dagen, enz. alsmede Iiunue nfptoe's zijn aangegeven ; 
de raeestcn echter hebben drie dcrgelijke tafels, nl. de tafel der ntptoea 
(papan mptoe), de tafel der tellingen (papan itoengan), d. i. de tafel, 
waarop geteld wordt, en de tafel der uitkomsten (papan oendjoekan of 
papan Icatrangan) waarop de antwoorden op de verkregen uitkomsten 
der berekeningen of tellingen aangegeven zijn. 

In enkele ondc primbans worden de verscliillendegoden of geesten 
enz. waarmede rekening is geliouden, door bepaalde teekens aangeduid^ als: 

/ Goeroe, 
J Sonja. 
O Sri. 
X. Kala. 
A Fatjek. 
\ Gigis. 

Brama. 
Lodra. 



n 



o Baja. 
O.X SH-Kala. 
<©) Naga. 
Z Wisnoe. 
Gewoonlijk echter worden zij bij liunne namen genoemd. 
De groote kwade geesten Naga, Djatingarang, lUdjal en Sam- 
bang-banger, — welke drie laatsten bij den kleinen man gewooidijk alleen 
als: de rug, de rechter- en de linker-arm van den Naga bekend staan, 
komen zoowel in het luchtruim als op de aarde voor. In 't eerste geval 
beheersehen zij den regen en donder, den wind, de droogte en de onwe- 
ders, en brengt hunne afwisseling de periodieke verandering der vier 
hoofdseizoenen, nl. van den regentijd, de kentering voor den droogen tijd. 
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den (Iroogcn tijd cn de kentering v6<)r dc rcgenmocsson, tcwecg. In het 
twecde geval ocfencn zij invlocd uit op den loop van ons zonnestelsel en 
verwissclen zij eens in het jaar ondcrling van plaats en wel naar de 
hierbovcn opgegevcn volgorde. 

Dc meeste Javanen kennen echter de Bjatlngarang, liidjal en 
Samhang-bangvr alleen onder de naraen: Xaga-dina, Naga-tccelan en 
Xaga-taoen, waarvan de Nagattoelan dc geviuirlijkste is, omdat volgens 
. het algeracen geloof, deze de eenige van deze geeslen is, die van den dnivel 
Idjadjiel vergunning heeft, om zich twee malen in dc week op dc aarde te 
vertoonen, en wel telkens gedurende slechts een uur, om er zijne slaehtoffers 
te zoeken. Alleen op die dagen, die rf//ia(Aar/) SanjarofS^wjar^» g^g^^- 
noemd worden, is het gevaarlijk zich op den weg van den Niiga-woelan te be- 
wegen; op alle andere tijdstippen zijn deze gcesten niet bijzonder gevaar- 
lijk, ofschoon niet geheel onscliadelijk. 

De stand dezer geesten en huinie onderlinge phiatsverwisseling, enz. 
vindt nien op de ondervolgende tafels aangegeven. 

TAFEL VOOR DEN NAGA-TAOEN. 



T A O E N. 



Naga. 



Djati 
niraranjr. 



Alip. . 
Ehe . . 
Djimawal 
Dje . . 
Ddl . . 
Be . . 
Wawoe. 
Djimakir 



Koelon. 
Lor. 



Wetan. 

» 
Kidoel. 



Lor. 

Wetan. 

» 
Kidoel. 

» 
Koelon. 



Ridjal. 

Wetan. 

Kidoel 

» 
Koelon. 

Lor. 



Sambang 
bang?r. 



Kidoel. 

» 
Koelon. 

Lor. 

» 

Wetan. 



TAFEL VOOR DEN NAOA-WOELAN (MIDDEN JAVA). 



B O E L A N. 



Naga, 



Djati 
ngarang. 



Soera . . . 
Sapar . . . 
Rabingoel-Awal 
Rabingoel-Akir 
Djocmadil-Awal 
Djoemadil-Akir 
RCdjt^b . . . 
Roewah . . 



Wetan. 



Kidoel. 



Koelon. 



Kidoel. 



Koelon. 



Ridjal. 



Koelon. 



Lor. 



Sambang 
bangir. 



Lor. Wetan. 



. < 



Lor. 



Wetan. 



Kidoel. 
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W O E L A N. 



Poeasa 
Sawal 

sela. 

Besar 



Naga. 



Koelon. 
Lor. 



Djati 
ngarang. 

Lor. 
Wetan. 



Ridjal. 

Wetan. 
Kidocl. 



Sanibanj 
banjiC^r. 



Kidoel. 
Koelon. 



I 



TAFEL VOOR DEN NAGA WOELAN (OOST-JAVA). 



W O E L A N. 



Naga. 



i Djati. 



Ridjal. 



Sambang 
bangi^r. 



Soera , Wetan. 

Sapar ! » 

Rabingcel-Awal ... j Kidoel. 
Rabingoel-Akir ... I » 

Djoeraadil-Awal . . , : » 

Djoemadil-Akir . . . | Koelon 

Rfdj^b ! 

Rocwah 

Poeasa 

Sawal 

Sda 

Besar 



Lor. 



Wetan. 



Kidoel. 

» 
Koelon. 

» 

» 
Lor. 

» 

» 
Wetan. 

» 

» 
Kidoel. 



Koelon. 
Lor. 

y> 

» 

Wetan. 

» 

» 
Kidoel. 

» 

Koelon. 



Lor. 

» 
Welan. 

» 

» 
Kidoel. 

» 
» 

Koelon. 

» 

» 

Lor. 



DE DINA (HARI) SANGAR VAN DEN Naga Woelan (MIDDEN JAVA). 



WOELAN. 



HARI SANGAR. 



Soera 

Sapar 

Rabingoel-Awal . . 
Rabingoel-Akir . . 
Djoemadil-Awal . . 
Djoemadil-Akir . . 
RgdjCb ..... 

Rocwah 

Poewasa .... 

Sawal 

Sela 

B^sar 



Senen 



RCbo, 



dcngen Selasa. 



K^mis. 



Djoemahat. 



S^ptoe 



Ngaliat . . 
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DE DINA (HARI) SANGAR VAN DEN Xaga Woelan (OOST-JAVA.) 



W O E L A N. 



HARI SANGAR. 



Soera . . . 
Sapar . . . 
Rabingoel-Awal 
Rabingoel-Akir 
Djoemadil-Awal 
Djocmadil-Akir 
Redjeb . . . 
Roewah . . . 
Pocasa . . . 
Sawal . . . 
S6la. . . . 
B^sar . . . 



S^ptoe dcngen Ngahat. 



Sifncn 



R^.bo 



Djoemaliat 



Selasa 



Kfrais 



Sgptoo dengen Ngahat 



Zooals hiervoren reeds is mede gedecld mag de Naga tcoelan 
twec malen per wcek op de aarde komen, en is hij zelfs op die dagen 
die tclkens afwisselen, nict altijd gcvaarlijk, daar hij slechts gedurendc 
ecn uur zijnc slachtofFers kiezen mag. 

Gedurendc dat uur wordt hij als wakende voorgesteld, tcrwijl hij 
naar hct algrmeen geloof den overigen tijd slapende doorbren^t. 

Voor do verschillende dagen der week wordt de lijd, gedurendc 
welkcn de Naga icoelan wakende is als volgt opgegeven. 

Ngahat 

S(^nen 

SPlasa 

Kebo , 

Kemis 

Djoeniahat 

S6ptoe . , 

De Javaan maakt alsnog gewag van de NagaBoemi of de we- 
reldslang als draagster van de aarde. 

Bijzondere eer wordt haar echter niet bewezen; ook bestaan v<in 
haar geene tafels of andere sehrifturen, waaruit men zou kunnen afleiden 
dat zij door den Javaan gevrecsd wordt. 



11 sampc 


12. 


S 
6 


2 » 

;3 » 


3. 
4. 


11 » 


12. 




11 » 
11 » 


12. 
12. 


c3 


6 » 


7. 


CC 
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DE NfiPTOE'S UIT HET GESOHRIFT: ,,WaU-Sanga\ 

Sapandita sapanhnoe zegt een javaauseli sprcckwoord en tcrccht, 
icderc geleerde, die zicli met deze tellingen onledi*^ liceft gehoiiden, heeft 
daarvoor zijn eigcn tafel, aanwijzcndc de nrptoes der jarcn, niaanden cnz. 
uitgevonden en gcbruikt, zoodat \i\n bedoeldc tafels er verscheidencn 
bestaan die ondcrling in moerdcrc of mindcrc niatc verschillen, al naar 
gelang dat de uitvinders daarvan mot clkander in aanraking zijn gewccst 
of niet. 

Van deze tafels bestaan er elf, die wij liieronder opgeven, waarop 
bij het gebruik maken of raadplegcn \m\ de prinibon's sjieeiaal gelet 
moet worden. 



I 



N E PT O EN J A TAOEN DAN BOELAN. 



NAMANJA TAOEN. 



Alip. . 
Ehe. 
Djimawal 
Djc . . 
Dai. . 
Be . . 
Wawoe. 
Djimakir . 



Nq)- 
toe. 



1 
5 
3 
7 
4 



NAIIANJA BOELAN. 



Nep- 
toe. 



Soera 7 

Sapar ' j "^ 

Rabingocl-Awal .3 

Rabingoel-Akir 5 

DjocniadilAwal .... I 6 

I Djoemadil-Akir 1 

i RiJj'^b ,2 

Roewali '4 

j Poeasa 5 

i Sciwal 7 

Sela . 1 

Besar o 



Deze tafel wordt gebruikt bij het zocken van den dag waarop 
^e eerste van elke niaand in de verscliillende jaren valt. 
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II. 

NEPTOENJA BOELAN. 



Namanja boclan. 



N6p- 
toe. 



Namanja boelan. 



toe. 



Namanja boelan. 



toe. 



SIocharam . . . 


2 


Djoemadil-Awal. 


4 


Rami^lan . . . 


4 


Sapar .... 


4 


Djocmadil-Akir . 


5 \ Sawal .... 


2 


Mocloed . . . 


1 


RedjCb. . . . 


2 


Doelkangidah . 


2 


Bakda Moelocd . 


5 


Saban .... 


3 


Doelkidjah . . 


1 



Deze tiifcl wordt voor verschillcnde bijzondcre primbon 's gebruikt. 



III. 



NEPTOENJA TAOEN DAN BOELAN. 



NAilANJA TAOEN. 



Alip. . 
Ehe. . 
Djimawal 
Djc , . 
Dai. . 
Be . . 
Wawoe. 
Djimakir 



N6p- 
toe. 



1 
5 
5 
4 
3 
3 
2 
1 



NAMANJA BOELAN. 



Soera .... 
Sapar .... 
RabiiigocI-Awal . 
Rabingoel-Akir . 
Djoemadil-Awal 
Djoemadil-Akir. 
R6djeb . . . 
Roewah . . , 
Poeasa. . . . 
Sawal .... 
Sela . . . . 
Bfsi\r .... 



Nep- 
toe. 



O 
O 
4 
4 
3 
3 
2 
2 
I 
1 
O 
O 



Deze tafel wordt speciaal gebruikt voor de berekcning, van den 
pasaran waarmcdc clke niaand in dc verschillcnde jaren bcgint. 
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IV. 
NEPTOENJA HARI DAN PASARAN. 



Ndp- 

Namanja hari. 

1 


Namanja hari. 


NSp- 
toe 


Namanja pasaran. 


Nep- 
toc. 


Ngahat. . . . 
Senen .... 
SMasa .... 
Kebo .... 
Kemis .... 


5 
4 
3 

7 
8 


Djoemahat. . . 
Septoe .... 


6 
9 


Paing .... 

Pon 

Wage . . . . 
Kliwon .... 
Legi 


9 
7 
4 
8 
5 



Deze tafel wordt zoowel voor de algemeene ah voor de bijzondere 
primbons gebruikt cn is een der voornaarasten daar zij voor de berekc- 
ning der goede en kwade dagen en uren, en van de richting waarin de 
verschillende geesten zich ophouden, dient. 

V. 

NfiPTOENJA HARI DAN PASARAN. 



NAMANJA 
HARI. 



Ngahat . 
Senen . 
Selasa . 
Rebo. . 
Kemis . 



NAMANJA 
HARI 




Neptoe. 



NAMANJA. 
PASARAN. 



Nep- 
toe. 



5 
5 



Paing . . . 


2 


I'on ... 


1 


Wage . . . 


1 


Kliwon . . . 


4 


LFgi. . . . 


2 



Dcze tafel dient spcciual voor bijzondere primbons. 

VI. 
NEPTOE HARI DAN PASARAN. 



NAMANJA 
HARI. 


Neptoe. 


NAMANJA 
HARI. 


■ 
NCptoe 


NAMANJA 
PASARAN. 


Nep- 
toe. 


Ngahat . . . 
Senen . . . 
selasa . . . 
Rcbo. . . . 
Kemis . . . 


3 
4 
5 
6 

7 


Djoemahat. . 
St'ptoe . . . 


1 
2 

i 

1 
1 


Paing . . . 
Pon . . . . 
Wage . . . 
Kliwon . . . 
Legi. . . . 


3 
1 
5 
1 
2 



Deze tafel wordt evenals de vorige voor bijzondere primbons gebruikt. 
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VII. 

NfcPTOE HARI DAN PASARAN. 



NAMANJA 
HARI. 



NAMANJA -,, , I NAJFANJA iNgp- 
N«Ptoe. ! HARI I Nfptoe. | pASARAN. toe 



I 



Ngahat 
Senen 
Selasa 
RCbo 
K^mis . 




Djocmahat. 
Septoe . . 



.3 
4 



: Paing 



Pon 
Wage 
Kliwon 
Lfgi. 



4 
5 
1 
2 
3 



Dcze tafel dicnt bepaaldelijk om na te gaan, op welken dag en 
pasaran de eerste van elke maand in de verschillcndc jaren vallen zal. 

vni. 



NKPTOENJA DJAM 



DJAM BRAPA. 



Anem . < 
Toedjoc . 
Delapan . 
Sembilan . 
Sepoeloch . 
Sebias . . 



Nep- 
toe 



DJAM BRAPA. 



4 
3 
4 
3 
4 
2 



Docwablas 

Satoc 

iDoewa 

Tiga 

Ampat 

Lima 



Nfp- 
toc. 

4 

5 
4 
2 
2 
1 



Dcze tafcl dicnt voor dc bijzondere primbons, de namen dcr urcn 
vindt men in dc beschrijving dcr goede en slcchtc „wfiktoe". 



IX. 



NfiPTOENJA AKSARA. 



Aksara 


Nf'p- 


i Aksara. 


j N?p- 


Aksara. 


N<ip- 


Aksai 


1 NCp- 




toc 




1 toe. 




toc. 




1 toe. 


Ha . . . 


6 


Da . . 


.' 5 


Pa . . . 


1 


Ma . 


: } T~ 


Na . . . 


3 


Ta . . 


.' 3 


Da . . . 


4 


(ia . 


. -1 1 


Tja . . . 


3 


ISa . . 


. 3 


Dja . . . 


3 


Ba . 


. 2 


Ra . . . 


3 


IWa . . 


:• 6 


Ja . . . 


8 


Ta . 


. .' 4 


Ka . . . 


3 


iLa . . 

1 


.' 5 

1 


Nja . . . 


3 


Nga. 


2 



Deze tafel worclt gebruikt i n bijzondere primbons. 
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X. 

NfiPTOENJA AKSARA. 




Ha . . . 


1 


Da . . . 


6 


Pa . . 


1 
1 

. 11 


Ma . . 


. 16 


Na . . . 


2 


Ta . . . 


7 


Da . . 


. 12 


Ga . . 


17 


Tja . . . 


3 


Sa . . . 


8 jDja . . 


. 13 


Ba . . 


.j 18 


Ra . . . 


4 


Wa . . . 


9 


Ja . . 


. 14 iTa . . 


.! 19 


Ka . . . 


5 


La . . . 


10 


Nja . . 


. 15 JNga . . 

1 


.; 20 



Deze tafcl dient als de voorgaande. 

XI. 
NfiPTOENJA PASANGAN DAN AKSARA GfeDE. 




I)cze tafel wordt gebruikt in bijzondere primbons. 

De bovcn aangegcvcn tafels moeten naar hct algemeen gcloof 
alkomstig zijn van de negen walts die aehtereenvolgens op Java liet 
Iklohanimedanisme hcbben geprcdikt en beschermd. Alleen de tafels no. 
1 en 3 moeten door Adji Saka zijn opgemaakt. 

De herkomst dezer tafels wordt echter in hct geschrift; Wali- 
Sanga niet verklaard. 



DE VERSCHILLENDE TELLINGEN. 

A. 

DE BEREKENING VAN DEN GOEDEN EN KWADEN DAG. 
(PANTJA-SOEDA.) 



Dc vcrscliillendc hicrvoren aangogevcn scctcn liebben ieder bij- 
zondere tafels voor dc berekening van den goeden of kwaden dag. 

Die ti\fels worden hier naar de hicrvoren aangegcvcn orde dcr 
godsdienstsccten, die er gcbiniik van maken, opgegcven. 

I. 

PAPAN ITOENGAN PANTJA-SOEDA. 

Voor de berekening van den goeden en kwaden dag van de 
Istc secte bestaan twee tufels waarvan dc eene in Jlidden en dc andcre 
in Oost Java gebruikt worden en die onderling zeer verschillen. 

In Midden Java wordt onderstaande tafel gebruikt, (zie fig. 1-) 
Op dezc tafel telt men de som dcr ncptoes van den dag en den 
pasaran (aangegeven in de tafel IV dcr „Walisanga'' liiervoren) begin- 
nende bij Goeroe en voortgaandc over Eatoe, raw/ita en Wali tot Setnn 
of verder over Goeroe^ enz totdat men het cijfer van bedocldc som af- 
geteld heeft. Dc naam, waarbij de laatstc tclling cindigt, duidt volgens 
onderstaande tafel den goeden of kwaden dag aan. 

PAPAN OENDJOEKAN PANTJA-SOEDA. 



Goeroe ' Hari baik. 

Ratoe 
Pandi 
Wali 



Ratoe „ ., 

Pandita „ tida baik. 



' 77 n ?; 

Setan i „ „ „ 

Tot opheldering moge het volgcnde dicnen. 

Om bij v. te onderzoeken of Ngahat Paing ccn ^oede of kwade 
dag is telt men de nSptoes van den dag en van den Pasaran volgens dc 
tafel IV hicrvoren bij elkander op. Wij vinden voor de neptoe van 
Ngahat 5, voor dien van Paing 9, zoodat het totaal 14 bedraagt; dit 
getal op de Papan itoengan uittellendc cindigt men op Wali^ zoodat 
volgens dc Papan oemljoekan Ngahat Palung een kwade dag moet zijn. 
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Wat (le namcn Goeroe, liatoe, Pamlita, Wali cn Setan bctreft 
de daaraan geheclite waarde, is als volgt: 

Goeroe: goed; op dien dag zal men geen ongelukken krijgen. 

Batoe: gocd; op dczen dag zal men in alle opzichtcn voorspoed 
hebben. 

Pantlita: sleclit; op dica dag lijdt men armoe of verlies. 

Wali: sleclit; men zal met vele moeielijkheden en ongelukken te 
kanipcn hebben. 

Setan: sleclit; vcrdriet, ziekte en dood zijn dc kenmerken van 
dezen dag. 

Om dcze tellingen tc vcrgcmakkelijken heeft men de ondervol- 
gendc tafel sameugesteld. 

PAPAIN KATRANGAN PANTJA-SOEDA. 

7 Ratoe . .iBaik: berd jalan dengen redjeki. 

8 Pandita. j Tida baik: kaloe berdjalan dapet soesahkaloe berdagang roegi. 
9 1 Wali . .Tida baik: kaloe berdjalan, dapet soesali, dengen tjilaka. 

10 Setiin . . Tida baik: kaloe berdjalan, dapet penjakit dengen tjilaka mati. 
1 1 , Goeroe . j Baik : berdjalan dengen slamet. 

12 Ratoe . . | Baik: berdjalan dengen redjeki. 

1 3 Pandita . j Tida baik : kaloe berdjalan dapet soesah, kaloe berdagang roegi. 

14 • 

15 
16 
17 
18 



Wali . . I Tida baik : kaloe berdjalan, dapet soesah dengen tjilaka. 

Setan . . Ti la baik: kaloe berdjalan, dapet penjakit dengen tjilaka mati. 

Goeroe . Baik : berdjalan dengen slamet. 

Ratoe . . j Baik : berdjalan dengen redjeki. 

Pandita . Tidsi baik : kaloe berdjalan dapet soesah, kaloe berdagang roegi. 



Dc eerste kolom bevat de sommen der nSptoes van de dagen en 
pasarans zoo als die kunnen voorkomen; dc tweede de namen waarbij 
de tellinp;en op de Papan itoengan eindigcn en de derde de uitkomsten 
van Papan oendjoeTcan. 

Met behulp van bovenstaande tafels zoekt de Javaan den gunstigen 
dag waarop hij met ccnige hoop op succcs het cen of ander voornemen 
uitvoeren kan. 



PAPAN ITOENGAN PANTJA-SOEDA. 

Dc tafel voor de telling van den goeden en kwaden dag, in Oost- 
Java in gebruik, wordt voorgesteld door onderstaande figuur, (zie fig. 2), 

De telling op dcze tafel geschiedt op dezelfdc wijze als hiervoren 
is aangcgeven; alleen is hicr geen Setandag, weshalvc ook de uitkomst 
der telling geh(?el anders moet zijn en men bijv: nagaaude of Ngahat 
Paing gocd of kwaad is, hier bij „Ratoe" zoude cindigen, wclke uitkomst 
volgens onderstaande Papan OendjoeTcan goed is, tcrwijl volgens de tafel 
van Midden-Java dcze dag juist ongunstig moet wezen. 
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PAPAN OENDJOEKAN PANTJASOEDA. 



Goeroe 
Ratoe. 
Pandita 
Wali. 



Hari baik. 
Hari tida baik. 



De Papan katrangan die hierbij behoort is als volgt: 
PAPAN KATRANGAN PANTJASOEDA. 



8 

9 

10 

11 



Pandita 

Wali . . 
Goeroe . 
Ratoe. . 
Pandita 



12 |Wali . 

13 Goeroe , 



14 
15 

16 
17 

18 



Ratoe. . 
Pandita 

Wali . . 
Goeroe . 
Ratoe. . 



Tida baik; kaloe berdjalan dapet soesah, kaloe ber- 
dagang roegi. 

Tida baik; kaloe berdjalan dapet sakit dengen tjilaka. 

Baik; berdjalan dengen slamet. 

Baik; berdjalan dengen redjeki. 

rida baik; kaloe berdjalan dapet soesab, kaloe berda- 
gang roegi. 

Tida baik: kaloe berdjalan dapet sakit dengen tjilaka. 

Baik; berdjalan dengen slamet. 

Baik; berdjalan dengen redjeki. 

Tida baik; kaloe berdjalan dapet soe^ab, kaloe berda- 
gang roegi. 

Tida baik; kaloe berdjalan dapet sakit dengen tjilaka. 

Baik; berdjalan dengen slamet. 

Baik; berdjalan dengen redjeki. 
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PAPAN ITOENGAN PANTJASOEDA. 

Voor de berekening van den gorden of kwaden dag wordt door 
dc 2lo scctc de oiiderstaande tafel gebruikt. {zie fig. 3.) 

Bij het tellen op deze tafel gaat de Javaaii te werk evenals bij het 
(lakon- of tjongTcak-s^cl en bedient hij zich van steentjes, centen en der- 
gelijken. De telling begint van het punt dat den dag aangeeft, waarop 
de persoon die deie telling doet, geboren werd, en geschiedt zoolang 
linksom en in de gewone volgorde der dagen van de week totdat de 
som der nipioes van den geboortedag en diens pasaran afgeteld is. 
Daarna wordt lu t aantal steentjes of centen, cnz. dat op dit eindpunt 
ligt, opgenomen en op nieuw verder uitgeteld, en deze liandeling zoolang 
lierhaald totdat mcn het laatste steentje, op een punt brengt, waar niets 
llgt en waaraehter ook cen of niccr open vakken of punten zijn, zoodat 
dc telling dus niet nieer voortgezet kan worden. 

Is nien zoover gekomen dan onderzoekt men op onderstaande tafel 
de beteekenis der uitkomst. 



PAPAN OENDJOEKAN PANTJASOEDA 



O 
1 
2 

:j 

4 

5 
G 



Hari Batara Kala. 

„ Batara Goeroe. 

„ Sri". 

„ Sri-Kala. 

„ Sri. 

„ Sri-Kala. 

v Sri. 



Wier beteekenis en waarde nader aangegeven wordt in de hier- 
achter voorkomende „Papan katrangan oendjoekan pantjasoeda." 

Ter ophcldering van het vorenstaande mogc het volgende voor- 
bceld dienen. 

leinand, geboren op Rcbo-Legi wenscht te weten welke dagen 
van de week voor hem gocd of slecht zijn. Volgens de tafel IV hier- 
voren zijn de n^ptoes van R^bo 7 en Legi 5, samen dus 12 

Op de voren aangegeven „Papan itoengan pantja-soeda" van 
Rvho beginnende te tellen en verder over Kcmis, Djoemdhat, Scptoe 
Xgahat, S&nen, Sclasaj ROho doorgaande en telkens op elken dag bijv. 
ecn cent nederleggende tot dat hij 12 centen lieeft uitgeteld en ver- 
volgens al de centen, liggendc op den dag waar de laatste cent viel, 
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wcder opncraendc en voorttcllende en deze handelwijzc telkens hcrhalende 
lotdat bij cindigt bij ecn dag waarop niets ligt, terwijl de daarop volgende 
dag eveneens Icdig is, dan zal bij zicn dat op Ngdhat i, Senen 1, SeUisa 
O, Rt'bo 5y Kcmis 1, Djoemahat O, en Si'ptoe 4, centcn liggen. 

De beteekenis dezer uitkomst is volgens de Papan oenjjoekan 
als volgt: Dc dagen Ngahat, Senen en Kcmis zijn gewijd aan Batara 
Goe)oe docb voorspellen niets zekcrs omtrent zijn gelak of ongeluk. Op 
die dagen mag bij wel trouwen, overecnkomsten aangaan of icts derge- 
lijks doen maar nimmcr op reis guan. iJt'feo is voor bem ongunstigof liever 
onzeker, want op dicn dag kan bom zoowel ecn ongelak overkomen als 
geluk ten dcel vallen. Selasa en Djoemahat zijn zijnc kwade of onge- 
luksdagen, die zijn gewijd aan Batara Kala. Septoe ecbter is zijn goede 
dag, de dag waarop bem geluk en voorspoed wacbten. 

De uitkomsten dezer zeer lastige tellingen waarbij men zich dik- 
wijls kan vcrgissen worden bieronder nader aangeven in de volgende: 



PAPAN KATRANGAN ITOENGAN PAKTJA SOEDA. 





1 

1 






c8 












i 


1 
1 

1 




1 














I 




1 ^ 


1 


HARI. 


1 KJ 

1 ?^ 

1 


Pasaran.! 




s 

o 

5^ 


'U 

1 


CC 


08 


1 


CC 

e 


\ i 

!* 


> 6 



Ngabat. 
Sinen . 
Selasa . 
Rebo. . 
K^mis . 
Djoem . 
S6ptoe . 
Ngabat. 
Sgnen . 
Selasa . 
Rebo. . 
KCmis . 
Djoem . 
Sfiptoe . 
Ngabat. 
S^nen . 
Si!lasa . 
Rebo . . 



5 I Paing. 

4 Pon. . 

3 I Wage 

7 Kliwon. 

8 ;U'gi . 

6 Paing. 

9 !Pon. . 

5 j Wage 

4 ; Kliwon, 
Lfgi . 
Paing. . . 
Pon. . 
Wage 
Kliwon. 
LiJgi . 
Paing. 
Pon. . 
Wage 



. 9 


14 


. 7 


11 


. 4 


7 


. 8 


15 


. 5 


13 


. 9 


15 


. 7 


16 


. 4 


9 


. 8 


12 


• 5 


8 


. 9 


16 


. 7 


15 


.1 4 


10 


. 8 


17 


. 5 


10 


. 9 


13 


. 7 


10 


. 4 


11 



1 

4 
2 
O 
4 
2 
4 
O 
O 
O 
2 
1 
O 
1 
4 
4 
O 
1 



O 
5 
1 
2 
O 
4 
4 
O 
2 
1 
O 



1 








4 





2 


2 


2 





4 





1 





2 


4 


1 


1 





2 





6 


1 


1 


2 


1 





1 








4 





2 


4 





4 


1 



2 I 2 

1 1 1 



O 
7 
2 
2 
2 
O 
4 
O 
4 
2 
1 
2 
1 
4 
O 
O 



2 
2 
O 
2 
6 
1 
1 
4 
1 
7 
4 
2 
O 
1 
4 
4 



4 
O 
O 
1 
2 
7 
1 
3 
1 
1 
O 
2 
O 
7 
1 
O 
1 
1 
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HARI. 



HSBi 




iS-SB 




BBBSmt 


















^ 

cS 












■4^ 




















^ 


6 
o 


Pasaran 


o 


a 




d 


d 




EO 


c3 








o 






Cf3 


o 


a 


0) 

o 


k; 




xi> 


•'^ 


tJD 


K> 


yoi 


xi; 


xu 




;z; 




;z; 


;^ 


;zi 


o^ 


ch 


« 


w 


« 



o 

CO 



Kemis . . 


8 


Kliwon . 


8 


16 





2 


2 


6 


1 


4 


1 


Djoem.. . 


6 


L6gi . . 


5 


11 


4 


1 


1 





4 


1 





Sgptoe . . 


9 


Paing. . 


9 


18 


1 





2 


8 


3 





4 


Kgahat. . 


5 


Pon. . . 


7 


12 


5 


1 





4 


1 


1 





Senen . . 


4 


Wage. . 


4 


8 


1 


2 








4 


1 





Selasa . . 


3 


Kliwon . 


8 


11 





4 


1 





4 


1 


1 


R6bo. . , 


7 


Legi . . 


5 


12 


1 


1 





5 


1 





4 


Kemis . . 


8 


Paing. . 


9 


17 


1 





2 


2 


7 


1 


4 


Djoem . . 


6 


Pon. . . 


7 


13 


2 


4 


1 





4 


2 





Septoe . . 


9 


Wage. . 


4 


13 





2 


4 


1 





4 


2 


Ngahat. . 


5 


Kliwon . 


8 


13 


2 





2 


4 


1 





4 


S^nen . . 


4 


Legi . . 


n 


9 


3 








4 


1 





1 


Selasa . . 


3 • 


Paing. . 


9 


12 


1 





5 


1 





4 


1 


R6bo. . . 


7 


Pon. . . 


7 


14 


2 


2 


4 


1 


4 


1 





Kfimis . . 


8 


Wage. . 


4 


12 


4 


1 


1 





5 


1 





Djoem.. . 


6 


Kliwon . 


8 


14 


1 





2 


2 


4 


1 


4 


Septoc. . 


9 


Legi . . 


5 


14 


4 


.1 





2 


2 


4 


1 



De even uitkomsten bovcn de 6 hebbcn dezelfdc waarde als die 
voor 6 en de onevcn uitkomsten boven de 5 dezelfdc waarde als voor 
5 is aangegeven. 
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Batara-kala . 


Tida baik; scmoa pakerdjaiin di larang; hari matinja. 


1 


Batara-goeroe . 


Koewat; tida tentoe, baik sembajang Batara-Goeroe. 


2 


Sri ... . 


Baik; dengen koewat berdjandji apa-apa. 


3 


Sri-kala. . . 


Tida tentoe; sering baik, sring tida baik. 


4 


Sri ... . 


Baik; slamet segala roepa; dengen redjeki. 


5 


Sri kala. . . 


Tida tentoe; sering baik, tida baik. 


6 


Sri ... . 


Baik; oentoeng slamet berdagang. 



Primbons 
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111. 

PAPAN ITOENOAN PANTJA-SOEUA. 



V'^oor clc berekciiiiig van den pjocden en kwadcn daj^ wordt door 
dc 3lf* scctc gctcld op onderstuande tafcl {zie fig, 4). 

IJij het i^ebruik raakcn van dcze tafcl tolt men dc sora der nlih 
ioea van den gegeven dag en diens pm^aran daarop uit, beginnende bij 
liet punt, dat denzelfdcn pMaran aangeoft cn gaat verdcr in de gewone 
volgorde der pasaram zoolang met tellen voort, totdat men de som dor 
nrpfoe\s heeft afgeteld Ilet punt, waarbij men eindigt, geeft den naam 
aan van e(»n der vijf machten, waarmede men hierbij rekening te hoaden 
hceft, en wier invloed op de onderstaande tafel nader is aangegeveu. 



PAPAN OENDJOEKAN PANTJA-SOEDA. 



Sri j Hari baik. 

Kala I „ tida baik. 

l^ri\mti I „ „ „ 

Wisnoe | „ baik. 

Goeroc j „ tida tentoe. 



Ter opheldering mogc het volgcnde dienen. 

Om bij v. tc weten of Ngahat Paing een goede dan wel slecbtc 
dag is, begint men als voren dc n$ptoc*s te zoeken van Ngahat = 5 
en Paing = 9 dus samen 14 cn telt dit geU\l van af Sri Paing over 
Kala Pon, enz. zoolang uit totdat men het totaalcijfer heeft uitgeteld. 
Ilet punt, waar de telling eindigt geeft den naam aan van de grootheid, 
die volgens de Papan oen Ijoelcan een goeden of kwadcn dag beheei'scht. 
Ngaliat Paing is volgens deze tafel dus een goede dag. Om den lezer 
deze telling te vergemakkelijken zijn in ondervolgende tafel de uilkom- 
sten der tellingen voor al dc dagen en pasarans nader aangegevcn. 
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1 




J3 
















HARI. i g Pasaran. 

1^ 


6 


a 

o 


Dewa. 


HARI. 


6 

o 

s- 


Pasaran. 


6 
3 


B 

o 

o' 


Dewa. 



1 1 
NgahatJ 5 Paing. . 


9 14|Wisnoe . 


Kemis . 


8 Kliwon . 


8 16 


W^isnoe. 


S*^nen . 4 Pon . . . 


7 ,11 Kala . . 


Djoem. 


6 Legi. . . 


5 11! Goeroe. 


Selasa .! 3 Wage. . 


4 7 Wisnoe . 


Septoe. 9 I Paing . , 


9 18, Brama. 


R6bo. . 7 Kliwon . 


8 15 Brama . 


Ngahat' 5 Pon. . . 


7 12, Brama. 


Kerais . 8 Lt'gi . . 


5 i 13 Kala . . 


Senen . 4 Wage . 


4 8 Goeroe. 


D,'oem .. 6 i Paing. . 


9 ISjGocroe . 


Selasa. 3 | Kliwon . 


0;11 j Wisnoe. 


Sgptoe 


9 Pon. . . 


7 'le'Kala . . 


Rebo . 7 Ugi . . 


5! 12 Sri. 


Ngahat. 


5 Wage. . 


4 1 9Sri . . . 


Kerais. 8 1 Paing. . 


9|17iKala. 


S$nen . 


4 Kliwon . 


8 12 Goeroe . 


Djoem. 6 Pon. . . 


7 13 Wisnoe. 


selasa . 3 ;L?gi . . 


5 8'Kala . . 


Septoe. 9 Wage. . 


4 i 13' Goeroe. 


Ri^.bo. . 7 Paing. . 


9;i6iSri . . . 


Ngahat' 5 Kliwon . 


8,13 Sri. 


Kemis .| 8 ,Pon . . . 


7 i 15 Sri . . . 


Senen. 4 iLegi. . . 


5 1 9 Brama. 


Djoem 1 6 ,Wagc. . 


4:10;Kala . . 


selasa. 3 Paing. . 


9 1 12, Kala. 


S^ptoe . 


9 Kliwon . 


8 19i Goeroe . 


Rebo . 7 |Pon . . 


7 |14 Goeroe. 


Ngahat. 


5 Legi . . 


5 10, Wisnoe . 


Kemis. 


8 Wage. . 


4! 12 Wisnoe. 


Si'nen . 


4 j Paing. . 


9 :13 Brama : 


Djoem. 


6 


Kliwon . 


8!l4(KaIa. 


Selasa . 


3 Pon. . . 


7 1 10 Sri . . . 


Septoe. 


9 


Legi. . . 


5 14; Brama. 


Rebo. . 


7 1 Wage. . 


4:11 Brama . 

! 1 

i i 








• 



De verduidelijking van cle papan oendjoekan van bovenbedoel- 



de tellingen vindt de lezer in de onderstaande : 
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Sri . . . 


Poetih. . 


Baik: berdjalan dengen slamet. 


Kala . - 


Item. . . 


Tida baik: kaloe berdjalan dapet tjilaka mati ataoc 
sakit. 


Brama . 


Merah. . 


Tida baik: kaloe berdjalan dapet soesah. 


Wisnoe . 


Biroe . . 


Baik: berdjalan dengen redjeki. 


Goeroe . 


Koening. 


Tida tentoe: sering baik, sering dapet soesah. 



IV. 



De pantja-soeda is bij de IVde secte niet in gebruik. 
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DE BEREKENING VAN DE GOEDE EN SLECUTE RICHTING. 
PANTJA-DRIA. 

Niet alleen op den goeden en kwaden dag, ook op de goede en 
slechte richting, Pantjadria, m^et wordeii gelet en zuiks om de kwaad- 
stichtende en verderf aanbrengende geesten, enz. niet tegemoet te loopen 
en tegen te komen. 

Bij elk der vorenbeschrcven godsdienstsecten, bestaan voor de 
hieraan verbonden berekeningen verschillende tafels. 

I. 
PAPAN ITOENGAN PANTJADRA. 

Bij de Iste seete is voor de bepaling der plaatsen van de vier 
groote duiveis Naga-dina waarvan hiervoren gesproken is, in Midden-Java 
de volgende tafel in gebruik. (zie fig, 5.), 

Om zich van deze tafel te bediehen voor het vinden van de plaats 
van elk dezer geesten telt met het totaal der ncptoe'8 (volgcns tafel IV) 
van den dag en den pasaran op de tafel uit, beginnendc bij den naam 
van den duivel wicus plaats men wenseht te wetcn, en wel in de volg- 
orde der windstreken dus rechtsom; de windstrcek waarbij de telling 
eindigt wijst de plaats aan, waar bedoelde geest zieli op dien dag ophoudt. 

Tot nadere opheldcring moge het volgende dienen: 

Men wenseht b. v. te weten waar de verschillende duiveis zich 
op Ngahat-paing ophouden. De som der n^ptoe's van Ngdhat m 5 en 
Paing = 9, is 14. DIt getal telt men op de papan itoengan uit be- 
ginnendc bij Naga rechtsom in de orde der windstreken ; waar men met 
het getal veertien eindigt, daar is voor dien dag de plaats van den Naga; 
in het onderhavige geval koelon. Das bevindt de Naga zich op dien dag 
in yjcoeloii' tcrwijl de Z)/af/-A"gfarawgf (de rechterarm van den Naga) in Zor, 
de Ridjal (de linkerarm) in kidoel te vinden zijn en Wetan ledig blijft 
omdat de Sambangbanger (do rug) zich op dien dag in het luchtruim 
bevindt. 

De richting naar het Icdigc icetan^ dat dan sonja genoemd wordt 
is die welkc de Javaan uemcn moot wannecr hij op Zondag-paing ergens 
heen wil gaan, want anders kan hem overkomcn, wat in onderstaande. 
opgave is aangcgeven. 
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Naga .... 
Djati-ngaraiig . 
Ridjal .... 
Sambang - bangir 
Kosong. . . . 



Tjilaka. 
Socsah. 
Idem. 
Sakit. 
Diam. 
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hari 11 
>aran. | 












^ 4 ] 


WETAN. 


KIDOEL. 


LANGIT. 


KOELON. 


7 


Ridjal . . . 


S -bang. r. . 


Naga . . . 


Dj.-ngarang . 


Kosong. 


8 


Kosong . . 


Ridjal. . . 


S.-bang6r. . 


Naga . . . 


Dj.-ngarang. 


9 


Dj.-ngarang . 


Kosong . . 


Ridjal . . . 


S.-bangCr. . 


Naga. 


10 


Naga . . . 


Dj.-ngarang . 


Kosong . . 


Ridjal . . . 


S.-bangifr. 


11 


S -bangCr. . 


Naga . . . 


Dj.-ngarang . 


Kosong . . 


Ridjal. 


12 


Ridjal. . . 


S.-bangSr. . 


Naga . . . 


Dj.-ngarang. 


Kosong 


13 


Kosong . . 


Ridjal . . . 


S.-bangr6. . 


Naga . . . 


Dj.-ngarang. 


14 


Dj.-ngarang . 


Kosong . . 


Ridjal. . . 


S.-bang6r. . 


Ndga. 


15 


Naga . . . 


Dj.-ngarang . 


Kosong , . 


Ridjal. . .S.-bang5r. 


16 


S.-banger. 


Naga . . . 


Dj -ngarang . 


Kosong . . j Ridjal, 


17 


Ridjal. . . 


S.-bang5r. . 


Naga . . . 


Dj.-ngarang . 


Kosong. 


18 


Kosong . , 


Ridjal . . . 


S.banggr . 


Naga . . . 


Dj.-ngarang. 
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Naga . . . 
Djati-ngarang. 
Ridjal . . . 
Sambang-banggr 
Kosong. . . 



Kaloe berdjalan dapet tjilaka mati. 
Berdjalan dengen soesah. 
Berdjalan dengen soesah. 
Kaloe berdjalan dapet sakit. 
Berdjalan dengen slamet tempat diam. 
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PAPAN ITOENGAN PANTJADRIA. 

Voor het onderzoek der plaatsen van de geestcn die mct boven 
bedoelde daivcls verband houden bedient men zich van de onderstaande 
tafcl {zie fig, 6) 

Men telt op dcze tafel het totaal der ngptoe's (vol^ens tafel lY) 
van den dag en pasaran op dezelfde wijze uit als reeds duidelijk ge- 
maa,kt is bij de beschrijviug van de tafel der Pantja-soeda bij de 2« 
Secte in gebruik. 

Wenscht men bij v, tc onderzoeken waar deze geesten zich op 
Xgahat Paing y bevinden, dan telt men het getal 14 dat de som der 
nCptoe's is op de papan itoengan uit, steeds boginnende bij Lor en over 
Wetan enz voortgaande op dezelfde wijze als de telling van de Pantja 
soeda bij de 2de Secte in gebruik (zie bladz, 95 ) 

Men zal dan de volgende uitkomsten krijgen: Lor 2, Wetan T), 
Kidoel 6, Langit 1, en Koelon 0. Deze cijfers wijzen op de onderstaande 
tafel de verschillende geesten aan die zich in die richtingen bevinden. 

PAPAN OENDJOEKAN PANTJA-DRIA. 



Tampatnja Brama, Lodra, Baja. 

1 j „ Kala. 

2 ' „ Patjek. 

3 ' „ Gigis. 

4 ' „ Kosong. 
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Ngptoo. 








■: 1 

1 




hari dan 


LOR. 


WETAN. 


KIDOEL. 


. LANGIT. 


KOELON. 


psisaran. 








1 




7 





1 


1 


4 


1 


8 





1 


2 


4 


1 


9 


5 


2 


1 


1 


1 


10 





1 


4 


4 


1 


11 


6 


1 





1 1 




12 


4 


1 





2 


5 


13 


7 


4 


1 


1 


1 


14 


2 


5 


G 


i 1 . 





15 


1 


9 


4 


1 1 





16 


2 


1 





' .2 


11 


17 


7 


7 


2 


1 





18 


1 





1 


; 1 

i 


15 
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De uitkorasteu boveu lict getal 4 hebben dezclfdc waaicle als die 
voor 4 zijn aangegeven. 
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Braraa, Lodra, Baja . Kaloe berdjalan dapet socsah ataoe sakit. 

Kala Kaloc berdjalan dapet tjilaka mati. 

Patjek j Kaloe berdjalan katemoc satroe. 

Gigis Kaloe berdjalan dapet soesah tida karoewan. 

Kosong I Kaloe berdjalan dapet slamet tampat sonja. 



PAPAN ITOENGAN PANTJA-DRIA. 

In Oost-Java telt men bij een onderzoek naar de plaatsen der 
groote duivels op onderstaande tafel. (zle f g. 7 J 

De telHng op deze tafel gesehiedt op dezelfde wijze als de in 
Midden Java gebruikelijke ; alleen wordt hierbij yjLangif overgeslagen. 

Wcnscht men bij v op deze tafel tc onderzoeken waar de groote 
duivels zich op Ngahat-Paing bevinden dan telt men als hiervoren is 
duidclijk gemaakt. Men zal dan tot uitkorast krijgen Naga-Kidoel, 
Djati'ngarang'Koelon, Eidjal-Lor en Sambangbanger- Wetan. 

De papan oendjoekan hiervan is als volgt : 

PAPAN OENDJOEKAN PANTJA-DRIA. 



Naga Tjilaka. 

Djati-ugarang Soesah. 

Ridjal ! Kosong (diam). 

Sambang-bang^r .... Sakit. 



PAPAN KATRANGAN ITOENGAN PANTJ-ADRIA. 



N^ptoenja 
liari dan pa- j LOR 
saran. 



WETAN. 



KIDOEL. 



KOELON. 



7 I Djati-ngarang.' Ridjal S.-banger . . .Naga. 

8 Naga Djati-ngarang. I Ridjal S.-bang6r, 



9 I S.- Bangir . . .Naga I Djati-ngarang. 

10 [Ridjal S.-bang^r . . .JNaga 



Ridjal. 
Djati-ngarang . 



N6ptoenja 
hari dan pa- 
saran. 



LOR. 
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WETAN. 



KIDOEL. 



KOELON. 



11 


Djati-ngarang. Ridjal . . . 


S.-bang^r . . 


Naga. 


12 


Naga . . . Djati-ngarang. 


Ridjal . . . 


S.-banggr. 


13 


S.-bang6r . .iNaga . . . 


Djati-ngarang. 


Ridjal. 


14 


Ridjal . . Js.-banger . . 


Naga . . . 


Djati-ngarang. 


15 


Djati-ngarang. 1 Ridjal . . . 


S.-bang6r . . 


Naga. 


16 


Naga . . ., Djati-ngarang. 


Ridjal . . . 


S.- bangir. 


17 


S.-bang6r . .Naga . . , 


Djati-ngarang. 


Ridjal. 


18 


Ridjal . . . S.-bangtT . . 


Naga . . . 


Djati-ngarang. 
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Naga .... I Kaloe berdjalan dapct tjilaka mati. 

Djati-ngarang. . j Kaloe berdjalan dapet soesah. 

Ridjal .... I Kaloe berdjalan dapet slamet tempat kosong. 

Sambang bangir . | Kaloe berdjalan dapet sakit. 



PAPAN ITOENGAN PANTJADRIA. 

Ook in Oost Java bestaat cene afzonderlijke tafel voor het onder- 
zoek naar de plaatsen van dc geesten die met bovenvermelde duivels 
verband liouden nl.: (zie fig. 8.) 

De telling op deze tafel geschiedt op dezelfde wijze als hiervorcn 
voor die van llidden-Java is aangcgcven. Bijv.: om deze tafel tc raad- 
plegen voor Paing tclt men het getal 14 weder op dezelfde wijze 
uit als hiervoren is duidclijk geraaakt on wel in de volgorde der eijfors 
die op deze tafel staan. Men zal dan de volgende uitkomsten krijgcn, 
Lor O, Langit J, Lor- Wetan 4, Wetan 4, Kidoel- Wetan J, Kidoel O, 
Kidoel-TcoeJon ly Koelon S, en Lor-Icoelon O, Welke geesten zich in de 
verschillende windstreken ophouden vindt men in onderstaande tafel. 
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Tampatnja Brama, Lodra dan Baja. 


1 


Kala. 


2 


„ Patjek. 


3 


„ Gigis. 


4 


„ Kosong. 
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§ d d 

o 08 ^ 

** 'S * 



•a 



d 



I 



'd 4) 



o 
niJ. 



:2 o 




O 



a 

o 

o o 
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1 


1 


1 


1 


1 


1 










8 


1 


1 


1 


1 


1 


1 




1 





9 





2 





2 





2 





2 


1 


10 





1 





4 


1 







3 





11 





1 


2 





1 


4 







2 


12 





1 


2 


4 


1 







3 





13 





1 


2 





3 


4 







2 


14 





1 


4 


4 


1 







3 





15 


1 





4 


1 


4 










4 


16 


5 


1 





4 


1 


4 





1 





17 


1 





4 


1 


4 





1 


2 


4 


18 


5 


1 





4 


1 


4 





1 


2 



De uitkom4en boven de 4 hebben dezelfde waarde als voor 4 
is aangegeven. 
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O Brama, Lodra, Baja 
IKala . . . .' 



Kaloe bcrdjalan dapet soesah ataoe sakit. 

Kaloe berdjalar. dapet tjilaka mati. 

2|Patj$k 'Kaloe bcrdjalan katemoe satroe. 

3|Gigis jKaloe berdjalan dypet soesah tida karoewan. 

bcrdjalan dapet slamet, tempat kosong. 



4 Kosong I Kaloe 
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PAPAN KATRANGAN ITOENGAN PANTJADRIA. 

11. 

Voor do berekening van de goedc en slechte richting wordt door 
de 2e sectc onderstaande tafel gcbruikt. (zie fig. 9,). 

De telHng op dezc tafcl gescbiedt op dezelfde wijze als hicrvorcu 
voor de Fantja-soeda der 2e sectc is aangogeven. 

Tot opheldering dionc: 

Men wenscht bijv. voor Kebo L?gi eon onderzock in tc stcUen. 
Dan telt men dc som der naptoes van R6bo L^gi uit op de tafel itoeiignn 
aanvaugende bij Legi, Deze telling zal de volgcnde uitkomstcn aangeveii 
nl. Lor ly Wetan Oj Kidoel 2, Langit 5, en Koelon 4, waarvan racndc 
beteekenis kan zien op ondei^volgende tafel. 
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PAPAN OENDJOEKAN PANTJADIIIA. 






Tampatnja Eala. 


1 


„ Goeroc. 


2 


Sri. 


3 


„ Sri-kala. 


4 


„ Sri. 



De evene uitkomsten^ boven de 4 hebben dezclfdc waardc als dic 
voor 4 en de onevene uitkomsten boven de 3 als die voor de 3 aange- 
geven. De Papan Katrangan voor boven- beschreven tafel is als volgt. 

PAPAN KATRANGAN ITOKNGAN PANTJADRIA. 



UARI. 


1 
1 

£ 1 Pasaran. 


i 

ya 


Djoemblah. I 


Lor. 


1 


1 
1 


Langit. 1 


a 

o 

'o 


Ngahat 


5 


Paing . . . 


9 


14 


2 


5 


6 


1 





86nen . . 


4 


Pon. . . . 


7 


' 11 


3 


6 


1 





1 


Sflasa . . . 


3 


Wage . . . 


4 


7 


4 


1 





1 


1 


R^bo . . . 


7 


Kliwon. . . 


8 


15 


4 


1 


.0 


1 


9 


Kismis . . . 


8 


LPgi. . . . 


5 


13 


4 


1 





1 


7 


Djoemahat 


6 


Paing . . ; 


9 


15 


1 


9 


4 


1 





S6ptoe . . . 


9 


Pon. . . . 


7 


16 


11 


2 


1 





2 


Ngahat . . . 


5 


M'^agc . . . 


4 


9 





1 


5 


2 


1 


Senen . . . 


4 


Kliwon . . . 


8 


12 





2 


5 


4 


1. 


Selasa . . . 


3 LPRi . . . 


b 


8 ; 


1 


2 


4 


1 





RSbo . . . 


7 Paing . . . 


9 


16 ' 


2 


1 





2 


11 


KCmis . . . 


8 Pon . . . . 


7 


15 





1 


9 


4 


1 


Djoemahat. . 


6 


Wage . . . 


4 


10 


4 


1 





1 


4 


SCptoe . . . 


9 


Kliwon . . 


8 


17 


2 


1 





7 


7 


Ngahat . . . 


5 


Lfgi . . . 


5 


10 


1 


4 


4 


1 





Sgnen . . . 


4 


Paing . . . 


9 


13 


7 


4 







1 


S<^lasa . . . 


3 


Pon. . . . 


7 


10 


1 







4 


4 


Kebo. . . . 


7 


Wage . . . 


4 


11 


1 


3 




1 





K^mis . . . 


8 


Kliwon. . . 


8 


16 , 





2 


11 


2 


1 


Djoemahat. . 


6'LPgi . . . 


5 


11 


1 







3 


6 


Septoe . . . 


9 ; Paing . . . 

i 


9 


18 

J 


1 







1 


15 
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A 












HARI. 


? 


Pasaran. 


o» 

Q 


J3 




S 


0) 


*: 


a 
o 




§ 




•^ 


^ 




^ 


o 


5b 


^ 




& 




C^ 


O 


U 


QP 


ns 


a 


s 




^ 
^ 




g o' 


^ 


^ 


'^ 


•3 


o 
t4 


Ngahat . . 


5 Pon . . . 


7 


12 


5 


4 


1 





2 


S^nen . . 


4 


Wage . . 


4 


8 


4 


1 





1 


2 


Selasa . . 


3 


Kliwon . . 


8 11 





3 


3 


6 


1 


R6bo. . . 


7 


LPgi. . . 


5;i2 


1 





2 


5 


4 


K^mis . . 


8 


Paing . . 


9 


17 


7 


7 


2 


1 





Djoemahat . 


6 


Pon . . . 


7 


13 


1 


7 


4 


1 





Sftptoe . . 


9 


Wage . . 


4 


13 





1 


7 


4 


1 1 


Ngahat . . 


5 


Kliwon . . 


8 


13 


1 





1 


7 


' 4 


S^nen . . 


4 


I^gi. . . 


5 


y 


2 


1 





1 





Selasa . . 


3 


Paing . . 


9 


12 


4 


1 





2 


ft 


R6bo. . . 


7 


Pon . . . 


7 14 





2 


5 


6 


1 1 


K^mis . . 


8 


Wage . . 


4 


12 


2 


5 


4 


1 





Djoemahat 


6 


Kliwon . . 


8 


14 


6 


1 





2 


5 


S6ptoe . . 


9 I^gi. . . 


5 


14 


5 


6 


1 





! 2 



De Papan katrangan voor de Papan oendjoekan is. 
PAPAN KATRANGAN OENDJOEKAN PANTJA-DRIA. 



Kaloe pergi dapet tjilaka ataoe sakit. 

Koewat tjari temen kerdja, boewat pergi tida baik. 

Berdjalan dengen slamet tempat diam. 

Tida tentoe, sering baik sering tjilaka. 

Berdjalan slamet; kaloe berdagang dapet oentoeng. 



De uitkomst Sri-kala vereischt eene kleine toclichting. 
Is de dag, waarop zij verkregen wordt, ecn goede, dan is zij goed 
en anders slecht. 
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III. 

PAPAN ITOENGAN PANTJADRIA. 

Voor de berekening van de goede en slecbte richting gebruikt 
de 3e secte de ondcrstaande tafel (zie fig. 10,) 

Men telt hierop de noptoe's (volgcns tafel IV) van den dag en pa- 
saran die men wenscht te ondcrzoekcn en begint met de godheid wier 
plaats men wenscht te weten. Waar de telling eindigt, is voor dien dag 
de plaats van bedoclde godheid te vinden. De onderstaande tafel wijst 
verder aan wat in de streek waar bedoelde godheid zich bevindt, den 
mensch wacht. 

PAPAN OENDJOEKAN PANTJADRIA. 



Sri . . 
Kala . 
Brama . 
Wisnoe 
Goeroe. 



RSdjgki. 

Pati. 

Padoe. 

Loenga. 

Lara. 



Wenscht men bijv. te weten welke richtingen op Ngahat Paing 
goed of slecht zijn, dan telt men het getal 14, zijnde het totaal der 
ngptoe's van dien dag en zijn pasaran, daarop uit beginnende bij Wetan- 
Sri. Waar de telling eindigt, in die streek bevindt zich voor dien dag 
de Dewi Sri Op dezelfde wijze onderzoekt men voor iederen Detoa 
de plaats, die hij op gemelden dag inneemt, waarna het gemakkelijk 
is door raadpleging van de „Papan OendjoeJean'* te weten te komen 
welke richtingen goed of slecht zijn, 

De uitkomsten die deze tellingen kunnen geven vindt men op 
onderstaande. 





PAPAN KATRANGAN ITOENGAN 


PANTjA-DRIA. 


N«ptoe hari 
dan pasaran. 


Wetan. 


Kidoel. 


Koelon. 


Lor. 


Langit. 


7 

8 

9 

10 


Goeroe . . 
Wisnoe . . 
Brama . . 
Kala. . . 


Sri . . . 
Goeroe . . 
Wisnoe . . 
Brama . . 


Kala. . . 
Sri . . . 
Goeroe . . 
Wisnoe . . 


Brama . . 
Kala . . . 
Sri • • 
Goeroe . . 


Wisnoe. 
Brama. 
Kala. 
Sri. 
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11 
i2 

13 
14 
15 
16 
17 
18 



Wetan. 



Kidoei. 



Sri . . . 


Kala. . 


Goeroe . . 


Sri . . 


Wisnoe . . 


Goeroe . 


Brama . . 


Wisnoe . 


Kala . . 


Brama . 


Sri . . . 


Kala. . 


Goeroe . . 


Sri . . 


Wisnoe . . 


Goeroe * 



Koelon. 



Brama 
Kala. 
Sri . 
Goeroe 
Wisnoe 
Brama 
Kala. 
Sri . 



Lor. 



I Wisnoe 
Brama 
' Kala . 
,Sri . 
I Goeroe 
[ Wisnoe 
I Brama 
Kala . 



Langit. 



Goeroe. 

W^isnoe. 

Brama. 

Kala. 

Sri. 

Goeroe. 

Wisnoe. 

Brama. 



De verduidelijking van de Papan Oendjoekan wordt aangegeven 
in de ondervolgende tafel. 

PAPAN KATRANGAN OENDJOEKAN PANTJADRIA. 



DEAVA. 



Sri . . 

Kala . 
Brama . 
Wisnoe. 
Goeroe. 



KATRANGAN. 



Redjeki : kaloe berdjalan slamet, kaloe berdagang oentoeng. 

Pati: kaloe berdjalan dapet tjilaka mati. 
Padoe: kaloe berdjalan katemoe satroe. 
Loenga: berdjalan dengen slamet, tempat baik. 
Lara: sering sakit, sering soesah. 



IV. 



De Pantja-dria is bij de IVde Seete niet in gebruik. 
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€. 



DE BEREKENING VAN DE GOEDE EN SLECHTE 

TIJDSTIPPEN VAN DEN DAG. 

PATJAK-ROLAS. 

Voor den Javaan is het niet gcnoeg te weten dat de dag gocd of 
slecht is en in welke richting zich de kwadc duivels ophouden; ook dc 
tijdstippen van den dag waarop de kwadc geesten zich op de aarde 
vcrtoonen, zijn hem niet onverschillig. 

Daardoor toch kan hij : 1 ^ een gocdcn dag kiezen voor een 
beoogd doel; 2de voorkomen dat hij de kwade duivels te geraoet gaat 
en 3de de kwade geesten ontloopen. 

Elk der boven bcschrevcn godsdicnst-secten Iieeft voor de bere- 
kening der Fatjdk-rolas afzonderlijke tafels 

PAPAN ITOENGAN PATJAK-ROLAS. 
I. 

De Iste secte heeft hiertoe twee tafels; e6n in gebruik in Midden- 
Java de andere is Oost- Java (zie fig. 1 1 .) 

Die van Midden-Java is devolgende: 

Gewoonlijk gebruikt men voor deze teliing den middelsten vinger 
der linkerhand, waarop men met den wijsvinger der rechterhand de 
lieptoe's van den dag en zijn pasaran uittelt, aanvangende bij het bovenste 
lid van den vinger, zooals op nevcnstaande figuur door cijfers is aan- 
gcgeveu. Waar de teliing eindigt gceft het cijfer de goede wdkioe aan, 
de daarop volgende wdkfoe is onzcker en de derde slecht. De tijdstip- 
pen die deze teliing aangeeft vindt men op onderstaande tafel. 

PAPAN OENDJOEKAN PATJAK-ROLAS. 



i 

o 

2 


WAKTOENJA. 


T E M P N J A. 




1 
2 
3 
1 
2 
3 


Wisangawe .... 
Tengah dina .... 

Asar 

Ngisa Wfingi. . . . 
Tengah W«ngi . . . 
Lingsir W€ngi . . . 


Djam 6 sampe djam 10 siang. 
„ 10 „ „ 2 „ 
„ • 2 „ „ 6 ., 
,; 6 „ „ 10 malem. 
„ 10 „ „ 2 „ 
„ 2 „ „6 „ 
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Indien men bijv. wenscht te- weten welke waktoe's op Ngahai- 
Paing goed, onzeker en slccht zijn, telt men het totaal 14 der nCptoe's 
op dc papan itoengau uit aanvangende met 1 enz. 

Dc telling zal dan eindigen op 2, wat bcteekent dat de tcaktoe 
tusschen 10 — 2 over diig of 's nachts g Jed, die tusschen 2 — 6 over dag 
of 's nachts onzeker, terwijl dc daaropvolgende tusschen 6 — 10 over dag 
of 's nachts slecht is. 

Het onzekere van een icafcfoe, houdt nauw verband met den dag 
zelvcn ; — is de dag goed dan is de onzekere tcaktoe ook goed ; is de 
dag slecht dan is dc onzekere wdktoe evencens slecht. 

De gunstige en ongunstige tijdstippen en de goede en slechte rich- 
ting vindt men voor iedercn dag der week aangegeven op onderstaande. 

PAPAN KATRANGAN ITOENGAN PATJAK ROLAS. 



hari 1 
an. 1 


WAKTOE SIANG 






1 1 










DJALANNJA. 


TEMPATNJA. 






DAN MALEM. 








7 


Djaii 


» 6 sampe 


djam 


10 


Kosong . . . 


Langit. 




J) 


10 „ 


» 


2 


Brama. . . . 


Lor. 




j> 


2 „ 


>> 


6 


Kala .... 


Wetan, Kidoel, Kl. 


8 


f) 


6 „ 


» 


10 


Kala .... 


Wetan, Koelon. 




v 


10 „ 


yy 


2 


Kosong . . . 


Langit. 




tf 


2 „ 


v 


6 


Lodra, PatjCk . 


L., Lodro, Kid. Patj. 


9 


}> 


6 „ 


77 


10 


Patjek. . . . 


Wetan. 




f) 


10 „ 


77 


2 


Kala .... 


Kidoel, Koelon. 




}} 


2 „ 


>7 


6 


Kosong . . . 


Lor. 


10 


v 


6 „ 


>> 


10 


Kosong . , . 


Kidoel. 




» 


10 „ 


» 


2 


Baja .... 


Lor. 




JJ 


2 „ 


» 


6 


Kala .... 


Wetan, Koelon. 


U 


J> 


6 „ 


j> 


10 


Kala .... 


Wetan. 




»> 


10 „ 


7? 


2 


Kosong . . . 


Lor. 




jy 


2 „ 


>> 


6 


Brama Gigis . 


Kid., Br., Kl. Gig. 


12 


jy 


6 „ 


>> 


10 


Lodra. . . . 


Kidoel. 




yf 


10 „ 


)J 


2 


Kala .... 


Wetan. 




» 


2 „ 


>> 


6 


Kosong . . . 


Lor, Koelon. 


13 


}> 


6 ,, 


>? 


10 


Kosong . • . 


Lor, Wetan. 




» 


10 „ 


7> 


2 


Baja .... 


Langit. 




yy 


2 „ 


7? 


6 


Kala .... 


Kidoel, Koelon. 


14 


}7 


6 „ 


» 


10 


Kala .... 


Langit. 




» 


10 „ 


?? 


2 


Kosong . . . 


Wetan^ Kidoel. 




» 


2 „ 


77 


6 


Baja, Patjek. . 


Kl., Baja, Lor, Patjek. 
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hari I 
laran. 1 


WAKTOE SIANG 












DJALANNJA. 


TEMPATNJA. 


DAN MALEM. 








^ 4 










15 


Djam 6 sampe djam 
» 10 „ „ 


10 
2 


Brama. . . . 
Kala .... 


Koelon. 
Lor. 


16 


„ 2 , 
» 6 , 
» 10 , 






6 

10 

2 

6 


Kosong . . . 
Kosong . . . 
Lodra, Patjfik . 
Kala .... 


Wetan, Kidoel. 

Koelon. 

Kid. Lodro, Lor Patjgk. 

Wetan. 


17 
18 


» 6 , 
„ 10 , 

„ 6 , 






10 
2 
6 

10 


Kala .... 
Kosong . . . 
Baja, Patjgk . 
Brama. . . . 


Langit. 

Lor, Wetan. 

Kl Baja. Kid. Patjek. 

Wetan. 




„ 10 , 






2 


Kala .... 


Lor, Kidoel. 




., 2 , 






6 


Kosong . . . 


Koelon. 



PAPAN ITOENGAN P AT J A K-RO L AS. 

In Oost-Java heeft men dezelfde telling, doch begint men bij het 
onderste lid van den middenvinger, zoodat de uitkomsten eenigszins ver- 
schillen {zie fig. 12.) 

De papan oendjoeTean van deze telling is als volgt : 

PAPAN OENDJOEKAN PATJAK-ROLAS. 



WAKTOENJA. 



TEMPONJA. 



3 j Wisangawe . 

2 I Tengah dina . 

1 Asar. . . . 

3 : Ngisa Wengi . 

2 Tengah Wfingi 
1 1 Lingsir Wfngi 



Djam 6 sarope djam 10. 



10 
2 
6 

10 

2 



2 
6. 
10. 
2. 
6. 



Waarvan men de nadere verduidelijking vindt in uevensgaande tafel. 

Primbon* * 
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PAPAN KATRANGAN IT0EN(5AN PATJAK-ROLAS. 



hari |J 

saran. |l 


WAKTOE SIANG 


1 


Cptoe 
n Paf 








DJALANNJA. TEMPATNJA. 


DAN 


MALEM. 


■ 


^ 4 
''"' 








J 


7 


Djam 6 sampc 


djam 


1 

10 Kala .... 1 Lor, Langit, Lor- We- 










tan, Wetan, Kidoel- 












! Wetan, Kidoel, Kadoel- 












, Koelon, Koelon. 


7 


„ 10 




77 


2 


Brama. . . . : Koelon. 


7 


„ 10 




» 


2 Lodra. 




. . Lor-Koelon. 


7 


„ 2 




» 


6 Kosong 






Tida ada. 


8 


„ 6 




Jf 


10 Baja . 






Lor-Koelon. 


8 


„ 10 




7) 


2 ' Kosong 






Tida ada. 


8 


„ 2 




77 


6 'Kala . 






Lor, Langit, Lor- We- 














tan, Wetan, Kidoel- 














Wetan, Kidoel, Kidoel- 














Koelon, Koelon. 


9 


„ 6 




yy 


10 


Kosong . . . 


Tida ada. 


9 


„ 10 




y? 


2 


Kala . 






Lor-Koelon. 








yy 


2 ! Gigis . 






Langit, Wetan, Kidoel- 
Koelon. 




„ 10 




7? 


2 Brama 






Lor, Lor- Wetan 




„ 10 




» 


2 i Lodra . 






Kidoel-Wetan. 




„ 10 




» 


2 Baju . 

! " 

77 






Kidoel-Koelon, Langit, 
Kidoel-Wetan, Kidoel- 
Koelon. 


10 


„ 6 




y> 


10, Kala . 

77 






Langit, Kidoel-Wetan, 
Kidoel-Koelon. 


10 


„ 10 




J? 


2 1 PatjCk. 






Koelon 




„ 10 




jj 


2 1 Brama. 






Lor- Wetan. 




„ 10 




>7 


2 Lodra. 






Lor-Kidoel. 




„ 10 




7? 


2 1 Baja . 






Lor-Koelon. 


10 


,, 2 




?7 


6 Kosong 






Wetan. 


11 


„ « 




>7 


10 Gigis . 






Lor- Wetan, Lor-Koe- 
lon. 




n 6 




7» 


10 Brama. 






Lor. 




„ 6 




?J • 


10 Lodra. 






Wetan. 




» 6 




77 


10 Baja . 






Koelon. 


11 


„ 10 




77 


2 ; Kosong 






Kidoel. 


11 


„ 2 




77 


6 Kala . 

77 






Langit, Kidoel- Wetiin, 
Kidoel-Koelon. 


12 


„ « 




77 


10 1 Kosong 






Wetan. 


12 


„ 10 




77 


2 Kala . 

t 






Langit, Kidoel-Wetan, 
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hari 1 
;araD. | 


WAKTOE SIANG 


i 




1» a 








DJALANNJA. 


TEMPATNJA. 


DAN MALEM. 






■^ 'O 




















Kala .... 


Kidoel-Koelon, 


12 


Djam 2 


sampe 


djam 


6 PatjCk. 






Koelon. 




„ 2 


» 


>? 


6 Gigis . 






Lor- Wetan. 




„ 2 


91 


77 


6 Brama. 






Lor. 




» 2 


J7 


77 


6 Lodra. 






Kidoel. 




» 2 


J> 


7> 


6 1 Baja . 






Lor-Koelon. 


13 


» 6 


>j 


77 


10 'Kala . 






Langit, Kidoel-Koelon. 


13 


„ 10 


» 


77 


2 1 Patjek. 






Kidoel-Wetan. 




„ 10 


7? 


)7 


2 Gigis . 






Lor- Wetan, Lor-Koe- 
lon. 




„ 10 


77 


77 


2 i Brama. . 






Lor. 




., 10 


77 


77 


2 ; Lodra . 






Wetan. 




,; 10 


>J 


?) 


2 1 Baja . 






Koelon. 


13 


» 2 


J1 


?> 


6 ' Kosong 






Kidoel. 


14 


» 6 


jy 


>> 


10 Patjek. 






Koelon. 




„ 6 


77 


77 


10 j Brama. 






Lor. 




» 6 


77 


77 


10 ' Lodra . 






Kidoel. 




, 6 


>> 


>J 


10 Baja . 






Lor-Koelon. 


14 


„ 10 


yj 


» 


2 j Kosong 






Lor- Wetan, Wetan. 


14 


„ 2 


J? 


J> 


6 : Kala . 

j >7 • • 






Langit, Kidoel-Wetan, 
Kidoel-Koelon. 


15 


» C 


yj 


7? 


10 1 Kosong 

1 77 * " 






Lor- Wetan, Kidoel- 
Wetan, Lor-Koelon. 


15 


„ 10 


)) 


» 


2 j Kala . 






Lor, Wetan, Kidoel- 
Koelon. 


15 


„ 2 


yy 


>> 


6 Brama. . 
1 Lodra . , 
! Baja . . 






Langit. 
Kidoel. 
Koelon. 


16 


,, 6 


yy 


77 


10 Kala . . 






Langit, Kidoel-Wetan, 












77 • • 






Koelon. 


16 


„ 10 


77 


77 


2 


Brama. 






Lor- Wetan. 




„ 10 


77 


77 


2 


Lodra . 






Kidoel-Koelon. 




„ 10 


77 


77 


2 


Baja . . 






Lor-Koelon. 


16 


» 2 


J7 


7> 


6 Kosong 






Lor, Wetan, Kidoel. 


17 


» « 


7> 


77 


10 ; Gigis . 






Koelon. 




„ 6 


7> 


)> 


10 . Lodra . 






Langit. 




„ 6 


77 


77 


10 Brama. . 






Kidoel. 


17 


„ 10 


>> 


?y 


2 Kosong , 

1 „ . . . 
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PAPAN ITOENGAN PATJAK-ROLAS. 

II. 

Voor de berekening van de goede en slechte tijdstippen wordt 
door de 2de secte cveneens op den middclsten vinger van de linker- 
hand geteld of de nevenstaande figuur gebruikt (zie fig. 13J, waarvan 
de uitkomsten nader worden aangegevcn in de hieronder volgendc 
tafels : 
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III. 



PAPAN ITOEN(}AN PATJAK-ROLAS. 

Bij de derde secte echter wordt voor de berekening van degoede 
cn slechte tijdstippen op de vijf vingers der linkerhandgeteld (jjie/fj. 14). 

Het totaal der neptoes van den dag en diens pasaran volgens de 
tafel IV hiervoren wordt in de op de figuur door eijfers aangegeven orde 
iiitgeteld; waar de telling ophoudt, daar wijst het eijfer aan de goede 
waktoe\ de twee daarop volgendc wdktoes zijn slecht, de vierde goed en 
de vijfde waktoe onzeker. De waarde of beteekenis der eijfers aanwij- 
zende de verschillende wdktoe's vindt men in de ondervolgende 

PAPAN OENDJOEKAN PATJAK-ROLAS. 
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Terwijl de veidaidelijking hiervan te vinden is in onderstaande tafel 
PAPAN KATRANGAN ITOENGAN PATJAK-ROLAS. 
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IV. 
SAHAT-NABI. 

De Sahat-Nabi die bij de vierde secte in gebruik zijn in de plaats 
van de vorenbesproken Patjak-rolas, geven de tijdstippen aan, waarop de 
versehillende Nabi 's verondersteld worden op aarde te zijn om de Waktoe 
Salat waar te nemen en zulks beurtelings en zoodanig dat iedere Nabi 
op zijn beurt op een bepaalden dag de eerste wake heeft. 

De Waktoe Salat zijn: 

1. Soeboeh, van zonsopgang tot dat de schaduw van den mensch 21 
voeten lengte telt d. i. circa 7 uur. 

2. Loeha, van laatstgemeld tijdstip totdat de schaduw 11 voeten meet 
(circa 10 uur). 

3. Bedoeg, van laatstgemeld tijdstip totilat de schaduw van den mensch 
een weinig naar het oosten valt (circa 1 uur). 

4. Lohor of Loehoer van laatstgemeld tijdstip totdat de zon ongeveer 
het 3 4 gedeelte van haren weg afgolegd heeft (circa 4 uur). 

5. Magrib, van laatstgemeld tijdstip tot den ondergang der zon, (circa 
6 uur). 

De telling van de Sahat-Nabi begint op den eersten van de maand 
Soera van het jaar Alipj waktpe soeboeh, op welke waktoe Ahmad op 
de aarde is en die beheerscht; hij wordt opgevolgd door Djabarail in 
de 2de waktoe en vervolgens door Ibrahim in de derde, Joesoep in de 
vierde en Ngidjrail in de vijfde. Den daarop volgenden dag komt Dja- 
barail in de Iste waktoe op de aarde en zoo vervolgens ieder der overige 
Nabi's naar de hiervoren opgegeven volgorde. 

De meeste hadji's en santri's hebben voor de sahat Nabi een uit- 
gewerkte lijst, netjes versierd met krulletjcs en teekeningen, meestal de stad 
Mekka en het graf van Mohammad voorstellende ; deze lijst dient tevens tot 
almanak voor acht achtereenvolgende jaren; naast dien almanak is de 
Sahat-Nabi uitgewerkt. Deze almanak die over 2835 dagen loopt is echter 
zeer omslachtig en lastig in 't gebruik. 

Gemakkelijker is de telling op de onderstaande zeer eenvoudige 
tafel die de meeste inlandsche hoofden gebruiken en waarop men binnen 
enkele minuten de Sahat-Nabi van den dag kan berekenen. (Zie fig. 15.) 

PAPAN ITOENGAN SAHAT-NABI. 

Op bovenstaande tafel telt men de rieptoe van den pasaran volgens 
tafel VII hiervoren uit. De telling begint steeds bij 1 en waar zij eindigt, 
i 8 de daar vermelde naam die van den Nabi, die op dien dag de Iste 
waktoe heeft. Onderstaande tafel geeft de Waktoe-Salat aan. 
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Deze wdktoe's zijn goed of slecht al naar gelang dat de Nabi die 
daarin de beurt heeft goed of slecht is, zooals blijken kan uit de onder- 
staande t^fel: 
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De hadji's en santri's houden zich stipt aan deze Sdhat Nabi. 
Eene samenvatting van het vorenstaande vindt men in de onder- 
staande tafel. 
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Na het vorenbeschrevene kunnen wij thans govoegelijk overgjian 
tot de behandeling der yjprimhons'' , 

De zoogenaamde algemeene primhons zijn duidelijk genoeg, dan 
dat eene nadere verklaring van het gebruik djiarvan noodig zal zijn, 
want al wat daarin voorkomt, is sleclits eone toepassing van het hiervoren 
reeds toegelichtc. 

De bijzond^re primhons wordon voor zooveel noodig hier nader 
toegelieht. 
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I\ PAPAN KATRANGAN PRIMBON BOEWAT SfiGALA 
PERDJALANAN. 



NAMANJA. 
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Ratoe 



Pandita. 



Wali 



Setan 



KATRAGAN. 



Oendjoek hari baik ; itoe haii berdjalan deng&n slamS 
s^moa setan, Bermana, Bermani, Tjoeloeng ataoe Sambav 
tida ada sangarnja, sebab itoe hari tida makan. 

Tjoema waktoenja ataoe tampatnja Kala sangar, sSba 
dh dapSt idin, sabSn hari makan tiga djam lamanja. 

Tampatnja Naga tSroes satoe hari djoega sangar, sfibal 
memang ti^roes, tida ada brenti sangarnja. 

Oendjoek hari baik; itoe hari orang berdagang bolel 
oentoeng, jang berkSrdja boleh slam&t, jang bSli baranj 
boleh dap^t tambah banjaknja: sfimoa setan Bermana 
Bermani, Tjoeloeng ataoe Sambang itoe hari moendoe 
s^bab .Ratoe berdjalan. Tampatnja Kala satoe waktoi 
dengSn tampatnja Naga, satoe hari di larang. 

Kaloe Pandita berdjalan, oendjoek hari tida baik, s5ba| 
itoe hari orang kaja djadi sampe ap^ melarat, oran^ 
berdagang dapfit roegi ; setan, Bermana, Bermani, Tjoeloenj 
ataoe Sambang itoe hari di dal6m waktoenja berdjala^ 
mengganggoe orang, membikin ilang ataoe roesak barang 
di roemah, jang pgrgi dapSt soesah di djalan. Itoe har 
larang waktoeiga dan tampatnja Kala dan tampatDJi 
Naga. 

Kaloe Wali berdjalan, oendjoek hari tida baik; p6 
njakit mfinjegat orang di djalan, s6moa setan, Bermana 
Bermani, Tjoeloeng ataoe Sambang memboewang kotor d 
djalan. Di roemah mesti djaga baik-baik anak jan^ 
masi menjoesoe; waktoe dengen tampatnja Kala dai 
tampatnja Naga di larang. 

Kaloe Setan berdjalan, oendjoek hari tida baik dail 
hari tjilaka; s6bab tjilaka toeroet pada orang; itoe hati 
orang sakit k6ras boleh djadi mati, jang berdjalan s6 
ring dap6t tjilaka sampe mati; sSmoa setan, Bermana, 
Bermani, Tjoeloeng ataoe Sambang giginja tadj6m, kaloe 
ganggoe lantas dapfet tjilaka; waktoe dan tampatnja Ka* 
la dan tampatnja Naga di larang bfitoel. 
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Itoe tampat baik^ sebab kosong, kaloe berdjalaD tida 
koerang apa-apa. 

Di larang; sGbab tampatnja Naga salamanja tida baik, 
kaloe berigalan di moeka Naga soedab tSiitoe dapt^t tjilaka. 

Sabelah kanannja Naga; itoe tampat di larang s^bab 
tida baik; tampat kasoesahan, kaloe pada hari baik, 
Djati-Ngarang tida ada sangamja. 

Di blakangnja Naga ; pada hari baik tida ada sangamja, 
pada hari jang tida baik, gampang di larang, sebab 
Bidjal berdjalan tinggi di langit, djoega lantas kadengar 
soewaranja. Pada hari jang tida baik, boleh berdjalan 
di tampatnja Kidjal, s^bab ada di blakangnja Naga. 

Sabelah kirinja Naga, di larang pada hari jang tida 
baik, sSbab kaloe berdjalan di moekai\ja, dapSt sakit; 
di hari baik Sambang-Bang^r tida ada sangamja. 

Waktoenja dan tampatnja Kala di larang, sSbab sala- 
manja sangar, pada hari jang baik dan jang tida baik, 
kaloe berdjalan di depannja Kala dap^t tjilaka bSsar. 

Waktoenja dan tampatnja di larang pada hari jang 
tida baik, s^bab kaloe berdjalan di depannja Patjek dap^t 
pi^.njakit ataoe dapSt soesah; pada hari baik itoe setan 
tida ada sangamja. 

Setan Gigis tida tjari tjilakanja orang, kaloe ati-ati 
pada hari jang tida baik, tida dap^t soesah; pada hari 
baik tida ada sangamja. 

Pada hari jang tida baik, djangan main api, ataoe 
bermain-main dengan hatinja orang, sSbab waktoe dan 
tampatnja Brama itoe panas, pada hari baik tida ada 
sangamja. 

Pada hari jang tida baik di larang waktoenja dan 
tampatnja Lodra, s^bab bakal kat^moe satroe; pada hari 
jang baik setan Lodra tida ada sangamja. 

Kaloe harinja tida baik, di larang waktoe dan tam- 
patnja Baja, sebab jang berdjalan di depannja k6na 
pSnjakit ; pada hari jang baik itoe setan tida ada sangamja. 
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Kaloe Goeroe berdjalan, harinja baik^ s6gala pakSrdjaan 
slamet, dan berdjalan dengan slamttt. Kaloe maoe moelai 
ataoe angkat k^rdja m^sti bernanti itoe hari, sfibab djadi 
slamSt. Pada hari itoe, s6moa setan, Bermana, Bermani, 
Tjoeloeng dan Sambang tida ada sangarnja, tjoema mCsti 
di djaga^ waktoe dan tampatnja Kala dengan tampatnja 
Naga. 

Kaloe Ratoe berdjalan, itoe hari baik dengfin ada r6- 
djekinja, s6moa setan, Bermana, Bermani, Tjoeloeng ataoe 
Sambang moendoer, s6bab Ratoe berdjalan. Kaloe berda- 
gang pada itoe hari oentoeng, kaloe beli Jjarang, itoe 
barang boleh djadi banjak. Kaloe minta apa-apa boleh 
dap6t, kaloe pSrgi berdjalan dengan slamSt sampe 
di tampat berhentian. Kaloe b61i binatang boleh dap6t 
oentoeng; Waktoe dan tampjUnja Kala dengan tampat- 
nja Naga di larang. 

Kaloe Pandita berdjalan, harinja tida baik, hari mS- 
larat, dan pSnjakit; kaloe berdjahui kSna penjakit di 
djalan ataoe katgmoe maling, barang ilang, djadi melarat 
dengfin dapt^t sakit ataoe dapCt tjilaka; kaloe bjr dagang 
tida oentoeng; sSmoa setan, Bermana, Bermani, Tjoeloeng 
dan Sambang menj^gat, mentjari socsahnja orang. Wak- 
toenja dan tampatnja Kala dengan tampatnja Naga di 
larang. 

Kaloe Wali berdjalan, harinja tida baik; itoe hari 
tjilaka; kaloe p6rgi dapSt tjilaka sampe mati; kaloe 
angkat kSrdja, tida bisa djadi haik; sSgala setan Ber- 
mana, Bermani, Tjoeloeng ataoe Sambang ganggoe orang. 

Waktoenja ataoe tampatnja Kala deng6n tampatnja 
Naga di larang. 

Itoe tampat sonja; kaloe berdjalan di sitoe slam^t; 
tida koerang apa-apa. 
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Tanipatiija Naga sabSn hari di-larang^ s?bab sangaruja 
tida ada brentinja, kaloe berdjalan di moekanja Naga 
dap6t tjilaka, sSbab teroes masoek di moeloetnja. 

Sabelah kanannja Naga, pada hari jang tida baik di 
larang, sebab dapet soesah, pada hari baik tida ada 
sangarnja. 

Di blakangiija Naga; pada hari jang baik, tida Jida 
sangarnja. Kaloe Ridjal berdjalan, kadeng^r soewaranja 
tetapi dari sebab ada di blakangnja, Naga boleh di djaga 
pada hari, jang tida baik. 

Sabelah kirinja Naga, jang berdjalan di moekanja Sani- 
bang-Bang6r dap6t p^njakit pada hari jang tida baik, 
pada hari jang baik, tida ada sangarnja. 

Waktoenja Kala berdjalan, di larang tampatnja, s6bab 
salamanja sangar. 

Pada waktoenja PatjSk berdjalan di larang tampatnja 
pada hari jang tida baik, s^bab dap6t soesah ataoe 
tjilaka; pada hari jang baik tida ada sangarnja. 

Pada waktoenja Gigis berdjalan, di larang tampatnja 
pada hari jang tida baik, s6bab boleh dap6t soesah dari 
salahnja sCndiri ; pada hari jang baik tida ada sangarnja. 

Pada waktoenja Brama berdjalan. di larang tampatnja 
pada hari jang tida baik, siibab panas ; boleh dap€t per- 
kara ataoe eng^tan jang tida karoewan: pada hari jang 
baik tida ada sangarnja. 

Pada waktoenja Lodra berdjalan, di larang tampatnja 
pada hari jang tida baik, s6bab bakal katgmoe satroe, 
pada hari baik tida ada sangarnja. 

Waktoenja Baja berdjalan, di larang tampatnja pada 
hari jang tida baik, s6bab di sitoe tampatnja pftnjakit, 
pada hari jang baik tida ada sangarnja. 
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Goeroe. 



Sri 



Sri-Kala 



Hari sangar^ pentjarian segala pak^rdjaUn jang tida 
p6rloe pada itoe hari di larang^ s6bab hari tjilaka ; kaloe 
maoe mati itoe hari djoega. 

Kaloe maoe berdjalan^ waktoenja ataoe tampatnja Kala 
denggn Goeroe di larang. 

Hari koewat tCtapi tida t6ntoe ; sggala pak^rdjaSn jang 
tida p6rloe di larang, s6bab harinja Batara-Goeroe ; pada 
itoe hari baik sembajang pada Goeroe. Kaloe maoe 
kawin ataoe bikin perdjandjian, pada itoe hari djadi 
koewat. 

Kaloe berdjalan ataoe berdagang pada itoe hari tida 
tgntoe djadinja baik; boleh tjari orang dan binatang 
jang lari, ataoe tjari pak6rdjaan, dan tSm^.n berdagang 
ataoe pakSrdjaan, tCntoe dap6t. 

Kaloe berdjalan waktoenja dan tampatnja Kala dan 
Goeroe di larang. 

Hari baik boewat sSgala pakgrdjaan, kaloe berdagang 
oentoeng, kaloe minta apa-apa dapet. Itoe hari slamfit 
dan banjak r6dj6kinja. 

Kaloe berdjalan, kalain tampat slamSt sampe di tampat 
berhentian, tjoema di larang waktoenja dan tampatnja 
Kala. 

Hari tida t^ntoe, s6ring slamfit, sSring tjilaka; boleh 
dapgt oetoeng, boleh dap^t roegi, kailangan barang ataoe 
katjoerian. 

Kaloe berdjalan kalain tampat pada hari itoe tida tgntoe 
slamgt ataoe dap6t tjilaka, boleh katSmoe denggn sobat 
ataoe dengan satroe; tampatnja dan waktoenja Kala dan 
Goeroe di larang, sebab Kala salamanja sangar dan 
Goeroe pada itoe hari tida tfintoe. 
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Hari baik dan ada rMj^kinja, pada itoe hari segala 
perdjalanan slamCt; kaloe berdagang oentoeng, kaloe beli 
barang mendjadi banjak, kaloe minta apa-apa dapet. 

Kaloe berdjalan kalain tampat slam^t sampe di tam- 
pat berhentian; tjoema pada itoe hari waktoenja dan 
tampatnja Kala dan Brama di larang. 

Hari sangar; segala roepa pak^rdjaan koerang baik. ' 
banjak soesah dengan tjilaka di dalSm roemah dan di 
loewar; kaloe berdagang roesak barangnja, kaloe ber- 
tamoean dap6t perkara, kaloe moelai bek^rdja apa-apa, 
djadi tida karoewan. 

Kaloe berdjalan kalain tampat katSmoe satroe ataoe 
di tj6gat orang djahat, dapst tjilaka dan soesah; tam- 
patnja dan waktoenja Kala dan Brama di larang. 

Hari tida baik: segala pakerdjaan soesah, dan djadi 
roesak, tida karoewan. 

Kaloe djalan kalain tampat panas, dap6t tjilaka ataoe 
sakit; tampatnja dan waktoenja Kala, Brama dengan 
Goeroe di larang. 

Hari baik ; sSmoa jang ada, tinggal baik dengen tam- 
bah banjak, dan tambah oetoeng; kaloe beli barang 
djadi l^bih. 

Kaloe berdjalan slamSt, katemoe orang jang soeka 
toeloeng, ataoe orang jang kasi makan; kaloe mentjari 
pakCrdjaan, gampang, dengan lekas dap6t; tampatnja 
dengSn waktoenja Kala dan Brama di laran. 

Hari tida tfintoe; saring slam^t, s6ring tjilaka, boleh 
oentoeng, boleh roegi. 

Kaloe berdjalan, djoega tida t^ntoe, boleh dapCt r6- 
dj6ki, boleh dapSt soesah; tampatnja dengan waktoenja 
Kala, Brama dan Goeroe di larang. 
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IV. DE ALGEMEENE PRIMBON VAN DE 4de SECTE. 
SAHAT-NABI. 



HARI. 



Pasaran. 



WAKTOE-SALAT. 



Djam 6-7. 



Djam7-10. 



Djam 10-1 



Djam 1-4». 



Djam 4-6. 



Ngahat 
S^nen. 
Selasa. 
R6bo • 
K^mis 

Djoemahat 

S^ptoe. 
Ngahat 
S^nen . 
Selasa. 
R6bo . 
KSmis. 

Djoemahat 

Sfiptoe. 

Ngahat 

S^nen. 

Selasa. 

R6bo . 

K^mis. 

Djoemahat 

Sgptoe. 

Ngahat 

S^nen. 

Selasa. 

R6bo . 

E<^.mis. 

Djoemahat 

Septoe. 
Ngahat 
Senen. 
Selasa. 
Rebo . 
Eemis. . 

I)joema1iat 

Septoe. . 



Paing . 
Pon . 
Wage. 
Kliwon 

Legi . 
Paing . 
Pon . 
Wage. 
Kliwon 
Legi . 
Paing . 
Pon . 
Wage. 
Kliwon 
Legi . 
Paing . 
.Pon . 
Wage. 
Kliwon 
Legi . 
Paing . 
Pon . 
Wage. 
Kliwon 
Legi . 
Paing. 
Pon . 
Wage. 
Kliwon 
Legi . 
Paing . 
Pon . 
Wage. 
Kliwon 
Legi . 



Ijoesoep 
iNgidjiraYl 
Ahmad. 
DjabaraYl 
Ibrahim 
Joesoep 
NgidjiraYl 
Ahmad. 
DjabaraYl 
Ibrahim 
Joesoep 
NgidjiraVl 
.Ahmad. 
.DjabaraYl 
.Ibrahim 
.Joesoep 
.jNgidjirail 
.Ahmad. 
.jDjabaraYl 
Ibrahim 
Joesoep 
NgidjiraYl 
Ahmad. 
DjabaraYl 
Ibrahim 
Jo9Soep 
NgidjiraYl 
Ahmad. 
Djabarail 
Ibrahim 
Joesoep 
NgidjiraYl 
Ahmad . , 
DjabaraYl , 
Ibrahim 



NgidjiraYl 

Ahmad. 

DjabaraYl 

Ibrahim 

Joesoep 

NgidjiraYl 

Ahmad. 

DjabaraYl 

Ibrahim 

Joesoep 

Ngidjirail 

Ahmad. 

DjabaraYl 

Ibrahim 

Joesoep 

NgidjiraYl 

Ahmad. 

DjabaraYl 

Ibrahim 

Joesoep 

NgidjiraYl 

Ahmad. 

DjabaraYl , 

Ibrahim 

Joesoep 

Ngidjirail . 

Ahmad. , 

DjabaraYl . 

Ibrahim 

Joesoep 

Ngidjirail . 

Ahmad. < 

Djabarail , 

Ibiahim 

Joesoep 



.'Ahmad. 
DjabaraYl 
Ibrahim 
Joesoep 
NgidjiraYl 
Ahmad. 
DjabaraYl 
jibrahim 
Joesoep 
iNgidjiraYl 
Ahmad. 
DjabaraYl 
Ibrahim 
Joesoep 
NgidjiraYl 
Ahmad. 
DjabaraYl 
Ibrahim 
Joesoep 
NgidjiraYl 
Ahmad. 
DjabaraYl , 
Ibrahim 
Joesoep , 
NgidjiraYl . 
Ahmad. , 
'DjabaraYl . 
Ibrahim 
Joesoep . 
NgidjiraYl , 
Ahmad 
DjabaraYl . 
Ibrahim 
Joesoep . 
NgidjiraYl . 



. DjabaraYl 
.Ibrahim 
Joesoep 
NgidjiraYl 
Ahmad. 
DjabaraYl 
Ibrahim 
Joesoep 
Ngidjirail 
Ahmad. 
DjabaraYl 
Ibrr.him 
'Joesoep 
NgidjiraYl 
Ahmad. 
'Djabarail 
Ibrahim 
Joesoep 
NgidjiraYl 
Ahmad. 
DjabaraYl 
Ibrahim 
'Joesoep 
INgidjiraYl 
! Ahmad. 
DjabaraYl , 
Ibrahim 
Joesoep 
'Ngidjirail 
'Ahmad. 
DjabaraYl 
jibrahim 
'Joesoep . 
[NgidjiraYl 
'Ahmad. 



Ibrahim. 

Joesoep. 

NgidjiraYl 
. Ahmad. 
.DjabaraYl. 

Ibrahim. 

Joesoep. 

NgidjiraYU 

Ahmad. 

DjabaraYl. 

Ibrahim. 

Joesoep. 

NgidjiraYU 

Ahmad. 

DjabaraiL 

Ibrahim. 

Joesoep. 

NgidjiraYU 

Ahmad. 

DjabaraYl. 

Ibrahim. 

Joesoep. 

NgidjiraYU 

Ahmad. 

DjabaraYl. 

Ibrahim. 

Joesoep. 

NgidjiraYl. 

Ahmad. 

DjabaraYl; 

Ibrahim. 

Joesoep. 

NgidjiraYl. 

Ahmad. 

DjabaraYl. 
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IV. PAPAN KATEANGAN SAHAT-NABI. 



NAMANJA. 



Ahmad. 



Djabarai'l . 



Ibrahim 



KATEANGAN. 



Waktoe baik; sSgala jang di har6p; l6kasdapet; kaloe 
tjari apa-apa l^kas kat$moe^ dan lekas kedapatan ; kaloe 
ada kabar baik^ itoe soenggoe-soenggoe baik, kaloe ada 
kabar boesoek; itoe djoesta. Kaloe itoe waktoe ada ba- 
rang ilang, tida t6roes ilang, masih ada dal^m roemah, 
di scmbocniken di tampat jang tinggi ; jang ambil itoe 
barang, orang dal^m roemah s6ndiri, maoenja orang 
jang ambil, di kombaliken lagi. Kaloe minta toeloeng 
ataoe tjari orang boevvat toeloengau, lekas dap^t; segala 
pak^rdjaan jang moelai di djalanken pada itoe waktoe 
djadinja slam6t. Dal^m ini sahat, jang koewat orang 
bangsa koelit s6moe poetih, jang melarat orang bangsa 
koelit sSmoe merah dan 'Mm. 

Kaloe berdjalan kalain tampat pada ini waktoe slam^t. 

Waktoe tida t^ntoe; itoe sahat artinja setengah baik, 
setengah boesoek. Dal6m ini sahat jang menang orang 
bangsa koelit idjo, jang melarat orang bangsa koelit s6- 
moe merah dan it6m, Kaloe itoe waktoe ada barang 
ilang, jang ambil orang lelaki ; jang raentjoeri itoe barang 
adat kelakoewannja kasar; itoe barang di sSmboenikea 
di blakang roemahnja, di taro di pinggir kali, di bawah 
poehoen, di sabclah Kidoelnja roemah. 

Kaloe ada orang minggat ataoc ada binatang lari di 
djalan lekas kedapatan. Kaloe bekSrdja, tida t^ntoe djadi 
baik, kaloe nangm l6kas kaloewar kembang dan boewah- 
nja; kaloe trima kabar baik ataoe boesoek, boleh itoe 
tida tentoe. Kaloe berdjalan kalain tampat boleh slamSt, 
boleh dapSt soesah, sfebab tida t6ntoe. 

Waktoe sangar, m6sti ati-ati; kaloe tjari binatang oetan, 
lekas dap6t; kaloe maoe memboenoeh iSkas kedjadian; 
segala barang, sggala pakgrdjaan jang tida pSrloe, di 
larang; ini waktoe tjilaka, waktoe karoesakan dan kesoe- 
sahan; kaloe orang bawa kabar baik, ini (^oesta; kaloe 
bawa kabar boesoek, itoe boleh di p6rtjaja. Kaloe 
ada barang ilang, tSroes ilang. Kaloe ada orang ming- 
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IV. PAPAN KATRANGAN SAHAT-NABI. 



NAMANJA. 



Joesoep, 



^gidjran 



KATRANGAN. 



gat dan binatang lari, tgroes tida kombali lagi ataoe kaloe 
bisa kedapatan soedah roesak dan soedah berdara ; kaloe 
ada pentjoeri, jang mentjoeri orang lelaki baik badannja; 
dan awaknja sSmoe merah koelitnja, k^ras bitjaranja tida 
niat membawa kombali lagi barangnja, sSbab itoe orang 
biasa berdjalan djabat. Dal^m ini sahat jang menang 
orang bangsa koelit sSmoe merah, jang melarat orang 
bangsa koelit idjo dan it6m» 

Kaloe p6rgi kalain tampat pada ini waktoe t6ntoe 
dapSt kasoesahan, kaloe bawa barang djadi roesak. 

Waktoe baik; kaloe bek^rdja apa-apa slamSt, kaloe 
berdagang oentoeng, kaloe maoe bertamoe bisa. Bangsa 
orang koelit koening kaloe berpergian katgmoe pandita, 
ataoe orang bSsar ataoe aer besar. 

Kaloe ada kabar boesoek, djoesta, kaloe ada kabar baik, 
itoe betoel, Dal^m ini sahat jang koewasa orang bangsa 
koelit sCmoe merah dan it^m, Kaloe ada barang ilang, 
orang perampoewan jang ambil, badannja lentjir, bagoes 
roepanja, pandjang ramboetnja, aloes adatnja ; itoe barang 
di trimaken pada orang lelaki. Kaloe ada orang minggat 
ataoe ada binatang lari, di tjari bisa kedapatan. 

Kaloe pergi kalain tampat, brangkat pada ini waktoe 
djalannja slamet sampe ka tampat itoe, 

Waktoe sangar, boesoek sekali sebab asal tjilaka. 
Kaloe maoe moelai bekerdja terlarang dalem ini sahat. 
Kaloe ada kabar jang baik, itoe djoesta; kaloe ada kabar 
boesoek, itoe betoel; semoa pakerdjaan dal6m ini sahat 
angel, soesah dan berat; kaloe ada barang ilang, teroes 
ilang, tida katemoe lagi. Kaloe ada orang minggat ataoe 
ada binatang lari, tida kedapetan lagi ; kaloe dapet, soedah 
mati. Kaloe ada pentjoerian, jang mentjoeri orang lelaki 
djalan djahat ; orangnja besar, tinggi, koelitnja item, boe- 
soek dan kasar bitjaranja dan kasar adatnja. Dalem 
ini sahat, jang menang orang bangsa koelit it6m, jang 
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NAMANJA. 



KATEANGAN. 



melarat orang bangsa koellt semoe merah. Kaloe dal^m 
ini sahat ada prang^ banjak orang jang mati; kaloe 
berdagang, roegi, ataoe tida lakoe. Kaloe nanSm apa-apa, 
tida kaloewar, tSroes mati, ataoe di makan binatang. Kaloe 
moelai bikin roemah; jang poenja roemah melarat dfingen 
lekas mati. Kaloe kawin, salah satoe l^kas mati ; kaloe 
maoe bikin djahat pada orang lain, boleh djadi. Kaloe 
berdjalan kalain tampat, dap6t tjilaka di djalan, ataoe 
dapat sakit. 



DE BIJZONDERE PRIMBON'S. 



De bijzondere primbon s zijn uittreksels uit de algemeene en ge- 
maakt voor bepaalde doeleinden, waarbij meestal bet guan naar een andere 
plaats niet noodig is^ als bijv. het trouwen, huisbouw, de besnijdenis enz. 
Hierop maken een uitzondering de primbotis voor den oorlog, voor 
roof of diefstal; voor het opsporen van dieven en bet gestolene, voor 
het spelen en voor het jagen, waarbij gelet is op den stand van den 
Naga-hari en der andere geesten. De uitkomsten der bijzondere pnmftow'j? 
hangen geheel af van de uitkomsten der telling van den hari haik met 
Goeroe, Raloe Pandila, Wali en Setan, 

De uitkomst Setan is steeds slecht ; de andere uitkomsten kunnen 
goed of slecht zijn. 

Bovengenoemde benamingen worden echter in de bijzondere primbon^ s 
niet gebruikt en zijn daarin vervangen door Taenggak-semi, Satrijaivibatva, 
Lemhoe'kalioeping-angin, Wasesa-Sagara, Soemoer-sinasaba Satrija-wirang^ 
Boemi'kapelak enz. 

Elke godsdienstsecte heeft hare eigene bijzondere primbon' Sy die 
hier afzonderlijk in vier hoofdstukken worden gegeven. 

De bijzondere primhon's zijn echter zoo menigvuldig, dat men bij 
een behoorlijke en volledige vermeling geheele boekdeelen daarmedezoa 
kunnen vuUen ; daarom zijn hier alleen die primbon' s opgenomen, die veel 
van elkander verschillen en die kenmerken vertoonen van hun oorspronke- 
lyk bestaan. 

Yan een bijzondere primbon treft men soms meer dan 20 ver- 
schillende afschriften of redacties, die alle in gebruik zijn, waarschijn- 
lijk omdat in die afschriften enz, welke van hand tot hand gaan, de 
daarin voorkomende fouten, enz. nooit gecorrigeerd werden. Toch worden 
die primbon'Sf die soms veel van elkander verschillen, door de bezitters 
gebruikt en opgevolgd, zoodat het geval zich niet zelden voordoet, dat 
door den een iets ondernomen wordt op een dag, die door den ander daar- 
voor ontraden wordt. 
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I. 
DE BIJZONDERE PRIMBON'S DER l»te SECTE. 



1. Primbon prang, prang sabil dan prang bakal, 
{in gebrtiik in Midden-Java). 

Deze primbon leert den stand van den Naga-hari berekenen, om 
daardoor den vijand zoodanig te kunnen tegemoet treden, dat hij zich in 
dezelfde richting als de Naga beweegt, zoodat men, om het gevecht te 
winnen, tegen den Naga in moet vechten. 

Voor deze berekening wordt in dc eerste plaats gebruikt de tafel IV 
hiervoren. 

De tweede talel is gelijk aan de tafel om den stand van den Naga- 
hari te onderzoeken, doch wordt hier voorgesteld door een lans op een 
graf met de punt naar boven gekeerd, een kris door de lans gestoken^ 
met de punt naar het westen en een groote slang (Naga), die beide 
wapens op bet kruispunt omstrengelend, met den staart op hetwestelijk 
einde van het graf en met den kop op de lansppnt naar het oosten 
wijst. (zie fig. 16). 

PAPAN ITOENGAN. 

De telling met de neploe's van de tafel IV van den dag en den 
pasaran wordt begonnen bij 1. Wetan, 2. Kidoel enz. ; waar de telling 
eindigt daar is de plaats van den Naga-hari en ook de windstreekt, 
waarheen men front moet maken, om het gevecht te beginnen. 

Wanneer men bijv. wenseht te onderzoeken, van welken kait' men 
op Ngahaf'Paing den vijand moet aanvallen, telt men het getal 14 (zijnde 
het totaal der neptoe) op de 2^« tafel van dezen primbon uit; men zal 
dan tot uitkomst krijgen: Roelon. Op dien dag is de plaats van den 
Naga in Koelon, front makende naar Wefatu Met zal op dien dag over- 
winnen, wanneer men met het gezicht naar Koelon het gevecht opent. 

De derde tafel van dezen primbon is als volgt. 

PAPAN KATR ANGAN. 



7 


Kidoel. . 


10 


Lor. . . 


13 


Langit. . 


16 


Wetan. . 


8 


Langit. . 


11 


Wetan. . 


14 


Koelon. . 


17 


Kidoel. . 


9 


Koelon. . 


12 


Kidoel. . 


15 


Lor. . . 


18 


Langit. . 
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Volgens de overlevering is bovenvermelde primbon af komstig van 
den vorst Dipanegara, en werd hij met andere hem toebehoorende goe- 
deren gevonden op den berg Padoeralcsa, ook genaamd A /ew- Angf&er, inhet 
distrikt Karang-Anjer der Residentie Bagelen. 

2. 

PRIMBON KETJOE, B£GAL DAN MALING KROJOK. 
(INGEBRUIK IN MIDDEN-JAVA). 

Om het gebruik van dezen primbon duidelijk te maken, moeten 
wij terugkomen op eenige tafels, die hiervoren reeds beschreven zijn, dpch 
voor dezen primbon in anderen vorm zijn voorgesteld. 

De eerste tafel van dezen primbon is de tafel IV, welke voor dezen 
primbon wordt voorgesteld in den vorm van een huis, (sie fig. 17) en 
waarvan wij het gebruik door een voorbeeld zullen trachten op te helderen. 

Wanneer men bijv. in den nacht van Re^w-Klieoon op roof wenscht 
nit te gaan, moet in de eerste plaats worden onderzocht of men dien nacht 
veilig zal zijn tegen overrompeling dan welof men daartegen maatregelen 
heeft te nemen. Daartoe telt men de ngptoes van R$bo 7 en Kliwon 8 bij 
elkander op totaal 15, en zoekt men de uitkomst op de onderstaande tafel op. 

PAPAN KATRANGAN. {zie fig. 18). 

Men ziet dat de tocht niet gelukkig zal zijn en dat men op zijn 
hoede zal moeten wezen; niettegenstaande dat, gaat men toch uit, want 
de boven aangegeven tafel heeft weinig waarde en wordt dikwijls niet 
geraadpleegd. Zij wordt hier vermeld, omdat zij feitelijk en eigenaardig 
bij u 7:en primbon behoort. 

De richting, waarin men met goed gevolg zal kunnen rooven, wordt 
echter nauwkeurig na'jegaan, voor welk doel men op de volgende tafel 
telt, met de neptoe van den dag en den pasaran van tafel IV, op dezelfde 
wijze als op de hiervoren reeds beschrevene tafel voor den Pantja-dria 
in Midden-Java (Zie bladz. 86) (sie fig. 19). 

Deze telling zal voor Rebo- Kliwon de volgende uitkomsten geven, 
nl. Lor 1, Wetan 9, Kidocl 4, Langit 1 en Koelon 0. De beteekenis 
dezer uitkomsten vindt men in de onderstaande tafel. 

PAPAN KATRANGAN. (^le fig. 20). 

De verklaring dezer uitkomsten is als volgt: De windstreken 
waarop de cijfers 1 en O vallen zijn die, waarop men te letten heeft. 
Het cijfer, duidt de richting aan, waarin men met goed gevolg kan roOven, 
het cijfer O de plaats, waarheen men kan vluchten, wanneer men wordt 
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achtervolgd; de andere uitkomsten zijn slecht. Op Rebo-KIimm zal men 
dus met goed gevolg knnnen rooven in Lor of op een plaatS; die op 
een berg gelegen is ; ontdekt wordende, vlucht men naar Koeloti. Boven- 
vermelde richtingen nagaande op de tafel van den Pantfa-dria zal men 
zieU; dat op dien dag Kala in Lor en Latigil is en Braina zich in Koelon 
bevindt ; inen kieze dus bij voorkeur de slechte richting. Nadat men de 
goede richting heeft onderzoeht, wordt alsnog nagegaan de goede waktoe 
waarop men met den roof kan beginnen. Ook deze telling is dezelfde 
als die van den Patjak-rolas in gebruik in Midden-Java, doch op onder- 
staande figuur reeds geheel uitgewerkt. {zie fig. 21). 

Men heeft slechts de neptoe's van den dag en den pasaran bij 
elkander op te tellen en dat getal te zoeken op de bovenstaande tafel om 
te weten welke tvakloe het meest voor den roof geschikt is. 

Met de beschrijving van de boven aangegeven vijf tafels zouden wij 
kunnen volstaan, ware het niet, dat op sommige plaatsen nog de gewoonte 
bestaat, om ook te onderzoeken in welke desa of op welke plaats de 
roof zal plaats hebben^ en of men op die plaats met sucees zal kunnen 
werken. Daartoe w^orden de nq)(oe's volgens de tafel IX gebezigd voor 
dezen primbon vervat in den vorm van een opengeslagen boek. 
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Om nu te weten in welke desa men in den vorenbedoelden nacht 
op roof uit moet gaan, onderzoekt men eerst al de namen van de desa^s 
die in de gevonden goede richting gelegen zijn. Is bijv. in die richting 
gelegen de desa Djakatra, dan telt men de neploe's der aksara's bij 
elkander op, als: DJA = 3, KA = 3 en TA = 3. totaal 9. Van dit 
totaal wordt telkens en zoolang 7 afgetrokken totdat er minder dan 7 
overschiet; het overschietende toenggak genoemd wijst de uitkomst aan, 
die op de onderstaande Papan Katrangan nader wordt verduidelijkt. 
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i 

of 

O 



Gelar . 

Kodok . 
Klabang. 

Djago , 

Pi-njoe . 

Koeda . 

llatjan . 



Baik^ koewat makan, oentoeng, 
banjak redjeki. 

Kaloe niat njolong di kanan kiri 
ada oentoengnja. 

Kaloe pergi djaoeh, lama-lama 
djadi ketjil hati dan temennja lari. 

Kaloe deket, katemoe orang dja- 
ga, kaloe djaoeh, tida oentoeng. 

Kaloe pergi kalain tampat, tida 
sampe dateng, katemoe kasoesa- 
han di djalan. 

Sabelomnja dateng di tampatnja, 
di boeroc dan di pegang, menga- 
toeri perkara. 

Kaloe dateng di tampatnja, ka- 
temoe orang jang djaga, di boeroe, 
di toesoek mati. 



Van het totaal 9 het getal 7 aftrekkende verkiijgt men tot rest 
2; men zal in dien nacht dus weinig winst bchalen. 

Is het totaal n^ptoes minder dan 7, dan wordt daarvan niets af- 
getrokken. 

Deze beide laatste tafels worden dikwijls geraadpleegd door het 
wachtvolk der kampoengs of desas, om te weten of hunne wachtgestoord 
zal worden of niet. 

3. 

PRIMBON BOEROE BINATANG. 

(In gebruik in Midden-Java). 

De primbon voor de jacht bestaat uit twec tafels; de eerste tafel 

is de tafel IV. 

De tweede is de papan oendjoekan op de eerste en als volgt: 
Prlmboni lo 



— 146 



7 } Wetan, Kidoel, Koelon. j 13 | Kidoel, Koelon. 

8 Wetan, Koelon. 14 i Naik goenoeng. 

9 j Kidoel, Koelon. 15 , Lor, Naik goenoeng. 

10 I Wetan, Koelon. 16 j Wetan. 

11 Wetan, Naik goenoeng. 17 | Naik goenoeng. 

12 I Wetan. ' 18 j Lor, Kidoel, Naik goenoeng. 



Men wensclit bijv. op Sdnen-Pon te jagen of te vissehen. Om van 
eene goede vangst verzekerd te zijn, niadpleegt men dezen primbon en 
telt men de neptoes van Sf nen = 4 en Pon = 7 samen op, totaal 1 1 . Dit 
getal zoekt men op de papan oendjoekan en zal dan zien, dat men, om 
eene goede vangst te hebben, moet gaan naar Wetan ofnaarhetgebergte 
in oostelijke riehting. 

De Javaan gelooft, dat ook de dieren bang zijn voor den Naga en 
den Kala en als *t ware bij instinct weten, van welke plaats deze geesten 
komen. Zoo zal bijv. een broedsche kip elken dag van plaats veranderen 
en den koj) keeren naar de windstreek, waarin zieh de Naga bevindt; 
daarentegen zal een kip, die een roofvogel in de lueht ziet, vluchten in 
eene riehting tegenovergesteid aan die van den Naga hari*, zoo altbans 
wordt verteld ! In hoeverre dit waar h, kan de lezer zelf, indicn hij er 
lust en tijd toe heeft onderzoeken. 

4. 

PRIMBON MAIN. 

(In gebruik in OostJava). 

De primbon-main is zoo algemeen, dat bijna iedere Javaan dien 
uit het hoofd kent. Om het gebruik van dezen primbon duidelijkte ma- 
ken, zal een voorbeeld voldoende zijn. 

Wenscht men op Sgptoe-Lggi kaart te spelen, dan telt men volgens 
tafel IV de nCptoes van S6ptoe=-9 en L^gi zz: 5 samen op; totaal 14. 
Dit getal zoekt men op de papan oendjoekan hieronder, waar men zal 
vinden, dat men, om te winnen, moet zitten met het gezicht uatir Kidoel] 
zittende met het gezicht naar Lor, zal men dien dag zeker verliezen. 
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U 

1^ § I? 

_;2i 



MENANG. 



Tida tenitoe; sering 

menang sedikit, 
sering kalah sedikit. 



7 


Koelon . . 


Lor . 


8 


Lor . . . 


Wetan 


9 


Wetan . . 


Lor . 


10 


Kidoel . . 


Koelon 


11 


Koelon . . 


Lor . 


12 


ILor . . . 


Wetan 


18 


.Wetan . . 


Lor . 


14 


! Kidoel . . 


Wetiin 


15 


1 Koelon . . 


Lor . 


16 


Lor . . . 


W^etan 


17 


Wetan . . 


Lor . 


18 


1 Kidoel . . 


Koelon 



Tida temtoe; sering 

menang sedikit, 
sering kalah sedikit. 



KALAH. 



I 



.■Kidoel Wetan. 

.Koelon : Kidoel. 

. Kidoel . . . .j Koelon. 

.Wetan jLor. 

. I Kidoel Wetan. 

. I Koelon I Kidoel. 

.[Kidoel Koelon. 

.'Koelon . . . , 
.'Kidoel .... 



Lor. 
Wetan. 
Koelon i Kidoel. 



.j Kidoel 
.; Wetan 



Koelon. 
Lor. 



Ook in dezen primbon is de stand van den Naga-hari in aehtge- 
nomen. Zit men met het gezicht naar den Naga, dan zal men winnen; 
zit men op zij van den Naga, dan zal men kunnen winnen, maar ook 
verliezen; zit men achter den Naga dan zal men verliezen. 



PRIMBON BOEROE BINATANG. 
(Ingebruik in Oost-Java). 

Deze primbon bestaat ait twee tafels: 

De eerste is de tafel IV. 

De tweede is de papan oendjoekan op de eerste, ingericht als volgt : 



7 


Koelon. . 


10 Kidoel. 


.'■ 13 


Wetan . . 


16 


Lor. 


8 


Lor. . 


11 1 Koelon. 


. 1 14 


Kidoel. . 


17 


Wetan. 


9 


Wetan . 


12 


Lor. . 


.i 15 


Koelon. . 


18 


Kidoel. 



Wenscht men bijv. op Ngahat-Paing te jagen of te visschen, dan 
telt men de n^ptoes van Ngahat =: 5 en Paing =: 9, totaal 14, op, en zoekt 
dit getal op bovenstaande tafel. Men zal dan zien, dat men om eene goede 
vangst te hebben, moet jagen in eene richting gaande naar Kidoel. 

Om dus met succes t e kunnen jagen, gaat men tegen den Naga iu. 
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6. 
PRIMBON ADOE DJAGO. 

(In GEBRl'lK IN DEN OOSTHOEK). 

Deze primbon omvat vijf tafels. 
Dc cerstc is dc tafol IV. 

De twecde tafel wijst de som der nCptoes der dagen aan die 
geschikt of ongeschikt zijn voor het haneiigovecht, als: 



10 


Slamet. 


■ 7 


Tida 


slamct. 


12, 


r. 


' 8 


>J 


77 


14 


)' 


9 


?? 


77 


17 


)• 


11 


77 


77 






13 


77 


77 






15 




77 






K) 


77 


77 






18 


J y 


77 



Ten einde na te gaan of do dag goed is tolt mcn dc nSptoesvan 
den dag cn don pasaran bij elkander op; het totaal zoekt men op 
bovenstaande tafel. 

De derdc tafel is die voor den Patjak-rolas, in gcbruik in den 
Oosthoek, met de daarbij hehoorende papan oendjoekan cn papan katratigan, 
aangevende de gocde of slechte waktoe of tijJstippen van den dag, waarop 
men hanengevechten kan houden. 

De vierde tafel tafel bestaat uit eene stervormige figuur, waarop 
de verschillennde hoofd- en tussclien-windstreken cn de verschillende kleu- 
ren van de hanen voorkomen; {Zie fig 22.) 

De telling op deze tafel geschiedt op dezelfde wijze als op de 
tafel van den Pantja-dria, in gebruik in Oost-Java, alleen met ditonder- 
seheid, dat men bij de neptocs van den dag en den pasaran nog voegt 
het getal 9 als nftptoe van den haan. Een voorbeeld raoge het gebruik 
dezer tafels ophelderen. 

Men wenscht bijv. op Ngahat Paing te weten, welke haan dien 
dag de sterkste zal zijn, en andere hanen zal overwinnen. Hiertoe telt 
men volgens tafel IV. de n^ptoes van Ngahat = 5, Paing =: 9, op, totaal 
14, waarbij nog 9 voor de nSptoe van den haan, dus 23. 

Dan necmt men 23 centen en telt die op bovenstaande tafel, bij 
Lor 1 beginnende, en verder over Tengah 2, Lor Wetan 3 enz, uit op 
pezelfde wijze als bij het dakon spel. Na de telling zijn de centen als volgt 
over de verschillende windstreken verdeeld : 
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Lor, Wiring-galeh . 1. 

Tengah, Blorok 4. 

Lor- Wetan, Klawoe 1. 

Wetan, Poetih 0. 

Kidoel- Wetan, Wido sikil poetih . 2. 

Kidoel, Abang sikil poetih ... 2. 

Kidoel Koelon, Loerik 11. 

Koelon, Wiring-Koening .... 2. 

Lor-Koelon, Djraggm 0. 

Totaal 23. 

Deze uitkomsten duiden aan, dat dien dag de Loerik de sterkste 
is en het van alle andere hanen zal winnen; daarop volgt in sterkte de 
Blorok enz 

Aan dit winnen of verliezon is echter nog eene voorwaarde ver- 
bonden en wel, dat de hanen gelijk van grootte en ongeveer gelijk in 
ouderdom moeten zijn. Buitendien moeten de hanen bij den aanvang van 
het gevecht met den kop gekeerd zijn naar de windstreek, die op voren- 
staande figuur voor den haan is aangewezen, dus zal de Loerik om te 
winnen, bij den aanvang van het geveeht met zijn kop naar Kidoel Koelon 
moeten staan, enz,-, de Blorok evenwel kan in alle richtingen vechten. 

De vijfde tafel van dezen primbon is de papan oendjoekan op bo- 
venstaande tafel, en ingericht als volgt: 



NfePTOE 
hari pasaran 


galeh Lor. 


4 

a 




1 


j3 

% . 

2 S 



» © 






ti 

d 

'S' 
v 



3 


dengen n6p- 
toenja djago. 


a 
•E 


2 

o 

S 


1 
M5 


1 

Ph 


CO "^i 






fcc d 


'S "S 


sc 

S'» 
.p, 




1. 


2. 


3. 


4. 


5. 


6. 


.7 


8. 


9. 


16 


5 


1 





"4 


1 


4 





1 





17 


1 





4 


1 


4 





1 J 


2 


4 


18 


5 


1 





4 


1 


4 





1 


2 


19 


1 





4 


1 


4 





1 


4 


4 


20 


5 


1 





4 


1 


4 





1 


4 


21 


5 


5 


1 





4 


1 


4 





1 


22 


2 


2 


4 


1 


7 


4 


1 





1 


23 


1 


•4 


1 





2 


2 


11 


2 





24 


1 


1 


3 


7 


2 


4 


1 





5 


25 





6 





1 


2 


6 


3 


6 


1 


26 


5 


1 


2 


3 


7 


5 


2 


1 





27 


7 


4 


1 





1 





4 


10 
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Deze tafel raidplc^ende en daarop in de eerste kolom de som der 
n(^ptoes van den daj^, den pasaran en dtm haan zoekende, vindt men 
daarachter dadelijk op welken haan de grootste uitkomst valt ; deze is dan 
voor dien dag de sterkste. 

De tweede en derde tafel zijn niet ovcral in gcbruik en worden 
dikwijls ook niet geraadpleegd. 

7. 

PRIMBON AD(3E DJA(K). 

(In gebruik in Midden-Java.) 

Deze primbon bestaat uit drie tafel s. 

De eerste tafel is de tafel nr. IV. 

De tweede tafel bevat de verschillende kleuren der hanen die volgens 
de telling op de eerste tafel op de verseliillende dagen voor hetgevecht 
kunnen gebruikt worden, als: 



1 
1 


10 ! 


2 1 


u 1 


3 1 


12 ! 


4 ' 


13 1 


5 1 


14 


6 i 


lo 


7 


16 1 


H 1 


17 


1> 


18 



Poetih moeloes. 

Loerik sSkoel, kaki poetih. 

Koening, kaki koening 

Merah, kaki poetih. 

Wido, kaki poetih. 

Item, kaki item. 

Item galeb, kaki seperti nila goenoeng. 

Kalawoe moeloes, kaki nglempoejang aking. 

Blorok moeloes, kaki lontong, djaloe item. 



De derde tafel wijst aan, of de voor het gevecht aangewezon haan 
zal overwinnen of niet, en is als volgt: 



1 ! 3 

2 i 4 



5 I 7 ' 9 ' 11 ' 13 ' 15 ! 17 

6 u 8 I 10 , 12 ! 14 I 1(5 I 18 



Bapak . . ; Minang. 

Anak ... j Kalah. 



Wenscht men bijv. op Ngahat Paing hanen te doen vechten, dan 
zoekt men het totaal der nSptoes, d. i het getal 14 op de tweede tafel. 
Men zal in dit geval zien, dat op Ngahat-paing de beste haan voor het 
gevecht zal zijn: Wido, Kaki poetih. Om nu te weten of die haan het 
op dien dag van andere hanen zal winnen, raadpl eegt men de derde tafel 
en zoekt men daarop het cijfer 14. Dit cijfer zal men in de kolom Anak 
vinden; de haan zal op dien dag dus verliezen. 
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De tweede tafel van dezon primbon wordt somsnietgeraadpleegd; 
de derde echter wordt dikwijls gebruikt vooral wanneer er weddenschap- 
pen aan verbonden zijn 

8. 

PRIMBON BKRDIKIKEN ROEMAH BAROE. 

(Ingebruik in MiddenJava). 

Deze primbon bestaat uit twee tafels. 
De eerste tafel is de tafel IV. 

De tweede tafel bevat de uitkomsten van de telling op de eerste 
tafel, als: 



1 


n— 

6;11 


— 
16 


Sri . 


. Berdirik(in roeraah pSringgitan. 


2 


7 


12 


17 


Kitri 


. 1 Berdirikcn roeraah di blakang. 


3 


8 


13^18 


Gana 


. Berdirikcn roeraah di depan ataoe pendapa, ataoe 












; roeraah gandok kanan-kiri. 


4 


9 


14 


— 


Wijoe 


. 1 Berdiriken roeraah tengah, kandang sapi ataoe 
1 kebo, gedogan, ataoe lain-lain tarapat bina- 




1 






tang, dan bediriken loeraboeng, ataoe lain tara- 












1 pat padi. 


5 


10 


15 




Pokah 


. Berdiriken dapoer. 

1 



Wenscht men bijv. op Djoemahat-L6gi een begin te maken met 
den bouw van een nieuw huis, dan telt men volgens de Iste tafel de 
nftptoes op van Djoemahat ±=: 6 en L6gi = 5, totaal 11, en zoekt dit 
getal op de tweede tafel. Men ziet dan, dat ora gelukkig te bouwen en 
in het gebouwde te wonen, men op dien dag zal moeten beginnen met 
den pSringgitan, d. i. dat gedeelte, waar de wajang vertoond wordt en gasten 
en loges worden ontvangen en gehuisvest. 

Op deze wijze zal men na beeindiging van den bouw van elk deel 
moeten nagaan, waaraan men verder werken moet tot dat het huis geheel 
klaar zal zijn. 

9. 

PRIMBON BONGKAR ROEMAH MENGALIH KALAIN TAMPAT 

DENGEN BERDIRIKEN KATAMPAT BAROE. 

(Ingebuik in Oost-Java). 

Deze primbon bestaat uit twee tafels. 
De eerste tafel is de tafel IV. 

De tweede tafel wijst als volgt de uitkomsten aan van de telling 
op de eerste tafel. 
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1 1 


5 


9'l3 


!"T 

17 t Goeroe. 


Baik dan slaniet. 




2' 


6 io;i4 


18 Ratoc . 


Baik denp^on banjak 


redjeki. 


■■^1 


7 


11 


15 


— 


PandiUi. 


Dapat sakit dengcn 


kemalingan. 


4! 

1 


8 


12 


16 


— Wali . 


Djadi melarat. 





Men wcnscht bijv. op Ngahat L^gi zijn huis af te breken, naar 
eenc andere plaats over te brengen en d^ar weder op te zetten; hiertoe 
neemt men volgons de cerste tatel de som der ngptoes van Ngahat =5 
en Lggi = 5, totaal 10, en zoekt dit getal op de tweede tafel. 

Men ziet dan, dat het afbreken, overbrengen en weder opzetten 
van het huis op dien dag gelukkig zal afloopen en men op de nieuwc 
plaats voorspoed en geluk zal hebben. Wenscht men op dien zelfden 
dag ook zijn huisraad over te brengen en zelf te verhuizen dan moet men 
ook den primbon voor het verhuizen daarbij raadplegen. 

Buitendien dient men rekening te houden met den stand 
van den Naga-hari, opdat men niet tegon den Naga in vcrhuist; ook 
wordt beweerd, dat men tegen den wind in verhuizende, ziekte te wacliten 
heeft. 

10. 

PRIMBON MENGALIH DI LAIN ROEMAH ATAOE 

PERGI KxVLAIN TAMPAT. 

(In gebruik in Oost-Javai. 

Deze primbon omvat vier tafels. 

De ecrste t;ifel is de tafel IV. 

De twoedc tafel is dezelfde en wordt op dezelfde wijze geraad- 
pleegd als dt^ tweede tafel van den voorgaanden primbon, bongkar roe- 
mahj menfjalih kalam tempat dengen berdiriken kntampat baroe. 

De derde tafel wijst aan de richting, waarin men verhuizen mag, 
en is ingericht als volgt : 



NfePTOE 
hari dan pasaran. 



Slamet. 



Socsah. 



Sakit. 



Tjilaka. 









_ ^ 





— ^ ■ — 


^. 


■ — - - 


1 


5 


9 


13 17 


Koelon . . 


Kidoel . . 


Lor . . . 


Wetan. 


2 


6 


10 14 18 


Lor . . . 


Koelon . . 


Wetan . . 


Kidoel. 


3 


7 


11 15 - 


Wetan . . 


Lor . . . 


Kidoel . . 


Koelon. 


4 


8 


12 16^ — 

1 1 


Kidoel . . 


Wetan . . 


Koelon . . 


Lor. 
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Bovenstaande tafel berust op den stand van den Naga-hari. Verhuist 
men, achter den Naga gaande, dan is dat slamet of goed; verhuist men 
rcchts van den Naga, dan geeft zulks soesah of raoeielijkheden ; verhuist 
men links van den Naga, dan wordt men sakit of ziek, en verhuist men 
tegen den Naga in, dan krijgt men tjilaka of ongeluk. 

De vierde tafel is die voor den Patjak-rolas in Oost-Java in gebruik. 
Men verhuist in de wdktoe kosong j op onderstaande tafel nader aangeduid. 



7 


10 


12 


16 


Waktoe Asar 


djam 


2 


sampc 


djam 6. 


8 


11 


14 


17 


» Tengah hari 


» 


10 


» 


» 2. 


9 


12 


15 


18 


» Wisangawe 


» 


6 


» 


» 10. 



Wanneer men bijv. op Djoemahat-kliwon wenseht te gaan ver- 
huizen, dan telt men de n6[)toe's op van Djoemahat = 6 en Kliwon -= 
8, totaal 14, en zoekt dit ^etal op de 2de, 3de en 4de tafel van dezen 
primbon. Men zal dan zien, dat men op dien dag alleen in noordelijkc 
richting verhuizen mag en wel tusschen 10 en 2 uur. Bij het verhuizen 
van Javanen wordt nog het volgende in acht genomen. 

Bij een harden wind mag men nict tegen den wind in verhuizen, 
dit brengt achteruitgang in zaken en soms ook ziekte mede; moet men 
noodzakelijk tegen den wind in verhuizen, dan moet men een omweg ma- 
ken, waardoor men den wind van ter zijde krijgt. 

Om zeker te zijn, dat men in het nieuwe huis geene ongelukken 
zal ondervinden, heeft men nog de gewoontc, om den dag v66r het ver- 
huizen het nieuwe huis te doen schoonmaken; daarna plaatst men een 
kendi met water op den grond i n het midden van het lioofdgebouw, waar- 
boven men den Qoran legt Op het uur van verhuizen begecft men zich 
gezamenlijk naar het huis, neemt onder het uitspreken van een daarvoor 
bestemd gebed aan den Danjang, den Qoran van de kSndi en ledigt deze 
in het huis bij kleine beetjes op den vloer. Voor elk raam ofelkedeur 
wordt een ei geofFerd en op den vloer stuk geworpen; dit laat men ge- 
durende het verhuizen en rangschikken der goedenMi liggen. 

Na zes uur 's namiddags wordon vcrder op alle gevaarlijke hoeken 
van het huis en het erf bloeraen geofferd aan den Danjang. 

Vermoedt men dat kwade geesten het huis bewonen, of staat het 
huis bekend als een spookhuis, dan moet men behalve de vorenbeschreven 
voorbehoedsmaatregelen nog op den dag voor het verhuizen een zwarten 
bok of ram op de beruchte plaats vastbinden en er zonder voedsel tot 
den volgenden dag, zijnde de dag van het verhuizen, laten staan. Op 
den dag van het verhuizen wordt de bok geslacht en het vleesch aan 
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voorbijgangers, dan wel aan arme lieden ten geschenke gegeven. Het 
slachten geschiedt door een modin onder het prevelen van een gebedaan 
den Danjang. Geen der huisgenooten mag van het vleesch nuttigen, of di* 
verkoopen. In het geval dat men geen zwarten bok of ram kan krijgen? 
is een zwarte os of kebo, zwarte haan of eenig ander zwart slachtdicr 
voldoende, mits het van het mannelijk gcslacht en goed zwart zij. Voorts 
wordt door velen nog de bijgcloovige gewoonte gevolgd, om van het erf> 
van waar men verhuist, aarde mede te nemen en die in het nieuw be- 
trokken huis onder de sh\applaatsen te strooien 

Bij het verhuizen geeft de Javaan in het nieuwe huis stecds cea 
slametan, om voor hem en de zijnen voorspoed en geluk in de nieuwe 
woning af te smeken. 

11. 

PRIMBON MENGALIH KEBO, SAPI ATAOE 
LAIN ROEPA KEWAN. 

(Ingebruik IX Midden-Java). 

Deze primbon bestaat uit twee tafels. 
De eerste tafel is de tafel IV. 

De tweede tafel bevat de uitkomsten van de telling op de eerste 
tafel, als volgt: 



1 

2 
3 
4 


1 

7 
8 


9 
10 
11 
12 


13 
14 
15 
16 


17 


Soeka 
Watoe 
Gadjah 
Boeta 


. ! Kaloe pindah sering dapat sakit kaki. 

. Kaloe pindah, boleh lama senang. 

. Kaloe pindah, badannja djadi baik. 

. Kaloe pindah, sering dapat soesah ataoe tjilaka. 



Wenscht men bijv. op Sftptoe-Paing zijn bufFels, koeien of ander 
vee met hunne kralcn naar eene andere plaats over te brengen, dan telt 
men de nfiptoes volgens de eerste tafel van S6ptoe n= 9 en Paing = 9 
bij elkander op; totaal 18; en zoekt dit getal op de tweede tafel. Men 
zal dan zien, dat die dag een goede dag is, om het vee te doen verhui- 
zen; men zal ze, ze op dien dag overbrengende, lang kunnen houden. 

12. 

PRIMBON MENGALIH KALAIN ROEMAH ATAOE KA- 
LAIN TAMPAT. 

(Ingebruik in Midden-Java.) 

Deze primbon bestaat uit twee tafels. 

De eerste is de tafel IV. 

De tweede tafel wijst de uitkomsten der telling aan, als: 
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1| 4 
2 5 
3, 6 



7ilO 
8|11 
9 12 



13 il6 iWaktoe.i Baik, djalan slamet, tida koerang apa-apa. 

14 1 17 Rogoh. . Tida baik, sering dapat soesah. 

15 1 18 Majit . . D jahat, sering dapat tjilaka. 



Wenseht men bijv. op Ngahat-Paing te verhuizen, dan telt mcn 
de nfiptoe's volgens de eerste tafel van Ngahat = 5 en Paing = 9 samen 
op; totaal 14; en zoekt dit getal op de tweede tafel, waarop men zal zien, 
dat het niet goed is, op dien dag te verhuizen. 

13. 

PRIMBON MENTJARI ORANG DENGEN BARANG 

PENTJOERIAN. 

(Ingebruik in Midden-Java). 

Deze primbon omvat twee tafels. 
De eerste tafel is de tafel IV. ^ 

De tweede tafel wijst de uitkomsten aan van de telling volgens 
de eerste tafel, als: 



1 ; Angin 



Lintang. 



Banjoe. . 
SrSngenge. 
G6ni . . . 



Djalannja mengalor mengetan, djalan di mana tam- 
pat aer; orang mentjoeri, anak, jang tida poenja roemah, 
roepanja koeroos, jang soeroe beroemah di sablah lor- 
nja roeraahnja jnng katjoerian; poelang di angin kaloe- 
war, masoek di tjari, tida kedapatan: itoe barang troes 
ilang. 

Jang ambil, anak, roepanja sakit, badannja ketjil, 
ramboetnja seraoe merah, tangannja papak oedjoengnja, 
djalannja mengidoel, mengetan, deket api, mengalor; 
di sablah Kidoel-Koelon bolehnja njimpen itoe barang. 

Jang mentjoeri badannja ada tandanja andeng-andeng; 
bitjaranja njaring; djalannja mengidoel di tampat la- 
pangan ; tampatnja njemboeniken barang di pinggir kali. 

Jang mentjoeri orang toewa, tida di bawa djaoeh, 
disemboeniken di sablah koelon ; tida ilang itoe barang, 
ada di tanah bolehnja njemboeniken. 

Jang mentjoeri roemahnja di sablah Lor-Koelonnja 
roemahnja jang ketjoerian ; larinja mengalor dan barang- 
nja di taroh di tampat simpenan dalem roemahnja. 
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Jang mentjoeri orang perampoewan, masi prawan, 
wlandjar ataoo randa, koening roepanja, di sablah lor roe- 
mahnja; itoe barang di semboeniken di tampat sirapenan 
dalem roemahnja; djalannja mengetan. 
O of 7 Boemi . Jang mentjoeri kenalannja sanak-soedaranja orang jang 
katjoerian; djalannja meiigidoel di tarapat lapangan. 
Itoe barang tida dapat korabali lagi, soedah di tanfem, 
dan jang njolong tida katangkap. 



Een voorbeeld tot verklaring van dezen primbon: 
Er wordt bijv. bij iemand in den nacht van Ngahat Pon gestolen. 
Men tclt dan Ngahat =: 5, Ponz=7, totaal 12; van ditgetal wordt telkens 
en zoolang 7 afgetrokken, totdat er 7 of een getal minder dan 7 over- 
echiet. Dit getal noemt de Javi\an taenggiik, en wijst de uitkomst aan 
op de tweede tafel. Voor Ngahat Pon is de toenggdk 5; dit getal op 
de tweede tafel wijst de plaats aan, waar men het gestolene zoeken moet. 
Deze primbon is samengesteld met in achtname van den primbon 
om te stelen, waarmede hij overeen moet stemmen, in zoover namelijk, 
dat in dezen primbon alles vermeld staat, wat in den primbon voorroof 
of diefstiil als goed aanbevojen wordt. 

14. 

PRIMBON MENTJARI ORANG DENCJEN BARANG 

PENTJOERIAN. 

(Ingebruik in Oost-Java.) 

Deze primbon is even als die van Jlidden-Java bewerkt naareen 
primbon om te stelen. 

Deze primbon bestaat uit vier tafels, wier gebruik wij hier door 
een voorbeeld zuUen verklaren. 

Wanneer bij voorbeeld in den nacht van Donderdag op Vrijdag 
gestolen is, dan telt men op onderstaande eerste tafel van dezen primbon 
tot vijf, beginnende met den dag van den diefstal, dus; Vrijdag 1, Za- 
terdag 2, Zondag 3, Maandag 4 en Dinsdag 5. De windstreek, waarbij 
de telling ophoudt (hier Koelon) is die, waarheen de dief, die in de\i 
nacht van Donderdag op Vrijdag gestolen heeft, na den diefstal is ge- 
vlucht. (zie fig. 23), 

Hierbij moet worden opgemerkt, en dit geldt ook voor alle prim- 
bons, dat de dag bij zonsondergang eindigt. In den nacht van Donderdag 
op Vrijdag is de Vrijdag dus reeds begonnen. 

Naar de aanwijzingen der eerste tafel moet men dus den dief zoeken. 
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De tweede tafel is de tafel IV; de nfiptoe van den dag telt men 
op de derde tafel uit, om te weten te komen met welke aksara de naam 
begint van den dief. Deze tafel is als volgt: 



NGAHAT. 



NGA. 



SENEN.' SELASA.: REBO. 



SA. 



SA. 



KEMIS. Djoemahat. 



RA. 



KA. 



DJA. 



SfiPTOE. 



SA. 



Deze tafel raadplegendo, telt raen bijv. voor Djoemahat-Li^gi: 
Djoemahat = 6, L(?gi = 5, totaal 11, op bovenstaande tafel, beginnende 
met den dag van den diefstal, dus met Djoemahat, uit; de telling zal dan 
bij Sfinen eindigen en daardoor aangeven, dat de beginletter van de naam 
des diefs is de aksara Sa, zoodat zijn naam dus met eene ^S. moet aanvangen. 

De vierde tafel van dezen primbon wijst de plaats aan, waar het 
gestolene verborgen is. Om deze tafel te raadplegen, telt men op de- 
zelfde wijze als hiervoren, d. w. z. neemt men de som der nSptoe'svan 
den dag en den Pasaran, welk getal men in onderstaande tafel opzoekt. 



1 


5 


9 


13 17 Tirta. 


Banioe; di simpen di pinggir kali ataoe solokan. 


2 


6 


10 


14 


18 


Laha.i Gedong; di semboeniken di bawah poehoen di 
toetoepi daon. 


3 


7 


11 


15 1— 


Djaja. MCnjan; temen broemah jang mentjoeri ; masi di 










simpen di roemah. 


4 


8 12 


16 


— i Pati . Lgmah: di simpen di dalem tanah. 

! 



Voor het hier opgegeven geval zal men dan vinden, dat het ge- 
stolene nog in het huis verborgen is, waar gestolen werd, en dat een der 
huisgenooten de dief moet zijn. 

15. 

PRIMBON BERBINI. 



(In gebruik in Oost-Java). 

De primbon bestaat uit twee tafels. 
De eerste tafel is de tafel X. 

De tweede tafel wijst de uitkomsten aan van de telling volgens 
de eerste tafel, als: 
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1 sama 1. 

» » 2. 

» » 3. 

» » 4. 

» » 5. 

» » 6. 

» . 7. 

» » O. 

» » 9. 

2 » 2. 
» » 3. 
» « 4. 
» » 5. 
» » 6. 
» » 7 . 



Lama berlaki bini, tida bertjere, dengen tjinta satoe sama 
lain. 

Kadoewanja satoe sama lain tjinta, slamet berlaki bini. 

Tida lama berlaki bini, seringkah roesoeh dan berkelai, sam- 
pe djadi bertjere. 

Berlaki bini tida bisa slamet, djadi bertjere. 

Kadoewanja tida bisa tjotjog, berlaki bini tida lama, djadi 
betjere. 

Berlaki bini tida lama, Lintas bertjere. 

Djadi bertjere dan di blakang kali djadi satroe. 

Koewat, kaloe ada anak, tetapi berlaki bini tida tentoe lama. 

Membawa kaoentoengan besar di dalem kawinan, kadoe- 
wanja senang hati. 

Kadoewanja tjinta satoe sama lain dengen beroentoeng. 

Salah satoe lekas mati. 

Kadoewanja tjinta, dengen slamet berlaki bini, tida bertjere. 

Tida bisa lama berlaki bini, djadi bertjere. 

Salamanja kadoewanja tjinta satoe sama lain. 

Kadoewanja tjinta, slamet berlaki bini, salamanja koewat 
sadja. 

Kaloe laki jang mrentah, slamet; kaloe laki ada di bawah 
prentahnja jang perampoewan, koerang slamet. 

Berlaki bini slamet dengen kaoentoengan besar, dan lama 
berhiki bmi. 

Tida baik, sering salah satoe minggat, dan sering dapat 
soesah di dalem kawinan. 

Laki bini koerang engetan, sering djadi tida baik. 

Berlaki bini tida slamet, dengen tida lama, lantas bertjere. 

Berlaki bini, penghidoepannja sampe, di blakang hari da- 
pat kaoentoengan. 

Banjak katjilakaannja di dalem kawinan, banjak tjerewet, 
berlaki bini tida awet, sebab jang laki kalah sama jang 
perampoewan. 

Bakal tida baik, djadi lama-lama bertjere. 

Baik, di blakang kali dapat kamoeliaan dan troes berlaki 
bini dengen slamet. 

Kadoewa tjinta satoe sama lain, tetapi jang laki terlaloe 
soeka mrentah pada jang perampoewan. 

Berlaki bini tida bisa baik, djadi bertjere. 

Berlaki bini tida slamet, djadi bertjere. 

Kadoewanja tjinta satoe sama lain, tetapi ada satroenja. 

Kadoewanja tjintii dengen senang salamanja. 

Berlaki bini lida baik, salamanja tjerewet. 

Banjak katjilakalin di dalem kawinan, dapat soesah salamanja. 

Berlaki bini tida baik, djadi bertjere. 

Boleh lama berlaki bini dan jang perampoewan tocroet 
maoenja jang laki, dengen senang hati. 

Berlaki bini tida bisa baik, djadi bertjere. 

Kadoewanja tjinta maka lama berlaki bini dan dapat ka- 
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8 
8 
9 



baikan dan kasenangan. 

Berlaki bini salamanja baik dan senang. 

Berlaki bini lama, dan sanak soedaranja sama soeka hati, 
dengen tjotjog adatnja. 

Baik, dapat soeka dengen senang hati di dalem kawinan, 
tida koerang satoe apa. 

Berlaki bini baik, tetapi sering jang laki menoeroet ma- 
oenja jang perampoewan. 

Berlaki bini tida baik, sebab perampoewan dalem kawinan 
tida pertjaja lakinja dari sebab hatinja tertoetoep. 

Baik kadoewa, tetapi kaloe jang laki soeka mrentah terla- 
loe banjak pada jang perampoewan, lama-lama djadi betjere. 

Kadoewanja tida tjinta dalem kawinan, lama-lama djadi 
tida baik. 

Baik kadoewa, tjinta salamanja. 

Berlaki bini seneng, tida banjak katjilakaiin. 

Berlaki bini tida baik, sebab jang perampoewan soeka 
mrentah pada lakinja, lakinja tida trima, djadi roesoeh dan 
berkelai; berlaki bini tida bisa lama, salah satoe mati ataoe 
djadi betjere. 



Een voorbeeld tot uitlegging van dezen primbon. 
De persoon van Hardja wenscht na te gaan, of hij met zijne aanstaande 
Gadjiahj in den echt gelukkig zal zijn of niet. Hij telt volgens tafel 
X. dan als volgt: 

Ha, =. 1, en Ga =1 17; van ied(*r dezer getallen wordt telkens 9 
afgetrokken tot dat er 9 of minder dan 9 overschiet; de restanten of 
toenggdk^ worden dan in de hiervoren staande tafel opgezocht die alle 
verbindingen bevat van de cijfers 1 tot en met 9. De vorenbedoelde 
aftrekkingen zullen hier de restanten 1 en 8 geven, welke combinatie 
dan het antwoord bevat op de gedane vraag. In 't onderhavige geval 
is dit antwoord: »Wanneer zij kinderen krijgen, zal de huwelijksband, 
die hen vereent, hecht zijn, maar het is verre van zeker, dat zij lang 
met elkander als getrouwden leven zullen. '' Wanneer de som der n6p- 
toe der aksara minder dan 9 bedraagt, wordt de n?-ptoe onverminderd 
als toenggak beschouwd. 

16. 

PRIMBON BERBINI. 

(Ingebruik in Midden-Java). 

Deze primbon bestaat uit drie tafels. 

Deze eerste tafel is de tafel XI. 

De tweede tafel wijst de uitkomsten aan van de telling naar de 
eerste, als: 
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bininja adatnja tida tentoe 



Soeka panas hati sama 
sering baik sering marah. 

Slamet die dalem kawinan, bisa tjotjog adatnja aloes, 
engetannja dingin (pandjang). 

Soeka djoesta pada bininja, adatnja boesoek, tida bisa 
tjampoer lain orang. 



De derde tafcl is de papan latrangaii op de tweede tafel. 



Kaloe berbini, soeka tjerewet dengen tida slamet, 
sebab prarapoewan soeka prent^ih pada lakinja. 

Kaloe berbini slamet, tetapi dari sebab jang laki 
terlaloe soeka mrentah pada jang prampoewan lama- 
lama bininja d adi panas hati dan djadi bertjere 
djoega. 

Kaloe berbini tida slamet, kadoewanja tida bisa 
tjotjog, djadi bertjere. 

Kaloe berbini boleh slamet, tetapi pengidoepannja 
koerang baik, sering dapat soesah. 

Kaloe berbini, skmet, tetapi dari sebab jang pram- 
poewan koerang pertjaja pada lakinja djadi koerang 
seneng. 

Kaloe berbini tida slamet, kadoewanja djahat, da- 
lem kawinan tida bisa lama, djadi bertjere. 

Kaloe berbini salamanja tjerewet, sampe djadi 
bertjere. 

Slamet berbini, kadoewanja tjinta, seneng dengen 
ada kaoentoengannja. 

Kaloe berbini tida slamet, kadoewanja djahat, tida 
tjinta satoe sama lain, sampe bertjere dengen perkara. 



Laki kaloewar G6ni f 
Pramp. » Banjoe. 'i 
Laki » Banjoe. ) 
Pramp. » (i6ni. . i 


Laki 

Pramp 

Laki 

Pramp. 

Laki 

Pramp. 


» 

» 
» 
» 
» 


Lrmah.) 
Banjoe.)! 
Geni . 1 
Lemah. ^ 
Banjoe.i 
L^mah.j 


Laki 


» 


Lemah. 


Pramp. 
Laki 


» 
» 


G6ni . 1 
Geni v 


Pramp. 
Laki 
Pramp. 
Laki 


» 
» 

» 


Geni . I 
Banjoe. 
Banjoe.i 
Lemah. 


Pramp. 


» 


Lemah. 



Om het verschil in uitkomst der telling volgens dezen primbon 
en den vorigen duidelijk te maken, zullen wij hetzelfde voorbeeld van 
hiervoren nemen. 

Hardja wenscht met Gadjiah te trouwen, maar vooraf te zien 
of hun huwelijk gelukkig zal zijn. 

Hiertoe neemt hij de som der neptoes der aksara s van zijn naam, 
nl. ha = O, en dja = 30, totaal 30, en die der aksara's van den 
naam zijner aanstaande echtgenoot6. nl. ga = 70 en dja = 30, totaal 
100. Deze totalen door 3 deelende, zal hij voor zijn naam het restant 
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3 of O en voor dien zijner aanstaande het restant 1 krijgen, welke cijfers 
Tolgens de iweede tafel hiervoren, respectievelijk op ^^ Lemah' ' en Geni 
wijzen, welke uitkomst volgens de derde tafel een ongelukkig huwelijk 
voorspelt, zoodat de uitkomsten volgens dezen en den vorige primbom 
verschillen. Ook hier geldt hetzelfde als bij den vorigen primbon, nl. 
dat, indien de somder der neptoe's der aksara's minder dan 3 bedraagt 
deze onyerminderd als toenggak beschouwd wordt. 

17. PRIMBON MEMBERDIRIKEN ROEMAH BAEOE. 

(/« gebruik in Oost-Java.) 

Deze primbon bestaat uit twee tafels. 
De eerste tafel is de tafel IV. 

De tweede tafel wijst de uitkomsten aan van de telling naar 
de eerste tafel, als: 



Membikin dapoer dengSn roemah pinggir. 

J, loemboeng ataoe lain tampat padi. 

yf g^dogan ataoe lain tampat kewan. 

„ pendapa ataoe roemah di blakang. 

„ pendapa ataoe roemah di moeka. 

„ pintoe-pintoe ataoe dj6ndela-dj6ndela. 
Memberdiriken tiang dan bikin roemah tengah. 



Wil men bij v. op Rebo- Kliwon beginnen met den bouw van een 
huis, dan telt men Rebo = 7, Kliwon = 8, totaal 15. Van dit getal wordt 
zoolang 7 afgetrokken, totdat er 7 of minder dan 7 oversehiet. Het 
oversehietende of de toenggak wijst de uitkomst aan op de tweede tafel. 
Van het getal 15 tweemaal 7 aftrekkende houdt men als de toenggak 1, 
welke uitkomst beteekent, dat men op dien dag zijn keuken en bijge- 
bouwen moet maken. Zoo zal men voor elken dag moeten nagaan, wat 
men bouwen moet om het huis gelukkig voltooid te zien. 

Alvorens met den bouw te beginnen wordt op de plaats eerst 
een slametan gegeven en worden er gedurende minstens tien dagen ver- 
schillende oflferanden gebracht aan den Danjang om van dezen geluk en 
voorspoed at te smeeken. 

Het opkoopen der materialen en het vervoer daarvan naar de 
plaats waar gebouwd wordt, moeten eveneens op een goeden dag ge* 
gchieden. 
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18. PRIMBON KATRANGAN MENGIMPI. 

(/» gebrtnk in Midden-Java.) 

Deze primbon bestaat uit twee tafels. 
De eerste tafel is de tafel IV. 

De tweede tafel wijst de uitkomsten aan van de telling volgens 
de eerste tafel als: 



1 


Maoe kadjadian 


temponja soeboeh. 


2 


v 


7» 


waktoenja magrib. 


3 


n 


y> 


lain hari. 


4 


v 


rt 


y, boelan. 


5 


» 


n 


^ taoen. 


6 


v 


fi 


„ windoe. 


of7 


Soedah kedjadian. 



Men wenscht bijv, te onderzoeken of een droom in den nacht van 
Rebo'Kliwon al of niet zal uitkomen. Men telt dan volgens de eerste 
tafel Rebo =: 7, Kliwon = 8, totaal 15 en trekt van deze uitkomst tel- 
kens 7 af totdat er 7 of minder dan 7 overschiet; het overschietende 
getal of ioenggak wijst de uitkomst aan op de tweede tafel. 

In het onderhavige geval is de toenggak=l, welke uitkomst be- 
teekent dat de droom op den morgen van denzelfden dag zal uitkomen. 

19. PRIMBON MENTJARI ASIL SABfiN HARI. 

(In gebruik Midden-Java.) 

Deze primbon bestaat uit twee tafels. 
De eerste tafel is de tafel IV, 

De tweede tafel wijst de uitkomsten aan van de telling naar de 
eerste tafel; als: 



7 


12 


17 


8 


13 


18 


9 


14 




10 


15 




11 


16 





Boemi . 



G6ni . . 

Barat . 

Banjoe. 

Srfinge- 
nge 



Segala pakSrdjaUn baik, kaloe berdagang 
oentoeng, tjari asil di sab^lah Eoelon bisa 
dap6t. 

PakerdjaHn di roemah baik, boewat berda- 
gang koerang baik, tjari asil di sabfilah Lor. 

PakSrdjaSn di roemah baik. Kaloe berda- 
gang roegi, tjari asil di sabfilah Wetan. 

PakerdiaMn di roemah baik Icaloe berda- 
gang roegi, tjari asil di sabelah Kidoel. 

S^ala pak^rdja^n baik^ dengan slam^^t, kaloe 
berdagang oentoeng, tjari asil di goenoeng 
boleh dap6t. 
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Men wenscht bijv. te weten, welke werkzaamheden men op Rebo- 
Legi kan doen om behoorlijk den kost te verdienen dan wel om winst 
te behalen. * 

Men telt volgens de eerste tafel Rebo = 7, Legi = 5, totaal 12, en 
zoekt dit getal op de tweede tafel waar men vinden zal, dat al wat 
men op dien dag verricht goed is, en dat men verder om winst te be- 
halen^ naar Koelon (het Westen) moet gaan. 

20. PRIMBON MENTJARI ASIL SABAN HARI. 

{Ingebruik in Oost-Java), 

Deze primbon bestaat uit twee tafels. 
De eerste tafel is de tafel IV. 

De tweede tafel wijst de uitkomsten aan yan de telling naar de 
eerste tafel ak: 



NSptoe hari 
dan pasaran. 


MAKAN. 


SOESAH. 


SAKIT. 


TJILAKA. 


1 


5 


9 


1 
. 13 ,17 


Koelon. . 


Kidoel . . 


Lor. . . . 


Wetan. 


2 


6 


10 


14 


18 


Lor. . . . 


Koelon. . 


Wetan . . 


Kidoel. 


3 


7 


11 


15' 


Wetan . . 


Lor. . . . 


Kidoel . . 


Koelon. 


4 


8 


12 


16 

1 


Kidoel . . 


Wetan . . 


Koelon. . 


Lor, 



Men wenscht bijv. op Rebo-Legi te weten waar men het beste 
werk zal kunnen krijgen^ dan telt men volgens de eerste tafel van dezen 
primbon, Rebo = l, Legi = b, totaal 12 en zoekt dit getal op de tweede 
tafel, waarop men vinden zal, dat men in Kidoel zijn brood zal kunnen 
verdienen, daarentegen in Wetan moeilijkheden zal ondervinden, in ^oe/on 
ziek zal worden en in Lor een ongeluk zal krijgen, zoodat het dus geraden 
is op Rebo-Legi naar het zuiden te gaan, — als men werk zoekt. 

PRIMBON MENANfiM, 



21. 



{Ingebniik in Midden-Java). 



Deze primbon bestaat uit twee tafels. 
De eerste tafel is de tafel IV. 

De tweede tafel bevat de uitkomsten van de telling volgens de 
eerste tafels, als. 



1 



13 



17 



Ojot 



Moelai nanSm katela rambat ataoe 
lain-lain tanaman jang sama roe- 
panja. 
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2 


6 


10 


14 


18 


Oewit . . , . 


Moelai nanSm t^boe ataoe lain-lain 
taD^man jang sama roepanja. 


3 


7 


11 


15 




GedoDg . . . 


Moelai nanSm tSmbako ataoe lain- 
lain tanCman jang sama roepanja. 


4 


8 


12 


16 




Oewoh. . . . 


Moelai nanem poehoen boeah-boe- 
wahan roepa-roepa. 



Men wenscht bijv. een begin te maken met het planten van 
suikerriet op Seploe- Paing. Om te zien, of die dag daarvoor goed ge- 
kozen is, telt men volgens de eerste tafel Seploe = 9, Paing = 9 totaal 
18, en dit getal zoekende op de tweede tafel, zal men zien, dat dedag 
goed gekozen is. 

22, PEIMBON KATRANGAN MAOENJA TETAMOE JANG DAT£NG. 

(/n gebruik in Midden-Java,) 

Deze primbon omvat vier tafels. 
De eerste tafel is de tafel 11. 
De tweede tafel is de tafel V. 
De derde tafel is de tafel VIII. 

De vierde tafel wijst de uitkomsten aan de telling volgens voren- 
bedoelde drie tafels, als: 



1 


6 


U 


16 


Wignja. . . . 


Jang datang orang mengarti, ba- 
njak pikirannja. 


2 


7 


12 


17 


Soeka .... 


Jang dateng orang baik dan soe- 
ka batinja. 


3 


8 


13 


18 


Doeka .... 


Jang datang orang soeka hati tCtapi 
bingoeng. 


4 


9 


14 


19 


Goena .... 


Jang datSng orang baik, banjak 
kapint^rannja pSrloenja datang kira- 
kira maoe minta apa apa. 


5 


10 


15 




Uang 


Jang datang gandjil, dan banjak 
omong kosong. 



Men ontvangt bijv. bezoek op Rebo-Legi den llden Saban des 
ochtends ten 9 nur. Wenscht men nu te weten, welke ongeveer debe- 
doelingen zijn van den bezoeker dan telt men volgens de eerste tafel 
Sahan = 3, volgens de tweede tafel Rebo = 2, Legi = 2 ; volgens de 
derde tafel Djam sembilan =i 3, en telt een en ander samen op, dus 
3 -f- 2 + 2 -f '^ = 10. Dit getnl zoekt men op de vierde tafel van 
dezen primbon alwaar men voor het hiergegeven voorbeeld vindt aange- 
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teekend: ytNjang daleng gandjil dan hanjak omotigf /w^otigf" welke uitkomst 
beteekent, dat wanneer men op dien dag bezoek krijgt, het aantal bezoekers 
zal zgn „gandjir d. i, oneven en dat zij veel ODzin zuUen praten. 

23. PRIMBON ORANG DJAHAT ATAOE BABI OETAN MASOEK 

DI TANEMAN. 

(/n gebruik in Midden-Java), 

Deze primbon bestaat uit twee tafels. 
De eerste tafel is de tafel IV. 

De tweede tafel wijst de uitkomsten aan verkregen door de telling 
volgens de eerste tafel, als: 



1 


4 


7 


10 


13 


16 


Iblis. . 


Djam 6 sampe djam 10. 


2 


5 


8 


11 


14 


n 


Adam. 


Djam 10 sampe djam 2. 


3 


6 


9 


12 


15 


18 


Hawa. 


Djam 2 sampe djam 6. 



Men wenscht bijv. op Septoe-Paing te weten, op welk uar een 
aanplant gevaar loopt door wilde varkens vernield dan wel door dieven 
bezocht te wordeo. Men telt dan volgens de eerste tafel Sepioe = 9, 
Paing = 9 totaal 18 en zoekt dit getal op de tweede tafel van dezen 
primbon, waardoor men weten zal, op welk uur men den aanplant moet 
bewaken. 

Voor de jacgt op groote wild wordt deze primbon soms ook geraad- 
pleegd, alleen moet men daarbij dan nog in acht nemen, dat men met 
het gezicht naar de windstreek waar de Naga zich bevindt, gekeerd zit. 

24. PRIMBON BERAME RAMEAN. 
(/n gebruik in Midden-Java). 

De eerste tafel van dezen primbon is de tafel IV. 
De tweede tafel wijst de uitkomsten aan van de telling naar de 
eerste tafel, als. 



7 

8 
9 


12 

13 
14 


17 

18 


Sri Kombang. . . . 

Gigis Woenoe . . . 
Patal 


Karamean s^nSng, sampe penga- 
bisannja slam^t. 

Banjak satori dan soesah. 

Karamean lekas habis s6bab ada 
jang berkalai dengan tjilaka salah 


10 


15 


— 


Peso 


satoenja. 

Karamean koerang sSnSng pe- 
nghabisannja djadi tjilaka roemah 
terbakar. 


11 


16 




Sri-agoeng 


Banjak s6n6ng, slamftt denggn 
tiada koerang apa-apa. 
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Wenscht men bijv. op Ngahai-Legi een landak- of wajang partg 
te geven, dan telt men volgens de eerste tafel Ngahat = 5, Legi = 5, 
totaal 10 en zoekt dit getal op de tweede tafel. 

Men zal tot uitkomst krijgen Peso, wat zeer slecht is. Geeftmen 
op dien dag een feest, dan zal dit eindigen met een ongelijk, waarbg 
het huis in brand geraakt; ot van buiten door kwaadwilligen in brand 
gestoken wordt. 

25. PRIMBON ORANG SAKIT. 

(In gebruik in Oost'Java). 

Deze primbon omvat vier tafels. 
De eerste tafel is de tafel IV. 

De tweede tafel wijst aan, door wiens toedoen men op de ver- 
schiUende dagen ziek wordt als: 



1 


5 


9 


13 


17 


Bajoe. . . . 


Sakitnja dari a6r, tida lama 
lekas baik. 


2 


6 


10 


14 


18 


P6tak. . . . 


Sakitnja dari Allah, kaloe ti- 
da kabetoelan, lantas mati. 


3 


7 


11 


15 




Tangis . . . 


Sakitnja dari sengitnja orang 
kaloe lekas katoeloengan bisa 
baik. 


4 


8 


12 


16 


— 1 Baja 


Sakitnja dari ganggoenja se- 
tan kaloe lekas katoeloengan 
bisa baik. 



Wordt iemand bijv. ziek op Reho-Legi dan telt men volgens de 
Iste tafel van dezen primbon Rebo = 7, Legi = 5, totaal 12, 

Op de tweede tafel ziende, zal men vinden dat de ziekte veroor- 
zaakt werd door den kwaden geest Baja. 

Nu wordt de doekoen praj angan of geesten-bezweerder geroepen, 
die, alvorens het noodige te verrichten, onderzoekt, waar zich de Sam- 
bang-Banger op dien dag ophoudt waartoe hij de onderstaande tafel 
raadpleegt. 



7 
8 
9 



Eidoel 
Eoelon 
Lor • . 



10 
11 
12 



Wetan . 
Kidoel . 
Koelon . 



13 
14 
15 



Lor. . 
Wetan , 
Kidoel . 



16 
17 

18 



Eoelon. 

Lor. 

Wetan. 
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De som der nepioe's van Rebo-LSgi op deze tafel zoekende (nl. 12) 
zal hg zien dat dc Sambang- Banger zich dien dag in Koelon ophoudt. 
_Nu gaat hij met het gezicht naar Koelon zitten en verder met dien 
kwaden geest onderhandelen. 

Volgens het bijgeloof is het eerste middel^ dat hem in de ge- 
dachten komt, het middel om den zieke van den Baja te verlossen, hoe 
ongerijmd en vreemd dit middel ook moge zijn. 

Sommige doekoen's moeten, voordat zij eenig geneesmiddel toe- 
dienen, eerst slapen. De middelen of kruiden die hun in den droom 
worden aangedaid, geven zij. den zieke in de overtuiging dat die beter- 
schap znllen aanbrengen, andere doekoen's weder doen na het raadplegen 
van de tweede tafel den zieke in slaap vallen door deze langzaam met 
de hand over de oogen te strijken; gedurende den slaag van den zieke 
prevelen zij gebeden aan den Sambang- Wangi, in Oost-Java ook Djoeloeng- 
Wangi genaamd in tegenoverstelling van den Djoeloeng tfaplok, waarmede 
de Sambang- Banger bedoeld wordt; zij bidden zoo lang, totdat de zieke 
ontwaakt. Bij het ontwaken moet deze zeggen wat hij gedroomd heeft ; 
het middel, waarvan hij droomde of dat uit den droom is op te maken, 
wordt hem als geneesmiddel toegediend. 

Door laatst bedoclde doe/wens wordt de derde tafel van dezen 
primbon niet gebruikt. 

Nog andere doekoens die eveneens de derde tafel niet gebmiken 
laten den zieke gebeden aan den Sambang- Wangi of Bajoe opzeggen. 

Zeer dikwijls gebeurt het, dat de zieke, op raad van den doekoen 
van de plaats, waar hij ziek werd naar eene andere plaats moet ver- 
voerd worden, dan wel dat de betrokken persoon onder weg ziek wor- 
dende^ naar zijn woning moet gebracht worden. Dat overbrengen van 
een zieke zal een Javaan nooit op zich nemen, zonder het geleide van den 
doekoen of v6(irdat deze den kwaden geest bezworen en hem verzekerd 
heeft dat onder-weg niets zal gebeuren. Van daar dat men dikwijls 
zieke Javanen aan den kant van den weg vindt liggen, zonder dat iemand 
hen durft aanraken, uit vrees voor den kwaden geest. Niet zelden ge- 
beurt het dan ook, dat een zieke zonder eenige hulp sterft. 

Voor het vervoer van een zieke wordt de onderstaande vierde 
tafel van dezen primbon geraadpleegd die de goede en slechte richting 
aanwgst, waarin een zieke kan vervoerd worden als: 
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NSptoe hari dan pasaran. 


1 

Djadi baik. Tfiroes sakit. '^^^^ 


Mati. 


1 
2 
3 

4 


5 
6 

7 
8 


9 
10 
11 
12 


13 
14 
15 
16 


17 

18 


Koelon . . 
Lor. . . . 
Wetan . . 
Kidoel . . 


Kidoel . . 
Koelon . . 
Lor .... 
Wetan . . 


Lor* . . • 
Wetan . . 
Kidoel . . 
Koelon. . 


Wetan. 
Kidoel. 
Koelon. 
Lor. 



lemand, ziek geworden op Reho-Legi, zal naar Kidoel vervoerd 
wordende, spoedig beter worden, naar Koelon gebracht, zal hy erger wor- 
den; naar Lor zal hij sterven en naar Wetan zal hij lang ziek blgven. 

26. PRIMBON BERPEGIAN MERTAMOE. 

{Ingebruikl in Midden-Jam). 

Deze primbon omvat twee tafels. 
De eerste tafel is de tafel IV. 

De tweede tafel wijst de uitkomsten aan van de telling naar de 
eerste tafel als: 



1 


6 


11 


16 


Sandang. . . . 


Baik, dapat pakejan. 


2 


7 


12 


17 


Pangan .... 


, „ makan. 


3 


8 


13 


18 


Gftdong .... 


„ rftdjeki. 


4 


9 


14 


— 


Lara 


Tida baik, dapat sakit. 


5 


10 


15 


— 


Pati 


„ „ , tjilaka. 



Wenseht men bijv. te weten of het niet goed is op Djoemahai- 

Kliwon uit te gaan dan telt men Djoemahat = 6, Kliwon = 8 totaal 14 

en zoekt dit getal op de tweede tafel; voor het gegeven voorbeeld zal 

men vinden, dat het niet goed is op dien dag uit te gaan^ daar men de 

kans loopt van onderweg ziek te worden. 
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II. 

DE BIJZONDERE PRIMBONS DER 2de SECTE. 
1. PRIMBON BOEWAT BERPEGIAN DENGBN ORANG BANJAK. 

Deze primbon bestaat uit vijf tafels. 

De eerste tafel is de tafel IV. 

De tweede tafel is de tafel der telling van dezen /?rtm6(m en inge- 
richt als volgt: (Zie flg. 24.) 

Het gebruik hiervan moge door het volgende voorbeeld verdui- 
delijkt worden. 

Men wenscht bijv. op Reho- Kliwon met eenige menschen ergens 
heen te gaaD^ onverschillig met welk doel. Men telt volgens de eerste 
tafel Rebo = 7, Kliwon = 8, totaal 15. Men neemt verder 15 centen of 
steentjes enz. en telt die op de vorenstaande tweede tafel uit op dezelfde 
wijze als bij het dakon-spel, reeds vroeger duidelijk gemaakt; en wel 
beginnende bij Lor-Paing, Na ds telling zal men de volgende uitkomsten 
krfigen nl. Lor- Paing 1, Wetan Pon 9, Kidoel-Wage 4, Langit- Kliwon 1, 
Koelon-Legi 0. De beteekenis dezer uitkomsten vindt men op de derde 
tafel die als hieronder is ingericht. 

PAPAN OENDJOEKAN. 






Kala. . 


1 


Goeroe 


2 


Sri. . . 


3 


Sri Kala. 


4 


Sri. . . 



Boesoek^ Kala djadi satroe; satroe djadi Kala. 

Koewat, bersama-sama Goeroe boleh berdjalan di mana-mana. 

Berdjalan slam^.t, tida koerang apa-apa. 

Tida tfintoe dapat slamiit ataoe dap6t tjilaka di djalan, 

Berdjalan dengan r6dj6ki dan tida koerang apa-apa. 

De yierde tafel is papan kalrangan ilocngan, die op devoorgaande 
tafels slaat: 

PAPAN KATRANGAN ITOENGAN. 



Ngptoe 

hari 
Pasaran. 


Lor 


Wetan 


Kidoel 


Langit 


Koelon 


Paing. 


Pon. 


Wage. 


Kliwon. 


L6gi. 


7 





1 


1 


4 


1 


8 





1 


2 


4 


1 


9 


5 


2 


1 





1 


10 





1 


4 


4 


1 


11 


6 


1 





1 


3 


12 


4 


1 





2 


5 


13 


7 


4 


1 





1 


14 


2 


5 


6 


1 





15 


1 


9 


4 


1 





16 


2 


1 





2 


11 


17 


7 


7 


2 


1 





18 


1 





1 


1 


15 
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De beteekenis der zooeven verkregen uitkomsten is als volgt. 

De richting aangeduid door 0. is sleeht ; gaat men dien kant uit, 
dan zal men een vijand ontmoeten of een ongeluk krijgen; alleen inden 
oorlog en bij diefstal mag men in die richting vluchten. 

De richting aangeduid door 1 is de richting, die men te nemen 
heeft om met succes ieta te kunnen ondernemen, of om een T^and aan 
te vallen. 

De richtingen aangeduid door 2, 4, 6, 8 of alle andere evene 
getallen zijn goed bij het verhuizen, het overbrengen van een huis, het 
afleggen van bezoeken, of het doen yan handelingen, waarbij de belangen 
van meer dan 66n persoon gemoeid zijn. 

De richtingen aangeduid door 3, 5, 1, 9 of alle andere onevene 
getallen zijn onzeker; men kan er even goed geluk als ongeluk krijgen. 

Pe primbon wordt in Oos-Java door dieven gebruikt om te stelen ; 
zij noemen de richting aangeduid door O, Sonja (ledig, niets te halen), 
en de richting aangeduid door 1 Lakoc (waar wel iets te halen is), 
bij ontdekking vluchten zij naar de richting 0. 

Ook houden zij hierbij rekening met de goede of slechte tyd- 
stippen of wakioe's, voor de uitvoering hunner voornemens. 

De wakloe's voor de uitvoering hunner voornemens zijn op onder- 
staande tafel aangegeven {zie fig, 25). 

Men zoekt op deze tafel de som der neploe's van den dag en den 
passaran die men voor de volvoering van zijne plannen heeft gekozen en 
vindt er dan het meest geschikte uur daarvoor aangegeven. 

Wenscht men bijv. op Rebo-Kliwon te verhuizen dan zoekt men 
het getal 15 op bovenstaande tafel en zal dan zien dat de beste tgdom 
op dien dag te verhuizen is van 6 tot 10 uur *s morgens. 

Kan men in den nacht van Rebo-Kliwon, dus van Dinsdag op 
Woensdag dieven verwachten den zal dit zijn in den voornacht tnsschen 
6 en 10 uur. 

2. PRIMBON SEGALA. PAKfiRDJA-AN JANG DI KfiRDJA- 
KEN DENGfiN ORANG BANJAK. 

Deze primbon bestaat uit drie tafels. 

De eerste tafel is de tafel IV. 

De tweede tafel is de papan itoengan van dezen primbon, als: 
(zie fig. 26). 

Men wenscht bijv. te onderzoeken, of het goed is op Rebo-Kliwwi 
aan den bouw van een huis te beginnen. Daartoe telt men na volgens 
de eerste tafel van dezen primbon de som der nepioe*» van Rebo = 7, 
Kliwon 8, totaal 15 te hebben berekend, met centen of steentjes op de 
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tweede tafel op dezelfde wijze ala bij het dakonspel. De telling begint 
voor elken dag met NgaliaL Met 15 eenten op bovenstaande tafel tel- 
lendC; zal men de volgende uitkomsten krijgen, nl. Ngahat 2, Senen 7, 
Selasa 2, Rebo 1, Kemis O, Djoemahai 1, Septoe 2. 

De beteekenis dezer uitkomsten is als volgt: 

De dagen bij de telling uitkomende met O moeten voor elk werk 
ongesehikt worden geacht. 

De dagen uitkomende met 1 zijn de aangewezen goede dagen; 
op dien dag begonnen zal het werk verder slagen. 

De dagen uitkomende met 2, 4^ 6; 8 of andere even getallen 
zgn de dagen, waarop men met sucees eenig werrk gezamenlijk metan- 
deren kan ondememen. 

De dagen uitkomende met 3, 5, 7, 9 of andere onevengetallen 
zijn onzeker ; vooral mag men op die dagen niet beginnen aan een werk, 
dat lang zal duren. 

Rebo'kliwon, welken dag wij hier als voorbeeld nemen, is goed 
gekozen zooals uit de onderstaande papan oendjoekan blijkt. 

PAPAN OENDJOEKAN. 



Kala. . 
Goeroe . 
Sri. . . 
Sri Kala. 
Sri.*. 
Sri Kala. 
Sri. . 



Boesoek, s6moa pak^rdjafin di larang. 
Koewat, moelai pakerdjaan penghabisan slamSt. 
Baik, s6moa pakSrdjaan berdjalan dengfin slamfit. 
Tida t6ntoe, boleh dapSt slamgt boleh dap^t tjilaka. 
SlamSt, s6moa pakSrdjaan berdjalan dengen slam6t. 
Tida tentoe, bisa dap6t slamCt, bisa dap6t tjilaka. 
RSdjSki, semoa pakSrdjaan berdjalan dengSn slamSt. 



De tafel katrangan itoengan van dezen primbon is als volgt: 
PAPAN KATRAGAN ITOENGAN. 



»4? 


1 


2 


3" 


4 


5 


6 


7 


•o S" 


• !Z5 


^ 


K 


W 


W 


O 


^ 


8> a> 


cr5 


S' 


(K 


(K 


(tx 


eir. 


«c 




i 

S- 


a 
p 




p 


ffi* 


o 
a 

B 


1 


7 





2 





2 





2 


1 


8 


2 








4 


1 





1 


9 








4 


1 





1 


3 


10 


4 


! 





4 


1 





1 


11 


1 


' 


4 


1 


1 





4 


12 


5 


1 





4 


1 


1 
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"C s 


















H s 


1 


2 


3 


4 


5 


6 


7 


M cS 
















« S 


^ 














O O. 
•t: o3 


c6 

t 




eS 


*2 


1 


S 


1 


«T3 


>^ 


«J 


«2 


fii 


M 


A 


J» 


13 


2 





2 


4 


1 





4 


14 


1 


4 


1 





2 


2 


4 


15 


2 


7 


2 


1 





1 


2 


16 


1 


4 


1 





2 


2 


6 


17 


7 


1 


4 


1 





2 


2 


18 


4 


1 





2 


8 


3 






3. PRIMBON MENJOENATKEN ATAOE MENGAWINKEN ANAK. 

Deze primbon bestaat uit twee tafels. 

De eerste tafel is de tafel IV. 

De tweede tafel wijst de uitkomsten aan als: 



21 


1 1 1 
Slamet UTida slam6t|19|Tida slamSt 


1 1 
28 Tida slamfit 34,Tida slamCt 


23 


n lf> 


» 


20, 


30l 


35 


V 


24 


» 16 


1-2' 


31 


7» 


36 


» 


27 


, n 


r, |25 „ 


32 


n 






29 


r, 18 


" ^1 " 


33 


n 







Men wenscht bijv. op K^mis-Legi een jongen, die op Sinen-Pon 
geboren werd, te doen besnijden. Om te onderzoeken, of die dag goed 
is, neemt men de som der neploe's van den feestdag, den geboortedag 
en hunne pmarans, hier Kemis = 8, Legi = 5, Senen = 4 en Pon = 7, 
samen dus 24, en zoekt dit getal op de bovenstaande tafel op. 

Men zal dan zien, dat de dag goed gekozen is en slamet aanwijst. 

Verder moet het volgende in acht worden genomen: 

De maand, waarin de besnijdenis plaats zal hebben, moet een 
van de maanden zijn, waarin de padi geoogst wordt. 

Ook mag de besnijdenis nimmer plaats hebben op den dag, waar- 
op de vader of de moeder van den besnedene stierven of waarop de 
navel van den besnedene afviel. 
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4. PRIMBON BERBINI. 

Deze primbon bestaat uit drie tafels. 
De eerste tafel is de tafel IV. 
De tweede tafel is de tafel IX. 

De derde tafel wijst d6 uitkomsten aan van de tellingen op die 
beide tafel als: 



2 
3 
4 



Oof7 



Pisapg toeg^l 

Daoen katimboelan .... 

Bale bandang 

Sanggar waringin 

Gadjah paloengsoengsang. 

PSdaringan k^bak 



Pakarangan matjan 



Tida tSntoe; kaloe kasoeka^n bisa 
limboeL boleh slam^t dengan ada 
redjekinja. 

Baik, slam6t, dan penghidoepannja 
tida koerang apa-apa. 

Tida baik; saring sakit ataoe dap^t 
satori koerang katjintaHn. 

Baik kadoewanja tjinta, penghidoe- 
pannja dengSn oentoeng bisa njim- 
pen barang. 

Kaloe bisa tjotjog, baik, tetapi tida 
bisa njimpen, djadi koerang oen- 
toeng tida slam^t. 

Kadoewanja tjinta, penghidoepannja 
baik, dan makan ataoe pakejan 
sampe dengfin ada r6dj6kinja. 

Tida baik, soeka tjSrewet dengSn 
satori dan koerang makan dengan 
pakejan. 



Bij voorbeeld: Karta-djaja en Sadinah wenschen te trouwen maar 
v66r dien te weten, of hun echt gelukkig zal zijn. Zij werd geboren 
op Ngahat'Pon en hij op Senen-Paing. Nu telt hij Senen = 4, Paing = 9 
en Ka = 3'j Ngahal = 5, Pon = 7 en Sa = 3, totaal 31. Van dit getal 
wordt telkens 7 afgetrokken, totdat er 7 of minder dan 7 overschiet. 
Dit restant of toenggak wijst de uitkomst aan op de derde tafel. Van 
het getal 31 telkens 7 aftrekkende, verkrijgt men als toenggak 3, welk 
cijfer geen geluk belooft. 

5. PRIMBON GANTI KASLAMfiTAN PENGHIDOEPANNJA ORANG 
TOEWA SASOEDAHNJA DAPfeT ANAK. 

Deze primbon bestaat uit vier tafels. 

De eerste tafel is de tafel IV. 

De tweede tafel is de tafel IX. 

De derde tafel wyst aan, hoe de telling bij de geboorte van elk 
kind met inachtname der gegevens van de twee eerste tafels gesehieden 
moet nl: 
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Satoe. . 
Doewa , 
Tiga. , 
Ampat . 
Lima. . 



9 dengan 9 
8 „8 
7 . 7 
6 , 6 
5 « 5 



AnSm 4 dengan 4 



Toedjoe 3 „ 

Delapan .... 2 ^ 
SSmbilan ataoe | 

lebih I 1 



3 
2 



De vierde tafel wijst de uitkomsten aan van de telling op de 
drie eerste tafels als: 



Ratoe tida siram 



Anak Ratoe kepanasan 



Anak petanggalan 



Soengoe di bongkaki. 



Mantri bersoeka-soekaan. 



Mantri kelangan 



Soemoer di bawah goenoeng 



Kaloe dapSt anak pCrampoewan 
doeloenja soesah^ di blakang kali 
dapSt senang hati, kaloe kaloewar 
anak lelaki koerang sSn^ng ati. 

Kaloe dap^t anak p6rampoewan, 
doeloenja s^n^ng hati di blakang 
kali dap^t soesah^ tatapi kaloe ka- 
loewar anak lelaki- soesahnja tida 
bisa datang. 

Kaloe dapSt anak lelaki kabS- 
toelan pada tanggal .14 mendjadi 
soeka hati^ tatapi kaloe itoe anak 
kaloewar p6rampoewan, kuerang sS- 
nSng hati. 

Kaloe dapSt anak pSrampoewan, 
dojloenja sSn^ng, di blakang kali 
bawa soesah bSsar tatapi kaloe itoe 
anak kaloewar lelaki tida begitoe 
soesah. 

Kaloe dapSt anak li^laki dap^t 
soeka dengan s^n^ng hati, tatapi 
kaloe itoe anak kaloewar pSram- 
poewan koerang sSnftng hati. 

Kaloe dap^t anak p6rampoewan 
lantas maoe dap^t soesah tatapi 
kaloe itoe anak kaloewar lelaki itoe 
soesah tida sebrapa. 

Kaloe dap^t anak lelaki lantas 
dapSt sSn^ng hati tatapi kaloe itoe 
anak kaloewar pSrampoewan koe- 
rang s^nSng hati. 
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Awoe di atas toenggak. 



Widjen djatoh di rawah. . 



Kaloe dap6t anak pSrampoewan 
lantas dap^t soesah dari s^bab itoe 
anak maoe di bawa angin^ tatapi 
kaloe itoe anak kaloewar idaki da- 
p6t pertoeloengan di dal6m kasoe- 
sahan. 

Kaloe dap^t anak lelaki dapSt 
soesah dari s^bab itoe anak tida 
sampe pandjang oemoer kaloe itoe 
anak kaloewa p6rampoewan sama 
sadja. 



Wenscht men bijv. bij de geboorte van het derde kind te onder- 
zoeken, of in den gelukkigen of ongelukkigen toestand der echtelieden 
verandering zal komen^ dan neemt men de neptoe's van den dag en den 
pasaran, waarop man en vrouw geboren werden, volgens de eerste tafel 
van dezen primbon en de neptoc's der begin letters hunner namen volgens 
de tweede tafel. Stellende dat de man Hardfa heet en werd geboren 
op RebO'Legiy terwijl de vrouw Gadjiah geboren werd op Ngahat Paing, 
dan zal men door deze telling verkrijgen Reho = 7, Legi = 5, fla = 6 ; 
Ngahal = 5 Paing = 9 en Ga= 1, totaal 33. 

Volgens de derde tafel van dezen primbon moet van dit getalbij 
de geboorte van het derde kind telkens 7 afgetrokken worden, totdat 
er 7 of minder overschiet. Van het getal 33 telkens 7 aftrekkende, krijgt 
men tot rest of toenggak 5, Deze uitkomst zoekt men op de vierde 
tafel van dezen primbon, waar men vinden zal, dat wanneer het derde 
kind een zoontje is, de onders gelukkig zuUen worden ; is dat kind echter 
een meisje, dan zal dat geliik minder groot zijn. 

6, PRIMBON MAIN. 

Deze primbon bestaat nit vier tafels. 

De eerste tafel geeft aan de dagen waarop, gespeeld kan worden. 

De tweede tafel is de papan oendjoekan daarop. 

De derde tafel wijst aan de windstreek, waar men moet zitten om 
te kunnen winnen. 

De vierde tafel is de papan oendjoekan op de derde tafel. 

Men wenscht bijv. op Senen-Paing te spelen en te onderzoeken 
of het goed is op dien dag te spelen. Daartoe telt men met 7 centen of 
steentjes, op onderstaande eerste tafel, beginnende bij Djoemahat en wel 
op dezelfde wijze als bij het cfa/^nspel. 

Men zal de volgende uitkomsten verkrijgen. 
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Uitkomst O 



O 



O 



Volgens deze taiel kan men das alleen op S^ptoC; SSnen en R^bo 
spelen, zoodat S6aen-Paing goed gekozen is, zooals de onderstaande 
papan katrangan aanwijst. 

PAPAN KATRANGAN ITOENGAN. 




Boesoek . 
Koewat . 
Baik . . 



Om te weten, op welke plaats men moet zitten om te winnen, 
telt men met vijf centen of steentjes op de onderstaande tafel te beginnen 
met Kliwoti'Tengah eveneens als bij het dakonspcl en zal men het toI- 
gende tot uitkomst krijgen. 

PAPAN ITOENGAN. 
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De richtingen Koelon en Welan zijn das goed ; met het gezicht naar 
die richtingen zittende zal men winaen, zooals onderstaande tafel aanwijst : 
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Eoegi; kalah. 
Koewat. 
Oentoeng^ r6dj6ki. 



Deze primbon wordt in Oost-Java ook gebruikt voor het zoekea 
yan een gelukkigen huwelgksdag ; de uitkomst 1 bij de telling op de 
Iste tafel geeft den besten dag voor het huwelyk aan. 

7. PRIMBON ORANG SAKIT. 

Deze primbon bestaat uit twee tafels. 

De eerste tafel is de tafel IV ; de tweede tafel wyst de nitkomsten 
aan van de telling naar de eerste tafel, als. 




Soedah d^k^t tjilaka ataoe meninggal. 

Masi tSroes sakit ataoe pSnjakit soedah d^k^t. 

Boleh baik lagi dengSn tjilakanja djaoeh. 



lemand, geboren op Rebo-Legi wordt zwaar ziek op Djoemahat 
Legi, en wenscht te weten, of hij van zijn ziekte zal genezenof niet, dan 
wel iemand geboren op Rebo-Legi wenscht op Djoemahat Legi eene reis 
te ondernemen en vooraf te onderzoeken, of hij onderweg al dan niet 
ziek zal worden. Daartoe telt hij volgens de eerste tafel van dezen 
brimbon Rebo = 7. L6gi = 5 Djoemahat = 6 LSgi ^ 5 totaal 23, en trekt 
van dit totaal zoo dikwijls 3 af, tot er niets of minder dan 3overblijft: 
het overschietende getal of toenggak wijst de uitkomst aan op de boven- 
staande tafel. Het getak 23 telkens met 3 verminderd zal een toenggak 
geven van 2, welke uitkomst beteekent, dat de zieke spoedig zal herstellen 
of dat de reiziger voor geen ziekte behoeft te vreezen. 

8, PRIMBON MENTJARI ASIL. 

Deze primbon bestaat uit twee tafels. 
Deze eerste tafel is de tafel IV. 

De tweede tafel wgst de uitkomsten aan van de telling volgens 
de eerste tafel als: 
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Wasesa sggara. . . 
Satrija wibawa. . . 
Satrijawirang. . . . 

Soemoer sinasaban 

Boemi kapStak . . 

Toenggak semi. . . 

Matjan katawan. . 



segala pakSrdjaSn koewat dengan 
slam^t tetapi bSlon tentoe asilnja. 

Baik mendjari pangkat ataoe oe- 
wang, lekas dapet. 

Segala pakerdjaan bersama orang 
lain tida baik, kaloe di paksa dapet 
maloe. 

Baik; segala pakerdjaUn disatoe 
tampat berdjalan slamet dengen ada 
asilnja. 

Segala pakerdjaan sama orang 
lain di larang, kaloe di paksa da- 
pet tjilaka. 

Baik tjari dagangan, nanem ataoe 
lain pakerdjaUn, boleh dapet oen- 
toeng. 

Boesoek segala pakerdjaan jang 
bertjampoer dengen orang lain, di 
larang. 



Bij voorbeeld: Hardj'a wenscht te onderzoeken, of hij bij een 
met anderen aangenomen werk gelnkkig zal zijn d. i. winst zal beha- 
len ; — Als hij geboren is op Selasa — Pon, telt hy Selasa = 3, Pon = 7, 
totaal 10 en trekt hij van dit getal zoolang 7 af, totdat er niets of min- 
der dan 7 overschiet; het overschietende getal of toetiggak wijst de uit- 
komst aan op de bovenstaande tafel. 

Van het getal 10 zeven aftrekkende, krijgt hij 3 tot toenggak 
wat beteekent, dat hij zich later over zijn werk zal moeten schamen. 

9. PRIMBON PENGHIDOEPANNJA DI BLAKANG KALI 
DARI ANAK JANG DI BERANAKKEN. 



Deze primbon bestaat uit twee tafels. 
De eerste tafel is de tafel IV. 

De tweede tafel wijst de uitkomsten aan van de telling op de 
eerste tafel als. 



1 


6 


11 


16 


Koewat 


S6moa pakgrdjaSn berdjalan dengSn alamSt. 


2 


7 


12 


17 


Pakean 


Banjak oentoeng dengen lebar tanabnja. 


3 


8 


13 


18 


Makanaa 


Banjak rSdjgki sampe djadi kj^a. 


4 


9 


14 


— 


Sakit 


Soesah mentjari pakerdjaan dan makan. 


5 


10 


15 


— ~ 


Mati 


Penghidoepannja pendek, soesah ataoe lekas mati. 
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Men wenscht bijv. bij de geboorte van een kind op Rebo-Legi te 
onderzoekeU; of het later gelukkig zal zijn. Men telt dan tt^o s» 7, 
[iegi = 5; totaal 12 en zoekt dit getal op de tweede tafel van dezen 
primbon, waar men zien zal; dat zijn levenslot niet ongunstig zal zgn. 



10. PRIMBON ADATNJA ANAK, JANG DI BERANAK- 

KEN, KALOE DI BLAKANG KALI MEN- 

DJALANKEN PAKfiRDJAAN, 

Deze primbon omvat twee tafels. 
De eerste tafel is de tafel IV. 

De tweede tafel wijst de nitkomsten aan van de'telling volgens 
de eerste tafel, als. 



1 


9 


17 


Eoemba 


BSsar kapala, tida maoe kalah sama tSmennja. 


2 


10 


18 


Reka 


Banjak pikirannja dalSm pakSrdjaSn. 


3 


11 


— 


Tjarana 


Soeka djoesta dal6m pakSrdjaSn. 


4 


12 


— 


T5eti 


Banjak kapinteran dalSm pakSrdjaUn. 


5 


13 


— 


Perwili 


Banjak itoengan, banjak akalnja. 


6 


14 


— 


Gedong 


Adat soeka orang lain poenja barang. 


7 


15 


— 


BantejoD 


Adat boesoek, soeka pakSrdja^n jang djahat. 


8 


16 


— 


Pawon 


Hati panasan dal6m pakgrdja9,n. 



Men wenscht bijv. te weten, hoe een kind, geboren op Rebo-Leg, 
later in zijn werk zal zijn, en telt volgens de eerste tafel Rebo =» 7. Legi 
= 5, totaal 12. Dit getal zoekt men op de tweede tafel waarop men zal 
zien, dat het later met veel overleg zijn werkzaamheden zal verrichten. 



11. PRIMBON ADATNJA ANAK DI DALfiM PENGHIDOEPANNJA 

DI BLAKANG KALI. 

Deze primbon bestaat nit twee tafels : 
De eerste tafel is de tafel IV. 

De tweede tafel bevat de nitkomsten van de telling volgens de 
eerste tafel als: 



1 


6 


11 


16 


Rendah 


Adatnja diam, tida bisa dapSt pangkat. 


2 


7 


J2 


17 


Djoesta 


yt djoedas, tatapi banjak kapintSrannja. 


3 


8 


13 


18 


Mahtgp 


^ baik, dapfit pakSrdjaSn bfisar. 


4 


9 


14 


— 


Bingoeng 


„ loepa&n, tida bisa dapSt pangkat. 


5 10 15 — 

1 


Kakoc 


„ baik, bisa mrentah orang. 
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Men wenscht bijv. te weten, hoe de levenswandel zal zgn van een 
kind geboren op Ngahat-Paing. Daartoe telt men volgensdeeerste tafel: 
Ngahat = 5 Paing = 9, totaal 14 en zoekt men dit getal op de tweede 
tafel van dezen primbon. Men zal dan vinden, dat hij erg vergeetachtig 
zal z^n en geen hooge betrekkingen zal knnnen bekleeden. 

12. PRIMBON BOEWAT MENDAPfiT TAOE DARI ANAK JANG DI 

BERANAKKEN DI BLAKANG KALI APA JANG 

BAKAL SOEKA DI KfiRDJAKEN. 

Deze primbon bestaat uit dric tafels. 
De eerste tafel is de tafel L 
De tweede tafel is de tafel IV. 

De derde tafel wijst de nitkomsten aan van de telling volgensde 
beide eerste tafels als: 



1 


Bibit Wetan 


Maoe djadi priaji denggn bekgrdja slamgt. 


2 


J> 


Lor 


Soeka berdagang dengCn slamftt. 


3 


n 


Koelon 


Boleh djadi hadji ataoe modin deng6n slamSt. 


4 


77 


Wetan 


Bisa djadi kapala, bekfirdja dengCn slamSt. 


5 


» 


Koelon 


Maoe djadi hadji ataoe modin dengBn slam^^t. 


6 


W 


Lor 


Soeka berdagang dengan slamSt. 


7 


v 


Kidoel 


Maoe djadi orang tani^ bekgrdja di t^l. 


8 


77 


Kidoel 


Maoe djadi orang tani, bekSrdja di tSgal. 


9of0 


71 


Ratoe 


Tida ada engStan^ tida soeka k^rdja^ tida boleh 
di prentah. 



Men wenscht bijv. te weten, wat een kind, geboren op Ngahat — 
Paing van de maand Soera, later zal worden, welk werk het zal zoeken 
of voor welk ambacht het geschikt zal zijn. Hiertoe telt men Ngahat 
=»5 Paing = 9 Soera = 7 totaal 21. Van dit getal wordt zoo dikwgls 
9 afgetrokken, totdat 9 dan wel een getal minder dan 9 overblijft; het 
oversehietende of toenggak, wijst de nitkomst aan op de derde tafel. 
Van het getal 21 telkens 9 aftrekkende zal men een rest of toenggak 
van 3 krijgen welke uitkomst beteekent, dat het kind later gaame hadji 
of modin zal willen worden. Indien de som der neptoe^s minder bedraagt 
den 9 wordt deze onverminderd als toenggak beschonwd. 

13. PRIMBON ADATNJA ANAK, KALOE SOE- 
DAH DJADI BfiSAR. 

Deze primbon bestaat uit twee tafels. 
De eerste tafel is de tafel IV. 

De tweede tafal wijst de nitkomsten aan van de telling volgens 
de eerste tafel als: 
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1 


5 


9 


13 


17 


Koel . . . 


Adatnja diam, tida soeka p6rgi-p6rgi, 
dan bekgrdja dengSn soesah. 


2 


6 


10 


14 


18 


Koeda . . 


Adatnja banjak bitjara, soeka ba- 
njak p^rgi-pergian sampe sfiring tida 
eng^t kSrdjaannja. 


3 


7 


11 


15 


-"" 


WSnara. . 


Adatnja pintar, soeka mempgrdaja- 
ken orang denggn bisa bitjara manis. 


4 


8 


12 


16 




Ma . . . . 


Adatnja mantSb tetapi soeka djoes- 
ta kaloe trima boesoek membalfis, boe- 
soek, bisa bekgrdja baik. 



Men wenscht bijv. te weten, welk karakter een k^nd zal hebben, 
dat geboren is op Rebo-Legi. Hiertoe telt men volgens de eerste tafel 
Rebo = 7, Legi =: 5, totaal 12 en zoekt dit totaal op de bovenstaande 
tafel der uitkomsten op, waar men zal yinden, dat het kind later een 
vast karakter zal hebben en goed in zijn werk zal zijn, maar ook van 
liegen en wedervergelden zal honden. 

14. PRIMBON BOEWAT MRIKSA PENGHJDOEPAMJA OEANG. 

Deze primbon bestaat uit twee tafels. 
De eerste tafel is de tafel IV. 

De tweede tafel bevat de uitkomsten van de telling volgens de 
eerste tafel als: 



NSptoe 
bari dan 


HIDOEPNJA 




SAKITNJA. 


. 


MATINJA. 


pasaran. 
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lemand; geboren op Senen-Legi, wenscht bijy. op SelasorLegi te 
weteii; hoe het staat met zgn levensgelak. Hij telt dan volgens de eerste 
tafel Senen ^=^Ay Legi = bj totaal 9, Dit getal zoekt hg op in de ko- 
lom Nfiptoe hari dan pasaran yan de yorenstaande tafel; yerder telt h^ 
Selasa = 3, Legi = 6, totaal 8 en zoekt hij dit getal op de Ign yan den 
neptoe. Dit getal zal hg yinden in de kolom Sakitnja, zoodat hij op dien 
dag geyaar loopt yan ziek te worden. 
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DE BIJZONDERE PRIMBONS DER 3de SECTE. 
1. PRIMBON BERDAGANG BATON. 

Berdagang balon of brandon, is handelen in compagnieschap waartoe 
de Javaan steeds iemand zoekt, die met hem in karakter, enz. overeen- 
komt; daartoe raadplegen zij de aksaras der namen. 

Bij voorbeeld: De inlanders Sarana en Padongsa wenschen met 
elkander een compagnieschap aantegaan en te onderzoeken of z^ daarin 
gelukkig zullen zijn of niet. Zij nemen dan de voorste en achterste 
aksaras van bun namen, waarvan zij de neptoe's volgens de tafel IX 
optellen, als: Sa = 3, na = 3, Pa = l, sa = 3, totaal 10. Van dit 
totaal wordt telkens 7 afgetrokken, totdat er 7 of minder dan 7 over- 
schiet; het oyerschietende of toenggak wyst de nitkomst aan op do onder- 
staande tafel, als: 



1 


P6daringan k^bak 


Pakejan dengan makan sampe. 


2 


Sanggar Waringin 


Tida slam6t tida bisa oentoeng. 


3 


Loemboeng goemoeling 


Boros, tida tahan lama, roesak baiknja. 


4 


Pisang poenggel 


Tida djadi baik. 


5 


Toenggak tans6mi 


Tida bisa djadi apa-apa. 


6 


Pandita moekti 


Baik, toewan Allah kasi slam^t denggn 
oentoeng. 
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Sinatrija djalan 


Kaloe berdjaJan bersama-sama orapglain 
tiada ada soesah, djikaloe bersama-sama 
berdagang boleh. 



Van de 10 zeven aftrekkende, verkrijgt men een toenggak van 3, 
welke nitkomst slecht is, want de vennootschap zal niet lang daren en 
wat vreeger goed was, zal daardoor bedorven worden. Indien de som 
der neptoe^s minder bedraagt dan 7 wordt deze onverminderend als 
toenggak beschouwd. 

2. PRIMBON MENGALIH ATAOE PfiRGI KALAIN NEGRI. 

Deze primbon bestaat uit twee tafels. 
De eerste tafel is de tafel IV. 

De tweede tafel bevat de uitkomsten van de telling volgens de 
eerste tafel, als: 
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1 


Wasesa sagara. . 


2 


Toenggak sSmi. . 


3 


Satrija wibawa . . 


4 


Soemoer sinasaban. 


5 


Satrija wirang . . 


6 


Boemi kapfitak. . 
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LSboe katioepangin 



Baik^ artinja kakoewatan laoetan bisa 
trima sfigala, moewat sSgala^ lebar dan pan- 
djaDg djalannja^ koewat dan di takoeti 
orang. 

Baik, artinja poeboen jang soedah di po- 
tong berdaoen lagi tida b6r6nti rSdjSkinja. 

Baik, artinja bangsawan ter hormat, bisa 
pegang pakfirdjaUn dengSn kaoentoengan. 



Baik, artinja soemoer oemboel, banjak 
orang soeka datSng di tampat itoe, djadi 
banjak sobatnja. 

Boesoek, artinja bangsawan di mana tam- 
pat dapgt maloe. 

Tida tSntoe artinja tanah njang tertin- 
d6s, koewat bersi, bisa tahan lapar, kaloe 
malSs tida tahan lapar djadi miskin. 



Boesoek sSkali, tida tStSp tinggal pada 
satoe tampat, s6gala barangnja ilang, tida 
karoewan. 



Wil men bijv. op Djoemahal'Kliwon gaan verhnizen dan telt men 
volgens de eerste tafel I^'oemahal = 6, Kliwon ^=8, totaal 14. Van dit 
getal wordt telkens 7 afgetrokken totdat er 7 of minder dan zeven 
overschiet. Het overschietende of toenggak wijst de uitkomst aan op de 
bovenstaande tafel. 

3. PRIMBON ADATNJA ANAK JANG DI BERANAKKEN. 

Deze primbon bestaat nit twee tafels. 
De eerste tafel is de tafel VI. 

De tweede tafel wijst de oitkomsten aan van de telling volgens 
de eerste tafel als: 



Wasesa sagara. 
Toenggak s6mi. 



Adatnja anak baik sanggoep sKmbarangpa- 
k&rdjaS,n dengSn banjak oentoengnja. 

Adatnja baik, tida koerang penghidoepannja 
kfindati di toefoep, timboel oentoengnja djoega. 
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Satrija wibawa. . 

Soemoer sinasaban. 
Satrija wirang . . 
Boemi kapStak. . 
Lfiboe katioepangin 



Adatnja toeroet sadja^ di mana adanja 
dapSt s^nSng, dan bikin s&nSng hati orang 
toewanja. 

Adatnja pint^r^ di blakang kali^ orang 
banjak minta toeloeng padanja. 

Adatnja diam; soeka bekfirdja tani sadja. 

Adat djahat dengSn tida t&ntoe^ di bla- 
kang kali soeka bek&rdja boesoek. 

Adatnja tida t&tSp dengfin soeka pindah 
pindah tampat sadja. 



Men wenseht bgy. te onderzoeken^ welk karakter een kind zal 
hebben dat geboren werd op Kemis- Wage en telt volgens de eerste tafel 
Kemis = 7, Wage = 5, totaal 12. Dit getal zoekt men op de tweede 
tafel van dezen primbon en zal dan vinden^ dat het een stil karakter 
zal hebben en alleen geschikt zal zijn voor den landbonw. 

4. PRIMBON BERBINI JANG PERTAMA. 

Deze primbon bestaat uit twee tafels. 
De eerste tafel is de tafel IX. 

De tweede tafel wijst de nitkomsten aan van de telling op de 
eerste tafel^ als: 



1 


Toenggak sSmi . . . 


Tida bisa bfiranak. 


2 


Pisang poenggel . . . 


Tida ada pala-krama. 


3 


Loemboeng goemoeling. 


BoroS; tida bisa njimpSn. 


4 


Sanggar Waringin . . 


Boleh di minta sobat sobat. 


5 


Pgdaringan kSbak . . 


Tampat bSras bisa pSnoeh. 


6 


Satrga ISlakoe. . . . 


Boewat dapSt pakejan ataoe makan 
misti bekfirdja berdagang bersama sama 
orang lain. 
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Pandita moekti . . . 


Toewan Allah kasi kaenakan sSgala 
roepa. 



Sadimah wenseht bijv. te tronwen met Kamin] zij zuUen voor den 
eersten maal trouwen en wenschente weten, ofzijinhethnwelgkgelukkig 
zgn. Hiertoe tellen zy volgens de eerste tafel van dezen jonmfcon 53 = Sen 
Ka == 3, totaal 6, Dit getal zoeken zij op de tweede tafel van dezen prim- 
bon en zien dat zij om hun brood te verdienen samen moeten handelen. 

Is de uitkomst dezer telling grooter dan 7 dan wordt er zooveel 
malen 7 van afgetrokken^ totdat er 7 of een getal minder dan 7 overblgft. 
Dit overschot of toenggak w^st de uitkomst aan op de tweede tafeL 
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5. PRIMBON BERBINI KADOEA KALI ATAOE AMBIL SfeLIR. 

Deze primbon bestaat uit drie tafels. 
De eerste tafel is de tafel VI. 
De tweede tafel is de tafel X. 

De derde tafel wijst de uitkomsten aan yan de telling volgens 
de beide eerste tafels^ als: 



1 


Gadja palang-soengsang. 


Kaloe tjotjog adatnja, boleh tgtapi p6- 
roentoeDgan koerang. 


2 


Satrija ISlakoe. . , . 


Ealoe bersama sama djalannja; boleh 
slamSt. 


3 


Pandita moekti . . . 


Baik dapSt slamSt dengSo oentoeng. 


4 


Pisang poenggSl . . . 


Kaloe djadi tSroes boleh timboel oen- 
toeng. 


5 


Warak karoengsoengsang 


Tida baik, sering sakit denggn tida tjo- 
tjog adatnja. 


6 


Pgdaringan kSbak. . . 


Baik, boleh djadi slamfit denggn sSgala 
sampe. 


7ofO 


LoemboeDg goemoeling. 


Boesoek, tida boleh lama, mati salah 
satoe ataoe roesak kabaikannja. 



Bijvoorbeeld : De weduwnaar Simin wil een tweede huwelijk aan- 
gaan, dan wel een Selir of Kelangenan trouwen die Djinien heet, terwijl de 
hnwelijksdag bepaald is op Djoemahat'Kliwon. Om na tegaanofdiedag 
daarvoor goed gekozen is, telt hg volgens de eerste tafel Djoemahat= 1, 
kliwon = 1, en volgens de tweede tafel Sa = 8, Dja = 13, totaal 23. 

Van deze uitkomst wordt zoo dikwijls 7 afgetrokken, totdat er 
7 of een getal minder dan 7 overschiet. Dit oversehietende getal of 
toenggak wijst de uitkomst aan op de derde tafel van dezen primbon. 

Het getal 23 telkens verminderende met 7, verkrijgt men een 
toenggak van 2, welke uitkomst beteekent, dat indien zij met elkander 
in karakter, enz. overeenkomen, het huwelijk gelukkig zal zijn. Indien 
de som der neptoe's minder bedraagt dan 9 wordt .deze onverminderd 
als toenggak beschouwd. 

6. PRIMBON BERBINI KATIGA KALI ATAOE LfiBIH. 

Deze primbon bestaat uit drie tafels. 
De eerste tafel is de tafel I. 
De tweede tafel is de tafel XL 

De derde tafel wijst de uitkomsten aan van de tellingen volgens 
de beide eerste tafels als: 
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2 
3 

4 

5 

6 
7ofO 



Daoen katimboelan. 

Bale bandang . 
Satrija Ifilakoe . 

Noedjoe padoe . 

Sanggar waringin 

Noedjoe pati. • 
Pisang poenggel 



Baik, slamfit, denggn bole timboel oen- 
toengnja. 

Sfiring dap6t sakit denggn soesah. 

Kaloe doewanja tjinta satoe sama lain 
djadi baik. 

Tjerewet denggn sgtori sadja, sampeber- 
tjere. 

Saring tjilaka, sSring bertjere ataoe ba- 
njak soesahnja. 

Salah satoe mati. 

Boleh djadi, tatapi bglom tfintoe. 



Bgvoorbeeld: Pak Habas wenscht een derde vrouw te trouwen 
genaamd Bok Mariah. Het hnwelijk zal plaats hebben in de maand Poeasa 
van het jaar Ehe. Om te zien of dat huwelijk gelukkig zal zijn, telt 
hij volgens de eerste tafel Ehe = 6 Poeasa = 5 en neemt volgens de 
tweede tafel de mploe's der voorste en aehterste alisara IfigSna van den 
naam Habas Ha = b& = 80, verder die van den naam zijner aanstaande 
Mariah, Ma = 60 en Ia = 40. Het totaal dezer getallen is 190, dat door 
7 gedeeld een toenggak geeft van 1, welke uitkomst beteekent dat het 
huwelgk gelukkig zal zijn. Indien de som der neptoe's minder bedraagt 
dan 7 wordt deze onverminderd als toenggak beschouwd. 

7. PRIMBON SLAMfiTNJA ORANG TOEWANJA PENGANTEN. 

Deze primbon bestaat uit twee tafels. 
De eerste tafel is de tafel VI. 

De tweede tafel bevat de uitkomsten van de telling naar de 
eerste tafel, als: 



1 


7 


Noedjoe padoe. 


Penganten dan orang toewanja salamanja 
tjgrewet. 


2 


8 


DSmang kandoeroe- 


Penganten dan orang toewanja s6ring sa- 






wan. 


kit. 


3 


9 


Sanggarwaringin. 


Penganten dan orang toewanja dapfit sS- 
ngng hati. 


4 


10 


Mantri sinarodja. 


Penganten dan orang toewanja dapfit slamet 
dengen rftdjgki. 


5 


11 


Mfindjangan katawan 


Penganten dan orang toewanja s6ring ka- 
tjoerian denggn ada orang jang s6ngit 
padanja. 


6 


12 


Noedjoe pati. 


Penganten tida lama salah satoe mati ataoe 






bertjere denggn tjilaka. 
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De ouders van twee verloofden wenschen bij7. tot den huwelgks- 
dag hirnner kinderen te bestemmen Kemis-Wage.' Om te weten, of die 
dag goed gekozen is, telt men Kemis = 7, Wage = 5, totaal 12. Dit 
getal zoekende op de tweede tafel; krggt men tot uitkomst^ dat het 
huwplijk op dien dag gesloten niet gelnkkig zal zijn ; een van beide echt- 
genooten zal spoedig sterven, of het huwelijk zal ongelukkig zijn en 
ontbonden worden. 
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IV. 

DE BIJZONDERE PRIMBONS DER 4de SECTE. 

1. PRIMBON ADAT DAN PENGHIDOEPANNJA ANAK-ANAK ME- 
NOEROET MANGSA KALAHIRANNJA. 

Deze primbon, die evenals al de hiernavolgende, bij de Saniries 
in gebruik is, bestaat slechts uit eene tafel, die zonder verdere tellingen 
kan geraadpleegd worden. 

Om het toekomstige karakter yan een kind te leeren kennen 
heeft men slechts de mangsa in de onderstaande tafel op te zoeken en, 
het daarachter besehreven karakter na te gaan. 



Kasa. 


Adat koerang t&t&p. 


Karo. 


v 


engetannja kotor. 


Katiga. 


rt 


eng&tanDJa koewat. 


Kapat. 


Ji 


bersih. 


Kalima. 


jj 


banjak bitjara. 


KanSm. 


» 


pintfir segala roepa pakftrdjaan. 


Kapitoe. 


Ji 


soeka poekoel orang. 


Kawoloe. 


jt 


moerah maoenja. 


KasaDga. 


n 


k6r6ng. 


Kasadasa. 


n 


koerang pikirannja. 


Dfista. 


» 


soeka djalan djahat. 


Sada. 


v 


mengloewarken kasiannja jang lihat. 



2. PRIMBON ADAT DAN PENGHIDOEPANNJA ANAK-ANAK 
DI BLAKANG KALI DENGAN MELIHAT PA- 
SARAN KALAHIRANNJA. 

Voor het raadplegen van dezen pnmbon heeft men slechts op de 
onderstaande tafel op te zoeken den pasaran van den geboortedag van 
het kind; waar het vermoedelijke karakter, levensgeluk enz. als volgt 
besehreven wordt. 



Wage. . . 



Lor, djalannja dandang, binatangnja sapi: adatnja toe- 
roetan, sSmoanja jang di-prentah di djalanken, makannja 
dari orang. Sapi adatnja kSsoesoe; kaloe di tjamboek, 
saring brani, dan menoebroek; kaloe dap^t oentoeng, loepa 
sanak soedara; bisa dapSt pangkat^ tStapi kotjak. 
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Kliwon 



L6gi. 



Paing. 



Pon. 



Doerdjaua tengah; ada baik, ada boesoeknja tida t6n- 
toe ; binatangnja andjing dan monjet ; soeka mandjat, soe- 
ka mengigit, berdjalan di darat dan naik di poehoondan 
berdjalan dal6m a6r djoega bisa; kaloe di kassi makan, 
soeka; sasoedahnja makan tida boleh di-deketi; andjing, 
kaloe tida di kassi makan, menggigit jang piara, dan 
brani kaloe ada di roemahnja, kaloe di baikken ataoe di 
boesoekken, tida loepa; oentoengnja pada banjak tampat 
dengf^n banjak tingkahnja, tStapi boleh slamit, sSbab ba- 
njak poedjinja. Adatnja soeka ati-ati ; jang tida termakan 
ataoe terpake abis, di simpan tida di kassi orang lain. 

Wetan, djalannja djahat; ibaratnja ratoe boepati, bina- 
tangnja koetjing sama tikoes; adatnja sSpSrti koetjing, 
kaloe mal6m tida tidoer, matanja awas; ada apa-apa taoe, 
ati-ati sekali, sMikit makannja, tadjSm giginja; l^kas 
mati jang di gigit ; akalnja kaloewar kaloe soedah tjilaka, 
kaloe bSlom tjilaka, koerang akalnja. Bisa berkoempoel 
dengen orang kaja, bisa berkoempoel dengen orang mis- 
kin kaloe marah, sSring makan anaknja sfindiri; kaloe 
dapSt soesah, bSsar; kaloe dap6t oentoeng, djoega bSsar. 

Eidoel, djalannja adatnja s^p^rti binatang kambing; 
adatnja kambing soeka berlaki, dan tida soeka pSrgi djaoeh ; 
jang di makan tetan^man; artinja: tjoema kaloewarannja 
tanah sendiri, jang di makan ; saring marah pada lakinja 
dan sanak soedaranja, kaloe berdjalan djahat. Maka kam- 
bing itoe piara-annja Nabi Joesoep djadi adatnja baik, 
diam, bitjaranja manis; minta di toeroeti sadja; adatnja 
kambing sSring brani pada jang piara, kaloe maoe di 
poekoel; kaoentoengan badanja ada di negrinja sSndiri; 
kaoentoengannja sSdSng. 

Koelon, djalannja djahat sekali, adatnja s^pSrti binatang 
matjan, soeka p^rgi djaoeh, djarang makannja doedoek 
sSndiri; kaloe makan tida boleh di t^ntoeken. 

Banjak satroenja, s^bab dia asal tjilaka. Kaloe di 
moengsoeh, menakoeti ; kaloe dia jang moelai ISbih doeloe, 
tida djadi apa-apa. Kaloe ada gamannja, tadjem. Di 
moeka orang takoet, di blakang brani; adatnja boesoek 
dan djahat. Kaloe mempoenjai apa-apa, itoe dari s6bab 
mengambil poenjanja orang lain ; kaloe mendapat oentoeng^ 
itoe dari s^bab berdjalan djahat; siang soeka tidoer^ ma- 
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l^m m^lek. Kaloe berdjalaD, tida, soeka di tampat jang 
terang, dan tida soeka kat^moe dengen orang-orang. Adat- 
nja tida boleb di p^rtjaja; di moeka toeroetan^ di blakang 
mentjari akal djahat. 



3. PRIMBON ADAT DAN PEN GHID OEP ANN J A 

ANAK ANAK DI BLAKANG KALI DENGAN 

MELIHAT HARINJA DI BERANAKKEN. 

Om het vermoedclijke karakter en levensgeluk van een kind te 
leeren kennen, heeft men slechts den dag van geboorte van het kind 
hieronder op te zoeken, Acbter den dag is de beschrijving van het ka- 
rakter enz. vermeld. 



R6bo . . 



KSmis. . . 



Djoemahat 



SSptoe . . 



Ngahat 



SSnen. . . 



Djalannja tanah; adatnja dan hatinja^ kaloe baik; ter- 
laloe baik; tida koerang pakejan ataoe makan; boedinja 
diam; kaloe bitjara k^ras; ada djahatnja; ada baiknja. 

Djalannja api; adatnja tida t^ntoe: hatinja sabentar 
panas, sebentar dingin; siapa jang djadi djodonja ataoe 
bininja, saring mati doeloe ; banjak orang takoet padanja ; 
samaonja djadi; bitjaranja kakoe, tida bisa bersobatan 
s^bab tida bisa t^roes-t^rang, dan adat brangasan; tatapi 
boleh di akali denggn moeloet manis. 

Djalannja pandita ; adatnja boesoek, hatinja poera-poera 
aloes, soeka melarat, sSbab mal6s ; segala barang poenjanja 
boleh di minta oleh sanak-soedaranja; soeka mentjari ka- 
kapinteran, soeka pada sanak-seedar^^nja, tetapi tida soeka 
bek^rdja. 

Djalannja angin; adatnja dan hatinja mantSp; saring 
orang bSntji dan takoet padanja, . s^bab bisa mentjari ma- 
kan dan pakerdjaan dan pakejan ataoe kaloe berdagang, 
lekas lakoe barang-barangnja dengSn oentoeng; segala 
roepa pakSrdjaan soeka di djalanken dengSn s8n6ng hati. 

Djalannja mata-hari; adat panasan, hati bfisar, soeka 
minta barang pada sanak-soedaranj ; ingStannja k6r6ng 
tida ada kasian pada orang lain, bersihan, pintSr bitjara^ 
di blakang kali soeka mrentah pada orang toewanja. 

Djalannja lintang; adatnja dan hatinja baik, tetapi tida 
boleh di gampangken; bitjaranja lebih dari keras dan 
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SSlasa. . 



soewaranja terang, soeka t6roe8-t6rang, soeka pakfirdjaUn 
jang baik dan pantas; tida soeka djalan djahat. 

DjalanDJa remboelan; adatnja dan hatinja tida tSntoe; 
saring ada orang banjak jang b^ntji padanja ; adatnja djail, 
panasan^ dan soeka b^rtjampoer perkaranja orang lain. 



4. PRIMBON ADAT DAN PENGHIDOEPANNJA ANAK-ANAK 
DI BLAKANG KALI DENGAN MELIHAT TANG- 

GALNJA DI BERANAKKEN. 
Op dezen primbon heeft men slechts den datnm der geboorte 
van het kind op te zoeken, waarachter de beschrijving van het karakter 
enz. vermeld staat: 



6 



12 



10 



11116 



13 



17 



21 



22 



26 



18 



14 



23 



27 



28 



19 24 29 



15202530 



Pandjang oemoemja; di al6m orang banjak^ dari 
sSbab pintar atas s6gala roepa pakSrdjaS,n ; badannja 
koewat^ bisa mendjalanken sSgala roepa pakSrdjaUn ; 
boleh djadi kaja dan dap&t pangkat bSsar; adatnja 
baik daki apa jang di harSp olehnja boleh kadjadian. 

Badan koewat^ tatapi oemoernja tida t^ntoe ; pa- 
kSrdja^n dan peroentoengannja berganti-ganti dengSn 
kasoesahan; tida poenja engStan tStSp, soeka pin- 
dah sadja; banjak m^laratnja^ kaloe toewa tambah 
pakSrdjaan tambah soesahnja. 

Koerang pandjang oemoernja; sering di boeroe 
orang banjak; adatnja penakoet, adat p6maloean, 
tjoema eng^t tjilakanja sadja; tida bisa mendja- 
lanken sSgala roepa pak^rdjaUn^ tStapi^ kaloe mrentah 
orang; menakoeti; koerang peroentoengannja^ sSbab 
saring mSngmoe kasoesahan dengSn roesak badannja. 

DalSm segala roepa pakSrdjaan tjSp^.t; ada oen- 
toengnja; dan banjak orang tjinta padanja; tStSp 
bStoel maoenja; segala roepa pakerdja§.nnja bisa 
djadi; t&tapi hatinja t^rlaloe madjoe; bisa mSntjari 
peroentoengan sfendiri; bisa bSkSrdja tani dengfin 
bgroentoeng dan banjak r6dj6kinja. 

Roepanja koewat tatapi hatinja boesoek^ s6bab 
s6ring membikin sakit hatinja orang lain; bitjaranja 
panaS; soeka marah dan sSring bingoeng. Tida soeka 
b^kSrdja, djadi mfelarat sadja. 
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5. PRIMBON ADAT DAN PENGHIDOEPANNJA ANAK-ANAK ME- 
LIHAT BOELANNJA DI BERANAKKEN. 

Ook op dezen primbon heeft men slechts de maand, waarin het 
kind geboren werd^ op te zoeken, om daarachter de beschrijving ran het 
karakter enz. vermeld te vinden. 



Soera 
Sapar 



Rabingoel-Awal. 
Rabingoel-Akir. 



Djoemadil-Awal 
D]oemadil-Akir, 

B6dj6b 

Roewah .... 

Poeasa 

Sawal 

Sela 

BfiRar 



Adatnja pendiam ; kaloe pintar, terlaloe pintar ; kaloe 
bodo, djoega terlaloe bodo; pikirannja slam6t. 

Adatnja tida soeka di marahken; kotjak bitjaranja ; 
boleh dapSt pangkat tStapi tida tlaten ; soeka mikir diri 
sendiri sadja. 

Adatnja sMng soeka marah; bisa djadi priaji dan 
djadi kaja; bisa mrentah dan mengadjar orang. 

Adatnja tida t^t^p bisa berdjalan baik bisa berdjalan 
boesoek dan djabat; tj^pSt pakgrdjaannja; soeka bikin 
mati orang. 

Adatnja bodo, tida takoet mati, pertjaja dirinja s6ndiri. 

Adatnja brani^ tatapi dengan hormat pada orang lain, 
dan banjak kapinterantija. 

Adatnja bodo, tapi sebStoelnja pintar. 

Adatnja pendijam tetapi kaloe bitjara baik sampe di 
alem oleh orang banjak. 

Adatnja pendiam tStapi hatinja baik. 

Adatnja kening tida maoe kalah sama orang lain. 

Adatnja pendiam, tatapi pikirannja banjak; sSring 
berdjalan baik, sering berdjalan boesoek. 

Adatnja, kaloe baik, terl(^bih baik, kaloe boesoek 
djoega terlaloe boesoek; saring dapSt tjilaka dari per- 
bikinannja sl^ndiri. 



6. PRIMBON BOEWAT MELIHAT, SIAPA JANG MENANG, KALOE 

ADA ORANG PENTJOERI BERKELAl SAMA JANG POEN JA ROE- 

MAH, DENGEN MKLIHAT TANGGAL BOELANNJA. 

Dezen primbon raadplegende, zoekt men den datum, waarop men 
vermoedelijk bezoek van dieven of roovcrs te wachten heeft ; de uitkomst 
is achter elken datom aangegevcn. 



1 I 11 21 



Pati di loewar; orang jangmentjoeri kalah denggn da- 
pSt loeka b^sar, sampe poetoes tangannja ka-doewanja. 
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2 ' 12 22 



3 I 13 



4 14 



15 



(J ; 16 



10 



23 



24 



25 



26 



7 17 , 27 



18 : 28 



19 ; 29 



20 ' 30 



Pati di loewar dan ka dalSm tida t^ntoe siapa, jan^ 
menang ataoe jang kalah; jang poenja roemah dap^t 
loeka di kapalanja, tangannja, dlamakannja, kakinya 
ka-doewanja; orang jang mentjoeri dap^t loeka di ka- 
palanja, tangannya kiri, di epek-epeknja kanan dan di 
d lamakan kakinja kanan. 

Pati ka dal^m; jang poenja roemab jang kala dengan 
dapSt loeka b^sar poetoes tangannja ka doewanja. 

Pati di loewar ; orang jang mentjoeri Jang kalah, dengan 
dap^t loeka di tangannja kiri dan dlamakannja ka doewa. 

Pati ka dalfim; jang poenja roemah, jang kalah, de- 
ngi^n dap6t loeka di kapalanja, saring sampe mati. 

Pati di loewar orang jang mentjoeri jang kalah deng^u 
dapSt loeka di kapalanja di tangannja dengan di ka- 
kinja kiri. 

Pati di loewar dan ka dalSm, tida t^ntoe siapa jan^ 
menang ataoe jang kalah; jang poenja roemah dap^t 
loeka di kapalanja dengan di kakinja kanan; oran^ 
jang mentjoeri loeka kapalanja, epek-epek dan tangan- 
nja ka doewa. 

Pati ka dal&m, jang poenja roemah jang kalah, dengan 
dap£t loeka di tangannja. 

Pati di loewar, orang jang mentjoeri jang kalah dengan 
dapSt loeka di kapalanja ataoe tangannja ka doewa. 

Pati ka dal6m; jang poenja roemah, jang kalah, de- 
ngan dap^t loeka di tangannja; saring mati. 



7. PRIMBON BOEWAT MELIHAT SIAPA JANG MINANG KA- 

LOE ADA SATROE KAT^MOE SATOE SAMA LAIN 

DAN BERKALAI DENGEN MELIHAT 

TANGGAL BOELANNJA. 

Om op dezen primbm te zien wic van de partijen het bij een aan- 
staand gevecht winnen of verliezen zal, heeft men slechts den datum, 
waarop het gevecht zal plaats hebben, op de onderstaande tafel op te 
zoeken; daarachter is de vermoedelijke uitslag aangegeven, zoodat men 
zich daarnaar regelen kan, om aanvallenderwijze te werk te gaan dan 
wel eene afwachtende houding aan te nemen. 



■t 



21 



Pati datang; jang menoenggoe m^nang^ jang datang 
i kalah. 



2 ' 12 I 22 

3 ' 13 I 23 

4 ' 14 i 24 

I I 

j j 

5 t 15 : 25 

6 ' 16 I 26 

7 I 17 ! 27 



8 



18 



19 



lOi 20 



28 
29 
30 



— 195 — 



Pati toenggoe dan datang; sama koewatnja, tidat^ntoe 
jang menang, ataoe jang kalah. 

Pati toenggoe; jang datSng menang, jang menoenggoe 
kalah. 

Pati datang; jang menoenggoe mSnang, jang datSng 
kalah. 

Pati toenggoe; jang datang, mSnang, jang menoengoe 
kalah^ dan orang banjak mati. 

Pati dateng ; jang menoeggoe mSnang, jang datang kalah. 

Pati toenggoe, dan dateng; sama koewatnja, tida t^ntoe 
jang menang ataoe jang kalah. 

Pati toenggoe: jang datang mSnang. jang menoenggoe 
kalah. 

Pati datfeng; jang menoenggoe menang, jang datSng 
kalah. 

Pati toenggoe; jang datSng menang, jang menoenggoe 
kalah, dan banjak orang mati. 



8. PRIMBON BOELAN SLAMfcT, BOEWAT MENGAWINKEN ANAK, 

Deze primbon wijst aan de goede maanden, waarin men zijn kind 
kan uithuwelijken^ als : 



Soera ...... 

Sapar ...... 

Rabingoel-Avval. 
Rabingoel-Akir . 
Djoemadil-Awal 
Djoemadil-Akir 

R6dj6b 

Roewah 

Poeasa 

Sawal 

S61a 

B6sar 



Toempoer; ada jang mati, saring kemalingan. 

Banjak pindjt^mannja. 

Salah satoe mati, ataoe djadi tida baik. 

Di bitjaraken boesock, ataoe dap6t tjilaka. 

Saring katjoerian, satroenja banjak. 

Dapet kabaikan. 

DapSt slam^t dengan oentoeng. 

Dap^t slamfi dengan r6dj6ki. 

Ada jang mati dengSn t^roes soesah. 

Berdjalan melarat dengan banjak pindj^mannja. 

LSkas bSrtjerc, banjak satroenja, tida bisa tjotjog. 

Slam6t dengSn sSnang dan soeka hati. 



Deze primbon dient alleen, om de goede maand voor het uit- 
huwelijken te kiezen; voor het zoeken van den gesehikten dag in die 
maand wordt nog een andere primbon geraadpleegd. 
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9. PRIMBON MAJOE ROEMAH. 

De Sanlries kijken bij het maken van een dak alleen naar bet 
aantal dakribbcn, dat daarbij gebniikt is, en waaruit gelnk of ongelnk 
kan worden voorspeld. 

Het totaal aantal dier dakribben wordt door 3 gedeeld ; het restant 
dier deeling wijst de iiitkomst aan op onderstaande tatel. 



1 
2 

3of0 



Baik, dap^t soeka hati dan kasSnangan. 
Banjak sakitnja. 
Banjak soesahnja. 



Wanneer men bij v. een huis bewoont, waarvan het aantal dakrib- 
ben door 3 deelbaar is, zal men veel moeilijkheden in dat huis onder- 
vinden; geeft de deeling 1 tot restant^ dan zal men genoegen in het 
huis beleven en tevreden zijn, en is de rest 2, dan zal men er met ziekte 
te kampen hebben. 

10. PRIMBON BOEWAT TAOE, APA BINI KAWIN BAKAL 
DAPfiT ANAK ATAOE TIDA. 

Deze primbon is eenig in zijn soort en zeer zeldzaam, daar hij 
alleen door enkele gegoede Javanen gebruikt wordt. Waarschijnlijk heefr 
hij zijn bestaan te danken aan doekoen's, die hun hierop betrekking 
hebbende aanteekeningen later tot een primbon hebben uitgewerkt. 

Voor het betrekkelijke onderzoek worden de leeftijden van bruid 
en bruidegom van elkander afgetrokken; het oversehietende getal of 
foenggak wijst de uitkomst aan op de onderstaande tafel. 

Is de bruidegom bij v. 28 jaren oud en de bruid 19, dan trekt 
mek 19 van 28 af: het restant 9 beteekent dan volgens de onderstaande 
tafel, dat zij vele en gezonde kinderen zullen krijgen, en oudervreugde 
aan hen zullen beleven. 



Tida boleh piara anak, t^roes mati s6moa. 

1 Saring tjoema anak satoe, lantas mati djoega. 

2 Tida slam^t piara anak. 

3 S6ring biiranak anak jang l^kas mati. 

4 Anak-anaknja koerang koewat. 

5 Anak-anaknja saring sakit sadja. 

i) Adatnja dan roepanja anaknja lain dari orang toewanja. 

7 Kaloe dap6t anak p6rampoewan roepanja bagoes. 

8 Saring beranak anak dengan boengkoes ataoe dengan kaloeng oesoes. 

9 ^ Banjak anaknja, koewat, dan s6nang hati. 
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Wanneer het restaut grooter is dan 9, en minder dan 15 wordt 
het antwoord gegeven door de eombinatie der samenstellende cijlers ; zoo 
bijv. 10 door 1 en 0; 12 door 1 en 2, enz. Bij verschillen, grooter 
dan 15, moet bij het antwoord het woord ^koeiang'' worden ingevoegd, 
als het er niet in voorkomt. 

U. PRIMBON, BOEWAT MENGITOENG WAKTOENJA BERA- 
NAK, KALOE BINI BOENTING. 

Ook deze primbon berust waarschijnlijk op gegevens, ver/auield 
door doekoens. 

De onderstaande tafel wijst het uur aan der bevallingen op de 
verschillende dagen van de week als: 

R6bo. ... ' Djam 6, 1, 2, 3. siang dan mal6m. 

K6mis. . . - „ 10, 11, 12, 4, 5, „ „ 

Djoeniahat „ 7, 8, 9, 1, 2, 3. „ „ 

Septoe.. . , 6, 10, 11, 12 

Ngahat . . ; „ 7, 8, 9, 4, 5. 

SCnen ... „ 6, 1, 2, 3, 

selasa. . . „ 10, 11, 12, 4, 5. „ 

12. PRIMBON PANDJANG'PENDEKNJA OEMOERNJA ORANG. 

Deze primbon berust waarschijnlijk ook alleen op statistieke ge- 
gevens gedurende jaren verzameld. 

Kaloewar hari RSbo Oemoer sampe 68 taoen. 

v « Kemis ^ „ 73 „ 

„ „ Djoemahat | „ „ 64 „ 

r> „ S6ptoe „ „ 78 

„ ^ Ngahat „ „ 58 

» Senen ^ „ 53 



SSlasa ....... „ - 48 



» 



Het spreekt vanzelf, dat in dezen primbon alleen van den leeftijd 
van Javanen sprake kan zijn, die zelden boven de 80 jaren gaat; ook 
slaat de opgave slechts op een natuurlijken dood. 

13. PRIMBON BOEWAT MELIHAT KASLAMfiTAN DAN 
KASOESAHANNJA ORANG. 

Deze primbott berust hoogstwaarsehijnlijk ook op statisticke gc- 
gevens. 
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Dc mensch heeft dan ook werkelijk gelnkkige en ongelnkkige 
tijdperken in zijn leven te doorworstelen, alsof zalks reeds van te voren 
bepaald is. 

Men ziet soms mensehen zouder eenige moeite, zelfs zonder eenige 
kennis of bekwaamheid^ met geniak door de wereld gaan en fortnin 
makeo; als ware het hnn opgedrongen, terwiji andere, beschaafde en 
ontwikkelde, met veel kennis uitgeruste eu met de meeste wils- en 
geestkracbt begaafde personen moeilijk bim levensouderboud vinden en met 
allerlei tegenspoeden en zorgen te kanipen bebben. 

Menseben, die tot de hoogste sport op de uiaatscbappelijke ladder 
opklommen^ ziet men niet zelden plotseling als bet ware door een on- 
zicbtbare hand van dieu boogen stand weder in bet slijk neervallen! 

Gaat men dit alles ua, dan beboeft bet ons niet te verwondereu 
dezen primbon in de banden van een inlander te vinden. Wanneer men 
deze tafel goed beschouwt, ziet men dat bet geluk ot ongeluk elkander 
dikwijls om de zeven jaren verv^angen, maar soms ook bestendig blijven. 



KALOEWA k 


PenghidoepauDJa orang, 


lihat oemoernja 








jang 


' di bawab ini. 




HARI. 


Pasaran. 


Djaja. 


Tjilaka. 


Sri. 


Oen- 
toeng 


Redjeki. 


R6bo. . . . 


Wage. . 


53-65 


1-16 


17-26 


40-52 


27-39 


K6mi8. . . 


Kliwoa . 


18-28 


29-42 


43-56 


1-17 


57-70 


Djoemahat 


Legi. . . 


37-48 ■ 


49-60 


1-16 


25-36 


17-24 


S6ptoe. . . 


Paing. . 


M8 


19-30 


31-45 


61-75 


46-60 


Ngahat . . 


Fon. . . 


23-33 


34-44 


45-55 


15-22 


1-14 


S6nen . . . 


Wcge. . 


41-50 


1-13 


14-21 


31-40 


22-30 


selasa. . . 


Kliwon . 


13-18 


19-27 


28-36 


1-12 


37-45 


R6bo . . . 


Legi . . 


40-52 


53-65 


1-16 


27-39 


17-26 


KSmis. . . 


Paing. . 


1-17 


J 8-28 


29-42 


57-70 


43-56 


Djoemahat 


Pon . . . 


37-48 


49-60 


1-17 


25-36 


18-24 


Sgptoe. . . 


Wage. . 


61-75 


1-18 


19-30 


46-60 


31-45 


Ngahat . . 


Kliwon . 


1-22 


23-33 


34-44 


56-65 


45-55 


S6nen . . . 


Legi . . 


31-40 


41-50 


1-13 


22-30 


14-21 


selasa. . . 


Paing. . 


1-12 


1.3-lH 


19-27 


37-46 


28-36 


R6bo . . . 


Pon. . . 


27-31» 


40-52 


53-65 


17-26 


]-16 


Kgmis. . . 


Wage. . 


57-70 


1-17 


18-28 


43-56 


29-42 


Djoemahat 


Kliwon . 


17-24 


25-36 


37-48 


1-16 


49-63 


Sgptoe. . . 


Legi . . 


61-75 


1-18 


19-30 


46-60 


31-45 
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KALOEWAR. 


Penghidoepannja orang 


lihat oemoernja 








jang 


di bawal 


1 mi. 




HARI. 


Pasaran. 


Djaja. 


Tjilaka. 


Sri. 


Oen- 
toeng. 


R6dj6ki. 


Ngahat . . 


Paing. . 


1-14 


- 
15-22 


23-33 


34-44 


45-55 


S^nen . . . 


Pon. . . 


22-30 


31-40 


41-50 


14-21 


1-13 


selasa. . . 


Wage. . 


37-45 


1-12 


13-18 


28-36 


19-27 


R^bo. . . . 


Kliwon . 


17-26 


27-39 


1-16 


40-50 


51-65 


KSmis. . . 


Legi . . 


43-56 


57-70 


1-17 


29-42 


18-28 


Djoemahat 


Paing. . 


1-16 


17-24 


25-36 


49-60 


37-48 


S6ptoe. . . 


Pon. . . 


31-45 


46-60 


61-75 


19-30 


1-18 


Ngahat . . 


Wage. . 


45-55 


1-14 


15-22 


34-44 


2333 


S6nen . . . 


Kliwon . 


14-21 


22-30 


31-40 


1-13 


41-50 


selasa. . . 


Legi . . 


28-36 


37-45 


1-12 


19-27 


13-18 


Rebo. . . . 


Paing. . 


17-26 


27-39 


1-16 


51-65 


40-50 


KSmis. . . 


Pon. . . 


43-56 


57-70 


1-17 


29-42 


18-28 


Djoemahat 


Wage. . 


50-70 


1-lG 


17-24 


37-49 


25-36 


Septoe. . . 


Kliwon . 


19-30 


31-45 


46 60 


1-18 


61-75 


Ngahat , . 


L6gi . . 


24-44 


45-55 


1-14 


23-33 


15-22 


S6nen . . . 


Paing. . 


1-13 


14-21 


22-30 


41-50 


31-40 


selasa. . . 


Pon. . . 


19-27 


28-36 


37-45 


13-18 

1 


1-12 



14. PRIMBON BOEWAT MENTJAR^ ASIL SABfiN HARI.* 

Om dezen primbon te raadplegen^ zoekt men een70udig den dag 
en den pasaran op^ waarop men wenscht uit te gaan; daarachter staan 
de goede en slechte richting vermeld: 



BERDJALAN. 


BAIK 


Banjak soe- 


Baik de- 


Sorang-so- 


^ ^ 


DENGfeN 


1 
sah ataoe 


ngen redje- 


rang ataoe 
dapet tii- 


Hari. Pasaran, 


OENTOEN 


G. dapet sakit. 

1 


ki. 


laka. 


Rebo Wage. . 


Koelon 


1 
. Wetan. . . 


Koelon . . 


Lor, Kidoel. 


Kemis . . , 


. Kliwon . 


Lor . . 


. Wetan. . . 


Kidoel. . . 


Koelon. . . 


Djoemahat. 


. Legi . . 


Koelon 


. Lor . . . 


Wetan. . 


Kidoel. . . 


Septoe . . . 




Paing. . 


Kidoel. 


. ' Koelon . . 


Kidoel. . . 


Lor, Wetan. 


Ngahat. . . 




Pon. . . 


Wetan. 


. ' Kidoel. . . 


Lor .... 


Koelon. . . 


Senen . . . 




Wage. . 


Koelon 


. Wetan. . . 


Koelon . . 


Lor, Kidoel. 


selasa . . . 


. ' Kliwon . 


Lor . . 


. Wetan. . . 


Kidoel. . . 


Koelon. . • 
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BERDJALAN. 


BAIK ! 


" ] 

Banjak soe- 

1 


Baik de- 


Sorang-so- 
rang ataoe 






DENGfoi ! 


sah ataoe ; 


ngen redje- 








dapet tji- 


Hari. ' 


Pasaran. 


OENTOENG. ' 

1 
1 


dapet sakit. 


ki. 


laka. 


1 
R6bo 1 


Legi . 


• i 

Koelon . . ' 


Lor .... 


Wetan. . . 


Kidoel . . . 


K^mis .... 


Paing. . 


Kidoel. . . 


Koelon . . 


Kidoel. . . 


Lor, Wetan 


Djoemahat. . 


Pon. . . 


Wetan. . . 


Kidoel. . . 


Lor .... 


Koelon. . , 


SSptoe .... 


Wage. . 


Koelon . . 


Wetan. . . 


Koelon . . 


Lor, Kidoel 


Ngahat. . . . 


Kliwon . 


I^r .... 


Wetan. . . 


Kidoel. . . 


Koelon. . 


S^nen .... 


Legi . , 


Koelon . . 


Lor .... 


Wetan. . . 


Kidoel . . 


selasa .... 


Paing. . 


Kidoel. . . 


Koelon . . 


Kidoel. . 


Lor, Wetan 


Rebo 


Pon, . . 


Wetan. . . 


Kidoel. . . 


Lor .... 


Koelon. . 


K^mis .... 


Wage. . 


Koelon . . 


Wetan. . . 


Koelon . . 


Lor, Kidoel 


Djoemahat. . 


Kliwon . 


Lor .... 


Wetan. . . 


Kidoel. . . 


Koelon. . 


S^ptoe .... 


Legi . . 


Koelon . . 


Lor ... . 


Wetan. . . 


Kidoel . . 


Ngahat. ... 


Paing. . 


Kiaoel. . . 


Koelon . . 


Kidoel. . . 


Lor, Wetan 


S6nen .... 


Pon. . . 


Wetan. . . 


Kidoel. . . 


Lor .... 


Koelon. . 


selasa .... 


Wage. . 


Koelon . . 


Wetan . . 


Koelon . . 


Lor, Kidoel 


R6bo 


Kliwon . 


Lor .... 


Wetan. . . 


Kidoel. . . 


Koelon. . 


KSmis .... 


Legi . . 


Koelon . . 


Lor .... 


Wetan. . . 


Kidoel . . 


Djoemahat. . 


Paing. . 


Kidoel. . . 


Koelon . . 


Kidoel. . . 


Lor, Wetan 


Septoe .... 


Pon. . . 


Wetan. . . 


Kidoel. . . 


Lor .... 


Koelon. . 


Ngahat. . . . 


Wage. . 


Koelon . . 


Wetan. . . 


Koelon . . 


Lor, Kidoel 


Senen .... 


Kliwon . 


Lor .... 


Wetan. . . 


Kidoel. . . 


Koelon. • 


selasa .... 


Legi . . 


Koelon . . 


Lor ... . 


Wetan. . . 


Kidoel. . 


Rebo 


Paing. . 


Kidoel. . . 


Koelon . . 


Kidoel. . . 


Lor, Wetan 


Kemis .... 


Pon. . . 


Wetan. . . 


Kidoel. . . 


Lor .... 


Koelon. . 


Djoemahat. . 


Wage. . 


Koelon . . 


Wetan. . . 


Koelon . . 


Lor, Kidoel 


Septoe .... 


Kliwon . 


Lor .... 


Wetan. . . 


Kidoel . . 


Koelon. . 


Ngahat. . . . 


Legi . . 


Koelon . . 


Lor .... 


Wetan. . . 


Kidoel . • 


Senen .... 


Paing. . 


Kidoel. . . 


Koelon . . 


Kidoel. . . 


Lor, Wetan 


selasa .... 


Pon. . . 


Wetan. . . 


Kidoel. . . 


Lor ... . 


Koelon. . 

1 



15. PRIMBON BERANAK. 



Deze primbon, die dieut, om na een bevalling na te gaan, of de 
opvoeding van het kind gelnkkig zal afloopen, is afhankelijk van het 
uur der bevalling, van den geboortedag en van het geslacht van 
het kind. 

Dezen primbon raadplegende, heeft men op de onderstaande tafel 
slechts den dag en het uur van de bevalling op te zoeken, waaraehter 
de uitkomst vermeld is. 
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Hari. 



Djam 

siang dan 

malem. 



BAIK BOESOEKNJA, DENGEN MELIHAT DJAM 

KALOEWARNJA ANAK LELAKI 

ATAOE PERAMPOEWAN. 



Rftbo . . 


6. 


Pa. . 


Kaloewaranak pSramp. 


baik, lelaki boesoek. 




7. 8. 9. 


Ma. . 


71 


v 


lelaki 


„ peramp. 


v 




10.11.12 


Maha 


n 


v 


Ji 


1» j> 


1» 




1. 2. 3. 


Ha. . 


n 


n 


p^ramp. 


^ lelaki 


v 




4. 5. 


Maja. 


» 


v 


lelaki 


, peramp. 


J» 


K^niis . 


6. 


Ma. . 


» 


n 


n 


» n 


n 




7. 8. 9. 


Maha 


n 


J) 


n 


j> yf 


» 




10.11.12 


Ha. . 


» 


n 


)$ramp. 


„ lelaki 


r 




1. 2. 3. 


Maja. 


» 


» 


elaki 


, peramp. 


v 




4. 5. 


Pa. . 


n 


u 


p6raiiip. 


., lelaki 


v 


Djoem. . 


6. 


Maha 


n 


v 


lelaki 


, peramp. 


n 




7. 8. 9. 


Ha. . 


n 


n 


peramp. 


„ lelaki 


J» 




10.11,12 


Maja. 


n 


v 


lelaki 


„ peramp. 


T 




1. 2. 3 


Pa. . 


n 


rt 


}eramp. 


„ lelaki 


T» 




4. 5. 


Ma. . 


n 


n 


elaki 


, peramp 


t> 


H^ptoe . 


6. 


Ha. . 


r» 


r> 


)eramp. 


„ elaki 


1» 




7. 8. 9. 


Maja 


n 


v 


lelaki 


„ peramp. 


» 




10.11.12 


Pa. . 


Ji 


n 


peramp. 


„ lelaki 


» 




1. 2. 3. 


Ma. . 


n 


f) 


lelaki 


„ peramp. 


»» 




4. 5. 


Maha 


v 


Ji 


n 


n Ji 


y» 


Ngahat . 


6. 


Maja. 


n 


» 


» 


n » 


n 




7. 8. 9. 


Pa'. . 


r» 


» 


)eramp. 


» r> 


yy 




10. 11. 12 


Ma. . 


v 


J) 


lelaki 


» » 


'n 




1. 2. 3, 


Maha 


y> 


v 


7» 


T) U 


» 




4 5. 


Ha . 


Ji 


n 


peramp. 


, lelaki 


y> 


S^uen. . 


6. 


Pa. . 


» 


n 


n 


» n 


n 




7. 8. 9. 


Ma. . 


n 


» 


lelaki 


„ peramp. 


» 




10.11.12 


Maha 


J) 


» 


» 


» n 


ii 




1. 2 3. 


Ha. . 


» 


1» 


peramp. 


„ lelaki 


rt 




4. 5. 


Maja. 


» 


n 


lelaki 


jf peramp 


r> 


Selasa. . 


6. 


Ma. . 


» 


v 


v 


» 7J 


D 




7. 8. 9. 


Maha 


ji 


n 


v 


i> r 


r> 




10.11.12 


Ha. . 


» 


n 


)eramp. 


„ lelaki 


t) 




1. 2. 3. 


Maja. 


n 


» 


elaki 


„ peramp. 


i) 




4. 5. 


Pa. . 


v 


v 


peramp. 


r, elaki 


v 



16. PKIMBON KATJILAKAAN DESA DATENG 
DARI DI MANA. 

Deze primbon is in gebruik bij het wachtvolk der desa's en dient 
om tc zien, waar men het streogst te waken heeft, om eventueel op- 
komend geyjw-r te voorkoraen. 
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ha . 


na . 


tja. 


ra . 


ka. 


Tjilakanja desa dat^ug dari Wetan 


da . 


ta.. 


sa . 


wa 


Ia.. 


„ Kidoel. 


pa 


da. 


dja. 


ja. . 


nja. 


„ Koelon. 


ma . 


ga. 


ba. 


ta. . ! nga 


. Lor. 



Indien meu bijv: wenscht te weten, van welken kant de desa 
Karang-sana gevaar te duchten heeft, zoekt iiien alleen de voorste aksara 
van dien naaui, zijnde ka, op de bovenstaande tafel op eu ziet men, dat 
die desa steeds bedreigd wordt van het westen, zoodat nien daar het 
strengst de wacht te houden heeft. 

17. PRIMBON MENGATOER PINTOE PEKARANGAN. 

Om te bepaleu, op welke plaats uien een deur of opening in deu 
pagger van bet erf dient te niaken tot uit- en- ingang, meet men dc 
lengte van die zijde van het erf, waar die opening gemaakt moet wor- 
den, en zet die lengte in 9 gelijke deelen uit. 

Nu raadpleegt nien de onderstaande tafel en ziet daarop, welke 
de meest voordeelige plaats is, waar men een ingang kan maken. 



1 
2 

3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
1 



Lor . . ' Dapet oowang charam; oewang boesoek. 

„ Banjak oewang dan lain roepa barang, djadi kaja. 

„ 1 Banjak anak tjoctjoenja. 

„ ; Menangan, deugt'n bi^sar kapala pada orang lain. 

Tida ada slam^tnja, saring katjoerian. 

Djadi kaja, banjak oentoengnja. 

Djadi kaja dari orang perampoewan. 

Dap^t salah dari perbikinannja orang perampoewan. 

Saring dapet sakit k(^ras. 
Wetan. Kaloe ada anak baik. 

Tida poenja pindj(^man. 

Saring m^njSs^l hati. 

DapSt kapinti^ran. 
„ ! Saring sanak soedaranja mati. 
„ Koewat, apa maoenja kadjadian. 

^ Djadi kaja. 

„ Dap^t kaboesoekan dari orang besar. 

„ Banjak temennja, sobatnja. 

Kidoel Dapet salah dari perbikinannja orang lain. 



— 203 



2 


Kidoel 


3 


n 


4 


71 


5 


1» 


G 


» 


7 


n 


8 


» 


9 


r» 


1 


Kdelon 


2 


» 


3 


n 


4 


r» 


5 


» 


6 


» 


7 


w 


8 


n 


9 


n 



Dap^t bini bagoeg roepanja. 

Dap^t padi banjak. 

Bersih maoenja s^moa. 

Kaja dari akabja si^ndiri. 

Saring dap^t soesah bati. 

Saring berkalai sama bininja^ subatnja ataoe lain orang. 

Koewat, apa maoenja djadi. 

Saring k^tjoerian. 

Saring dap^t sakit. 

Di blakang kat^moe deugt^n orang toewanja. 

Dapi^t baujak anak. 

Banjak orang, jang engi^t djahat pada jang poeuja roemah. 

sering k^tjoerian. 

DapCt oentoeng. 

Koewat; maoenja kadjadiau. 

Dap6t salah dari p(^rbikinanja anaknja. 

Djadi melarat. 



Indien men bijv. teu oosten van zijn erf een omheining denkt te 
maken met eene opening voor den uit- en ingang van het erf^ dan zal 
men zien, dat volgens de bovenstaande tafel op het 7/9 gedeelte van 
bedoelde zijde van het erf de iiit- of ingang dient te worden aangebracht, 
vvant alleen uit dit punt kunnen rijkdom en voorspoed worden verwacht. 
De telling geschiedt van reehts naar links met het gericht naar de 
windstreek waar men de opening wenseht te maken. 

18. PRIMBON MENGALIH TAMPATNJA ATAOE 
MENGOBATKEN KOEDA. 

Dezen primbon raadplegende, heeft men slechts den pasaran, op 
de onderstaande tafel te zoeken, waarachter de kleur van het paard 
vermeid staat; dat men moet verplaatsen of medicineeren, als: 



Wage. . . 


M^mindahkeu ataoe mengobati 


koeda 


poetih. 


Kliwon . . 


n v n 


^ 


dawoek. 


L6gi. . . . 


11 v v 


v 


merah. 


Paing . . . 


v r» r 


v 


koening. 


Pon ... . 


» n n 


n 


itSm. 



Een wit paard, ziek wordende, zal dus op Wage met goed gevolg 
kunnen worden gemedieineerd, of verplaatst. 
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19. PRIMBON ADATNJA ANAK PfiRAMPOEWAN DI BLAKANG 

KALI, KALOE SOEDAH KAWIN, DENGEN MELIHAT 

HARINJA DI BERANAKKEN. 

Dezen ptimboti raadplegende, heeft men slechtH den dag van ge- 
boorte van het meiBJc op de onderstaande tafel op te zoeken, waarachter 
vermeld is, hoe haar karakter na het huwelijk zal zijn. 



R^bo. . . . 
K^mi8. . . 



Djoemahat 

S6ptoe . . 
Ngahat , . 



Sftnen . . . 



Selasa. . • 



I Adatnja soeka bitjara banjak, hatinja baik, roepanja ajoe, 
m^noeroet maoenja lakinja, soeka trima pi^ngadjaran, soeka 
rame-rame, oemoernja pandjan^, lakinja mati doeloe. 

Adatnja tida t^ntoe, dari R^bab soeka orang lelaki; ka- 
I win lebih dari satoe kali: lakinja ada jang di tjinta, ada 
jang tida di tjinta; kawinnja tjoema engi^t tidoer sadja. 
Soeka bitjara manis dengrn pantas; ada kasiannja pada 
orang lain tatapi kaloe hatinja eng^t orang lelaki, tida boleh 
di tahan. Kaloe soedah b^roemoer, dap^t anak banjak; 
adatnja soeka koempoel dengt^n priaji. 

Adatnja diam, tapi hatinja panas, dari st^bab tida eng^t 
lelaki satoe sadja; soeka pakejan jang bagoes; soeka b^r- 
djalan <^alan; soeka mdmbodoken orang lelaki. Kaloe 
bi^rdjalan, roepanja ajoe dan manis moekanja; soeka me- 
liat tandak, wajang m^ndengi^r gam(^lan; soeka rame. 

Adatnja diam^ soeka tinggal di roemah sadja, m^ndja- 
ga roemah-tangganja bisa sekali ; roepanja tida lyoe, tatapi 
manis; soeka njimpi^^n oewang, tt^tapi saring sakit. 

Adatnja engH badan sendiri sadja; roepanja ajoe de- 
ngan manis s6kali; soeka pakejan bagoes. Kaloe kawin 
loepa pada lakinja; tjintanja tida t^roes di hati. Soeka 
mrentah boedaknja. Tida soeka dap^t anak; kaloe kawin 
tjoema eng^t dap^t enak sadja ; kaloe soedah toewa, adatnja 
soeka marah, dengan soeka mrentah lakinja. 

Adatnja aloes, trima di prentah oleh lakinja; roepanja 
ajoe; tida soeka bitjara banjak. Tjinta pada lakinja, tida 
eng^t orang lain. Boleh djadi kaja dengan di tjintai orang 
banjak. Penghidoepannja dengan segala kahormatan. 

Adatnja l^kas marah, tatapi ISkas baik lagi ; soeka ambil 
orang lain poenja barang; soeka dengar omongnja orang 
lain, dan bitjara boesoek. Roepanja ajoe, tatapi adatnja 
kasar; soeka liat pada orang lelaki. Badannja koewat; 
kaloe kawin, dap^t banjak anak lelaki. 



20. PRIMBON HARL JANG BAIK, DAN JANG TIDA BAIK, 
BOEWAT PAKERDJAAN ATAOE LAIN-LAIN. 

Dezen primbon raadplegende, heeft nien er sleehts den dag in op 
te zoeken, waarop men iets bijzonders te doen heeft, om te zien, of die 
dag daarvoor al dan niet geschikt is. 
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Hari apa. ! Baik-djahatnja pakerdjaan ataoe lain-lain. 



1 Koeda . . . 



4 

5 

6 

7 
8 



9 
10 

11 
12 
13 
14 
16 

16 
17 

18 



19 



20 



Kidang . . 

Matjan • , 

Koetjing 

Sapi. . . 

K6bo . . 

Tikoes . 
L6rabing 



Andjing. . 
Naga . . . 

Kembang. 
Majang. . 
Gadjah . . 
Singa. . . 
Ikan. . . . 

Lilin (malam) 
Oeloeng. . 

Klapa. . . 



Banteng. 



Antoe. . 



Segala roepa pakerdjaan pada hari ini baik; 86- 
bab toewan AUab m^ndjadiken Nabi Adam^ dan Nabi 
Mohammad pada hari ini; maka kaloe ada parang, 
dan melanggar baik ; kaloe di langgar djahat ; kaloe 
dap^t kabar baik^ soenggoeh baik, kaloe dap6t ka- 
bar djahat, djoesta; kaloe ada anak kaloewarpada 
hari ini, baik; kaloe ada orang sakit, ISkas baik 
kaloe b^rboeroe, lekas dap6t. 

Segala roepa pakerdjaan pada hari ini baik, sebab 
toewan Allah mfindjadiken Baboe Hawa ; kaloe orang 
kawin, slamet. 

segala roepa pakerdjaan pada hari ini djahat se- 
bab Nabi Adam dan Baboe Hawa di toeroenken 
dari Swarga. 

segala roepa })akerdjaan pada hari ini baik; se- 
bab toewan Allah mendjadiken Ki Adil, 

Segala roepa pakerdjaan pada ini hari djahat, 
sebab toewan Allah mendjadiken Kabil. 

segala roepa pakerdjaan pada hari ini baik ; kaloe 
ada orang sakit, lekas waras. 

S(Jgala roepa pakerdjaan baik. 

segala roepa pakerdjaan baik, sebab toewan Allah 
mendjadiken Nabi Noeh, tetapi kaloe perpergian 
djahat; kaloe naik perang, dapet tjilaka. 

segala pakerdjaan djahat. 

Segala pakerdjaan baik, kaloe berdagang dapet 
oentoeng, slamet menanem, kawin djoega baik. 

segala pakerdjaan baik. 

segala pakerdjaan baik sekali. 

Segala pakerdjalin djahat. 

segala pakerdjaan baik. 

Segala pakerdjaan baik, sebab toewan Allah men- 
diken Nabi Joesoep. 

segala pakerdjaan djahat. 

segala pakerdjaan baik, sebab toewan Allah men- 
djadiken Nabi Jakoeb, dengen Nabi Moesa. 

Segala pakerdjaan baik, sebab toewan Allah men- 
djadiken Nabi Isa, dengen matahari dan boelan, 
dan Nabi Jakoeb, dengen poetranja Nabi Joesoep. 

segala pakerdjaan baik ; kaloe ada kabar djahat, 
soenggoe begitoe; kaloe ada kabar baik djoesta; 
kaloe ada perang, di langgar baik; kaloe melang- 
lar, djahat. 

segala pakerdjaan baik; kaloe ada perang, tida 
menang dan tida kalah; kaloe ada kabar baik, 
soengoe baik. 
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Hari apa. 



Baik-djahatnja pak^rdJaMn ataoe lain-lain. 



21 
22 



23 
24 



25 
26 
27 



28 
29 
30 



Ar6ng. . 
Oedang . 



Oeloeng. 
Pare . . 



Pande (toe- 1 
kang besi) . 1 
Kala (katjil 
lakaan) . .f 

Oeler (ke- f 
tjil) j 

Padi .... 
Oeler boeloe. 
Sada (lidi) . 



Segala pak^rdjaMn djahat. 

S^ala pak^rdjaan haik; kaloe p^rp^ian djaoeb, 
tida baik, dengan tida boleh ^mpe katampat, jang 
di parani. 

Segala pak^rdjaan baik 

Segala pakSrdjaan djahat^ sSbab toewan Allah 
ni^ndjadiken Kadja Namroed, dengan Radja Pi- 
rangon ; kaloe ada anak lahir pada hari itoe, t^rla- 
loe doeraka pada orang toewanja. 

SSring pak^rdjaan djahat, s^bab itoe hari nahas 
bgsar. 

Segala pak^rdjaan djahat. 

S6gala pak^rdjaan baik, sSbab toewan Allah mS- 
noeroenken rahmat pada hambanja; kaloe ada anak 
lahir pada hari itoe^ hormat pada Allah. 

Segala pakerdjadn baik. 

Segala pakerdjaan djahat. 

Segala pakerdjailn djahat; tjoema kaloe mendjoe- 
wal belij baik. 



21. PRIMBON MENBIKIN, MENBERDIRIKEN DAN 
MAJOE ROEMAH. 

Deze primbon bestaat uit drie tafels: 

De eerste tafel geeft aan de maanden, waarin men met sucees 

een hnis kan bouwen. 

De tweede tafel geeft de dagen aan, waarop met sucees het hnis 

kan opgezet worden. 

De derde tafel geeft de mangsa aan, waarin het goed is het 
huis te dekken. 

Deze drie tafels kannen zonder eenige verdere telling elk afzon- 
derlijk geraadpleegd worden. 



Soera Banjak soesahnja. 

Sapar Tida baik. 

Rabingoel-Awal | Jang poenja lekas mati. 

Rabingoel-Akir SlamCt. 

Djoemadil-Awal Slamet. 

Djoemadil-Akir i Tida baik. 
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Roewah 
Poeasa 
Sawal. 
S61a . 
B^sar. 



Slamgt. 

Di takoeti orang banjak. 

Lekas datf^.ng r^djekinja, 

Soeka bferkClai. 

Sama sanak-soedara baik. 

Kaja kebO; sapi. 



Als het hoofdgebouw iu geraamte geheel gereed is^ wijst onder- 
staande tafel aan, op welke dagen de verschillende andere deelen der 
woning gebomvd kunnen worden, als: 



PADA HARI. 



BERDIRIKEN. 



R6bo P6ndapa di moeka. 

KSmis PagSr. 

Djoemahat Loemboeng. 

S6ptoe Pawon (Dapoer). 

Ngahat Kandang-kandang. 

S6nen Roemah dan p?Sndapa di 

blakang. 

selasa i Pintoe-pintoe. 



Is het geraamte van het huis geheel en al opgezet, dan wijst 
onderstaande tafel verder aan, in welken moesson het huis gedekt moet 
worden. 






PENDAPETANNJA MAJOE. 



i 9 c« 

^ CC 



PENDAPETAKKJA MAJOE. 



Baik 7 ; Tida baik . . . 

Sering bSrkalai ^ i P^atan dari bini 



Tebakaran ataoe kemalingan. 

Baik 

Baik 

Baik 



10 
11 
12 



Soesah dengen sakit hati. 

Baik 

Sering sakit 

Bertjere 
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. 22. PRIMBON MENGALIH OHANG SAKIT. 

De primbon, om een zieke naar een gezondere plaat8 over te 
brengen, dao wel, wanneer hij elders ziek is geworden, naar zijn woning 
te transporteereDj wordt geraadpleegd door het opzoeken van den dag 
van vervoer op onderstaande tafel, die voor iederen dag de windstreek 
aangeeft, waarin het vervoer moet gesehieden. 



Pindah pada 
hari. 



M ATI. Teroes sakit. Tambah sakit. Bisa baik. 



R6bo. . . 

Kemis . . 
Djoemahat 

SSptoe . . 

Ngahat. . 

Sfinen . . 

Selasa . . 



Lor .... 
Wetan . . 
Kidoel . . 
Lor, Wetan 
Koelon . . 
Kidoel . . 
Koelon . . 



Wetan 



' Kidoel 
I Koelon 



I^r . . 
Koelon 
Kidoel 
Wetan 



I 



Lor . . 
Wetan 



Koelon. . . 
Lor, Kidoel 
Wet., Koelon 
Kidoel. . . 
Lor, Wetan 
Koelon. . . 
I Kidoel, Ix)r. 



23. PRrMBON, MENTJARI ORANG DENGEN BARANG 
P E N T J O E R I A N. 

Dezen primbon raadplegende, heeft men sleehts den dag op te 
zoeken, waarop de diefstal heeft plaals gehad en waarachter vermeld 
staat, in welke richting de dief zichophoudt, en het gestolene verborgen is. 



Hari m6n- 
*tjoeri. 



Katrangan orang mentjoeri lari di mana ataoe.di 
mana simpan barang mentjoerian. 



R6bo. . . . 
K6mis . . . 
Djoemahat. 
S^ptoe . . • 
Ngahat. . . 
S6nen . . . 
Selasa . . . 



Di podjok I^r-Wetan. 



v v 

n » 

T) v 

» T) 



Kidoel-Wetan. 
Kidoel- Koelon. 

Lor-Koelon. 



Men dient bij het raadplegen van dezen primbon in aeht te nemen, 
en dit geldt ook voor alle primbons, dat de dag begint te 6 uar 'savonds, 
zoodat, wanneer in den nocht van Donderdag op Vrijdag gestolen wordt, 
men met den Vrijdag rekening te honden heeft. 



Einde van het P deeL 
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